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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccidn de ilustraciones
con descripcién de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset
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Resim boélumu

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
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Obrazova Cast's
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Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala
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Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais
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me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que l'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccidn de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operacao e
a descricéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van
de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA, GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag kal €€fynan Twv cupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6Gnemli guivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dileZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint
a szimbélumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIN pasgen, BKITIOYAIOLLMNIA TEXHNYECKNE AaHHble, BaXKHbIE pekomMmeHaaLmm no 6e3onacHoCT 1
SKcnnyarauun, a Takke onmcaHme Ncnosb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXKHW yKa3aHusi 3a 6e3onacHocT 1 pabota
1 passiCHEHNE Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TEXHUYKN KapaKTEPUCTUKW, BaxHW 6e36eAHOCHN 1 paboTHU ynaTcTea
1 objacHyBaH-e Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BXMBUMM BKa3iBKaMu 3 TEXHIKU 6e3nekn Ta ekcrnnyatauii
i NOSICHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje simbola.

Seksioni i tekstit me t& dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i simboleve.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
méquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv ammd k&BE epyaaia oTn pnxavi aQaipeiTe TV
avTaMaKTIKR prraTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akulyu ikarin.

Pfed zah4jenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulétort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbiHbTe aKKyMynsTOp 13 MaLUWHbI Nepen
NPOBEAEHNEM C Helt KaknX-BO MaHUMynALWIA.
Mpeay 3anouBaHe Ha kaksuTo e Aa e paboTn no
MaLvHaTa U3BazeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHerte ja batepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
/a ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen Gyab-skummn poboTamu Ha MaLLnHi
BUMHSTIA 3MiHHY akyMynsTopHy atapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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(The battery is not charged during mains
connection.

Bei Netzbetrieb wird der Akku nicht geladen.

En cas d'utilisation sur secteur, I'accu ne se
charge pas.

La batteria non viene caricata durante il
funzionamento a rete.

La bateria no se carga en caso de
alimentacién de red.

Em caso de operagao de rede a bateria ndo
é carregada.

Bij netvoeding wordt de accu niet opgeladen.
Ved netdrift oplades batteriet ikke.

Ved nettdrift lades ikke akkumulatoren.

Vid nétdrift laddas inte batteriet.

Verkkokayton aikana akkua ei ladata.

O ouooWPEUTAG BeEV POPTIZETaI KT TN
oUvdean pe To diKTUO.

Sebekeden igletim sirasinda akii sarj ettiriimez.
Pfi sitovém provozu se akumulator nenabiji.
Pri sietovej prevadzke sa akumulator nenabija.

W trybie zasilania sieciowego akumulator nie
jest tadowany.

Halozatrol tizemelés esetén az akku nem
toltodik.

Akumulatorska baterija se medtem, ko je radio
prikloplien v omrezje, ne polni.

Kod mreznog rada se akumulator ne puni.

Stravas padeves laika akumulators netiek
uzladéts.

Akumuliatorius nejkraunamas veikiant i$ tinklo.
Vorgutoite korral akut ei laeta.

Bo Bpemsi paBoTbl OT CETU akKyMynsiTop He
3apsKaeTcs.

Mpy 3axpaHBaHe OT enekTpudeckara Mpexa
akymyratopHara barepusi He ce 3apexaa.

Acumulatorul nu se incarca in timpul
functionérii la retea.

bartepwjata He ce nonHM Npeky NpuKIy4yBatbe
Ha cTpyja.

Mia Yac X1BNEHHS Bin Mepexi akyMynsTop He
3aPSPKAETHCS.

Baterija se ne puni u mreznom pogonu.

Bateria nuk ngarkohet gjaté funksionimit t&
mjetit.
Al o o o S el L il Al

(Batteries for backup when battery pack is
removed.

Batterien fiir Notstromversorgung bei
Akkuwechsel.

Piles pour I'alimentation en courant de secours
lors d'un remplacement de I'accu.

Batterie per il backup durante la sostituzione del
gruppo di batterie

Baterias de socorro al efectuar el recambio de
las baterias

Baterias para alimentacéo de energia eléctrica de
emergéncia em caso de troca do acumulador.

Batterijen voor de noodstroomvoorziening in
geval van een accuwissel.

Batterier til ngdstremsforsyning ved batteriskift.

Batteri for nadstremsforsyning ved utskifting av
den oppladbare batteripakken.

Batterier for nodstromforsorjning vid byte av
batteripaket.

Paristot hatavirtasy6ttoa varten akun vaihdon
aikana.

Mrmarapieg yio Tapor| peUPaTog O€ TTEPITTWON
aMayrig CUTOWPEUTN.

Akl degistirilirken acil elektrik tedariki igin
bataryalar

Baterie pro nouzové napajeni v pfipadé vymény
akumulatoru.

Batérie pre nidzové napéjanie v pripade vymeny
akumulatora.

Baterie dla awaryjnego zaopatrywania w prad
przy zmianie akumulatora

Elemek a vészaram-ellatashoz akkucserekor.

Baterije za zasilno oskrbo z energijo med
menjavo akumulatorja.

Baterije za opskrbu strujom za nuzdu kod
promjene akumulatora.

Rezerves baterija, ja akumulators ir iznemts.
Atsarginés baterijos pakeitimui, kai iSimamas
baterijy komplektas.

Reservpatarei juhuks, kui aku on vélja vdetud
Barapev ans pe3epBHOro NiUTaHNsA Mpu 3ameHe
akKymynsTopa.

Batepuu 3a aBapuiiHo 3axpaHBaHe ¢
€neKTPUYECTBO NPU CMSIHA Ha akymynatopHaTa
Garepust.

Baterii pentru alimentare cu curent de necesitate
la schimbarea acumulatorului.

Batepuu 3a UTHO HanojyBatbe co CTpyja npu
3ameHa Ha batepum.

ESINERR TSRS
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(Devices connected to the USB port are supplied with power. Any device that uses
more than 3 A of DC electrical current will trip a self-resetting function and disable
the output. Charging when the battery is plugged in only when the radio is switched
on. When connected to the mains, charging also when the radio is switched off.

Uber den USB-Anschluss wird das angeschlossene Gerét aufgeladen. Sollte

das Gerat mehr als 3 A Gleichstrom bendtigen, schaltet der Uberlastschutz die

Stromversorgung ab. Ladung bei eingestecktem Akku erfolgt nur, wenn das Radio

%inggschaltet ist. Bei Netzanschluss erfolgt die Ladung auch bei ausgeschaltetem
adio.

Le port USB permet de recharger 'appareil connecté. Si l'appareil nécessite

un courant continu de plus de 3 A, la protection contre les surcharges coupe
I'alimentation. La charge avec I'accu branché ne s'effectue que sila radio est
allumée. Sila radio est branchée sur le secteur, la charge a lieu méme si la radio
est éteinte.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB. Se il dispositivo
richiede piti di 3 A corrente continua, I'alimentazione di corrente elettrica viene
interrotta dalla protezione contro il sovraccarico. La ricarica con la batteria inserita
awviene solo quando la radio & accesa. Quando il dispositivo & collegato alla rete
elettrica, la ricarica avviene anche quando la radio € spenta.

El dispositivo conectado se carga mediante el conector USB. Si el dispositivo
necesita mas de 3 amperios de corriente continua, la proteccion de sobrecarga
desconecta la alimentacion de corriente. Con la bateria colocada solo se produce
una carga de la misma cuando la radio esta encendida. En caso de conexion con
lared la carga se lleva a cabo también estando la radio apagada.

O dispositivo conectado é carregado através da conexdo USB. Se o dispositivo
usar mais de 3 A de corrente continua, a protegdo contra sobrecarga desliga a
alimentagdo elétrica. O carregamento com a bateria conectada so € realizado
quando o radio esta ligado. Quando conectado com a rede o carregamento
também ¢é efetuado com o radio desligado.

Via de USB-poort wordt het aangesloten apparaat opgeladen. Als het apparaat
meer dan 3 A gelijkstroom nodig heeft, schakelt de overbelastingsbeveiliging
de voeding uit. Een ingestoken accu wordt alleen opgeladen, terwijl de radio is
ingeschakeld. Als de radio op het lichtnet is aangesloten, wordt ook opgeladen
terwijl de radio is uitgeschakeld.

Den tilsluttede enhed oplades via USB-tilslutningen. Hvis enheden har brug for
mere end 3 Ajaevnstrem, afbryder overbelastningsbeskyttelsen stramforsyningen.
Nar der er sat et batteri i, finder en opladning kun sted, mens radioen er teendt.
Ved nettilslutning oplades der ogsa, mens radioen er slukket.

Via USB-porten lades det tilkoblede apparatet opp. Dersom apparatet trenger
mer enn 3 Alikestram, sé slér overlastvernet stramforsyningen av. Oppladingen
med akkumulatoren koblet til finner bare sted safremt radioen er slatt pa. Ved
nettilkobling finner opplading sted selv om radioen er slatt av.

Via USB-porten laddas den anslutna apparaten. Om apparaten drar mer an 3
Alikstrom kopplas strémforsorjningen bort av 6verlastskyddet. Laddning med
inskjutet batteri endast om radion ar pa. Vid natanslutning laddas enheten dven om
radion &r avstangd.

USB-liitant&an liitetty laite saa virtaa. Jos laite tarvitsee enemman kuin 3 A
tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja katkaisee virransyotén. Liitetyn laitteen akun
lataaminen tapahtuu vain kun radio on kytketty paalle. Verkkokaytdssa lataaminen
tapahtuu myés radion ollessa kytkettyna pois.

H ouvdedepévn auakeun popriCetal péow g BUpag USB. Edv xpeidderal n
OUOKEUI TTepIoadTepa amd 3 A auvexoUg peUpaTog, TOTE BIOKGTTTE! N TTPoaTaoT
uTTEPQPOPTIoNG TV Trapoxr pedparog. O TomoBeTnpévog auaowpeutig popriceTal
H6VO pe evepyotromnpevo padio. Katd tn alvdean e To dikTuo TTpaypaToTTolEiTal n
(QOPTION KAl E ATTEVEPYOTTOINUEVO PadIo.

USB baglantis| tizerinden bagl cihaz sarj ettirilir. Cihazin 3 A (izerinde dogru akima
ihtiyacl olmas| durumunda, asir yiik korumasi akim beslemesini kesmektedir.
Takill akii durumunda, sadece radyo agik oldugunda sarj ettirilir. Sebeke
baglantisinda radyo kapali oldugunda da sarj ettirilir.

Pipojené zafizeni se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by zafizeni potfebovalo vice
nez 3 Ajednosmérného proudu, ochrana proti pretizeni vypne napajeni proudem.
Nabijeni pfi zasunutém akumulatoru se provede pouze tehdy, kdyz je zapnuté
radio. U sitové pripojky se uskute¢iuje nabijent i pfi vypnutém radiu.

Pripojené zariadenie sa nabija cez USB pripojku. Ak by malo zariadenie
potrebovat viac ako 3 A jednosmemého prudu, ochrana proti pretazeniu vypne
napajanie prudom. Nabijanie pri zastréenom akumulatore sa uskutocni iba

vtedy, ked je zapnuté radio. Pri sietovej pripojke sa uskuto&fiuje nabijanie aj pri
vypnutom radiu.

Podtaczone urzadzenie jest tadowane przez zigcze USB. Przy urzadzeniu,

\ ktére wymaga pradu statego o natezeniu wigkszym niz 3 A, ochrona

przeciwprzecigzeniowa odcina zasilanie elektryczne. Ladowanie podiaczonego )

akumulatora odbywa sie tylko wtedy, gdy radio jest wigczone. W przypadku
zasilania sieciowego tadowanie odbywa sig réwniez przy wytaczonym radiu.

Az USB csatlakozon keresztiil a csatlakoztatott késztilék feltéltodik. Ha a
késziiléknek 3 A-nél nagyobb dramerésségii egyenaramra van sziiksége, akkor
lekapcsol az aramellatas talfesziiltség elleni védelme. Behelyezett akkumulatornal
csak akkor van toltés, ha a radio be van kapcsolva. Ha a radié a halézatra van
csatlakoztatva, akkor a kikapcsolt radional is van toltés.

Za polnjenje prikljucene naprave se uporablja vhod USB. Ce enota potrebuje

vec kot 3 A enosmernega toka, zascita pred preobremenitvijo izklopi napajanje.
Polnjenje z vstavljeno akumulatorsko baterijo poteka le, e je radio vkloplien. Ko je
radio prikljucen na elektricno omrezje, polnjenje poteka tudi, ko je radio izklopljen.
Preko USB-prikljucka ¢e se prikljuceni aparat puniti. Ako aparat bude trebao vise
od 3 Aistosmjeme struje, zastita od preopterecenja iskljucuje opskrbu strujom.
Punjenje kod umetnutog akumulatora usljedi samo onda, kada je radio upaljen.
Kod mreznog prikljucka usliedi punjenje i kod ugasenog radija.

USB ports tiek izmantots, lai uzladétu pievienoto ierici. Ja iericei ir nepiecieSama
[idzstrava, kas parsniedz 3 A, parslodzes droSinatajs izsledz stravas padevi.
Uzlade ar ievietotu akumulatoru notiek tikai tad, kad radio ir ieslégts. Ja ierice ir
pieslégta elektrotiklam, uzlade notiek ari tad, ja radio ir izslégts.

USB prievadas naudojamas prijungtam jrenginiui jkrauti. Jei jrenginiui reikia
didesnés nei 3 A nuolatinés srovés, jsijungia apsauga nuo perkrovos ir srovés
tiekimas atjungiamas. |krovimas su jdétu akumuliatoriumi vyksta tik tada, kai
radijas yra jjungtas. Prijungus prie elektros tinklo, jkrovimas vyksta net ir i§jungus
radijo imtuva.

USB-porti kasutatakse thendatud seadme laadimiseks. Kui seade vajab rohkem
kui 3 A alalisvoolu, katkestab tlekoormuskaitse vooluiihenduse. Laadimine toimub
sisestatud aku korral ainult siis, kui raadio on sisse llitatud. Vérgutihenduse korral
toimub laadimine ka siis, kui raadio on valja liilitatud.

[oakmnio4eHHoe YCTPOICTBO 3apshrkaeTcs Yepes USB-pasbem. Ecrin ycTpolicTay
TpebyeTcst NOCTOSHHbI Tok Gonee 3 A, cvcTema 3aLumTbl OT Neperpyski
OTKIK4aET AMNEKTPONUTaHue. 3apsiaka Co BCTABMEHHbIM aKkyMynsTOpOM
MPOVICXOAUT TOMBKO NP BKITIOHEHHOM paavonpueMHitke. Mpit MoaKMioueHnm K
CETY 3apsaka MPOVCXOMMT AAXKE NPU BLIKIIOYEHHOM PAMONPUEMHIKE.

CBbp3aHOTO YCTPOICTBO Ce 3apexaa 4pe3 USB Bpbakata. Ako YCTPOMCTBOTO
Ce HyX[jae OT NOCTOsIHEH TOK Haj 3 A, 3alLuTaTa OT NpeToBapBaHe M3Kio4Ba
enexTpo3saxpaHBaHeTo. Mpi nocTaBeHa akymynaTtopHa 6aTepusi ce U3BbpLLBa
3apexzjaHe camo KoraTo PazMoTo € BKrlo4eHo. py cBbp3BaHe KbM
€enexTpuyecKaTa Mpexa 3apexaaHeTo Ce M3BLPLUBA 1 NPV U3KIIOYEHO PAAIVO.

Dispozitivul conectat este incarcat prin intermediul conexiunii USB. Daca
dispozitivul necesita mai mult de 3 A curent continuu, protectia la suprasarcind
opreste alimentarea cu energie electrica. Incarcarea cu acumulatorul introdus
are loc numai atunci cand radioul este pomit. Atunci cand este conectat la retea,
incarcarea are loc inclusiv atunci cand radioul este oprit.

losp3aHuTe ypeau ce nonHar npeky USB-noprara. [lokonky 3a ypeaot

€ noTpe6Ha eAHOHACO4Ha CTpyja noronema o 3 A, 3aluTuTata of
MpeonToBapyBatbe Ke ro UCKMy4m HanojysatbeTo. MonHetbe Ha barepujata

Ce BPLLIM CaMO JIOKOIKY paamoTo e BKITy4eHo. Kora e npuknyyeHo Ha cTpyja,
MONHEETO Ce BPLLIM 1 KOra Pa/oTo € UCKITy4eHO.

Mig'enHanMi npucTpirt 3apsimxaeTbcs Yepes USB-nopr. AKwwo npucTpii notpebye
MOCTIlHOTO CTPYMY, LLO NepeBuLLye 3 A, TO 3aXUCT Bif NepeBaHTaXeHHs
BIKIHO4aE €NEKTPOXMBIEHHS. 3apspKaHHS 3i BCTAHOBMIEHVM akyMyTSTOPOM
BinByBa€ETLCS TiNbKM TOZ, KON pagio BBIMKHEHO. i yac nin'enHaHHs 4o
eneKTpomMepexi 3apsimKanHs BiabyBa€eTbCA HaBiTb TOA, KON paio BUMKHEHO.

Priklju€eni uredaj se puni putem USB prikljucka. Ako je uredaju potrebno vise od

3 A jednosmeme struje, zastita od preopterecenja ¢e iskljuiti strujno napajanje.

Kada je baterija priklju¢ena, ona se puni samo kada je radio ukljucen. Ako se radi o

mreznom prikljucku, punjenje e da se vrsii kada je radio iskljucen.

Pajisja e lidhur ngarkohet népérmjet portés USB. Nése pajisja kérkon mé shumé

se 3 Arrymé té vazhdueshme, mbrojtja nga mbingarkesa do té ndérpresé

furnizimin me energji elektrike. Kur bateria éshté e futur né prizé, ajo karikohet

vetém kur radioja éshté e ndezur. Kur lidhet me rrjetin elektrik, karikimi kryhet edhe

kur radioja éshte e fikur.
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(Turn the antenna to different positions/directions for best radio reception.
See also chapter "hints for good radio reception” in the text section.

Die Antenne in verschiedene Positionen/Richtungen drehen, um den
besten Radloempfang zu erzielen. Siehe auch Kapitel "TIppS fir guten
Radioempfang" im Textteil.

Tourner I'antenne dans différentes positions/directions pour obtenir la
meilleure réception radio. Voir aussi le chapitre « Conseils pour une
bonne réception radio » dans la partie textuelle.

Ruotare I'antenna in diverse posizioni/direzioni per ottenere la migliore
ricezione radio. Vedere anche il capitolo "Suggerimenti per una buona
ricezione radio" nella sezione testo.

Girar la antena en distintas posiciones/direcciones para conseguir la
mejor recepcion de radio. Véase también el capitulo «Consejos para una
buena recepcion de radio» en la seccion de texto.

Gire a antena em varias posi¢des/diregdes para obter a melhor recepcéo
de radio. Também veja o capitulo "Dicas para uma boa recepgao de
radio" na parte do texto.

Draai de antenne in verschillende richtingen voor de beste radio-
ontvangst. Zie ook het hoofdstuk ‘Tips voor een goede radio-ontvangst’ in
het tekstgedeelte.

Drej antennen i forskellige positioner/retninger for at opna den bedste
radiomodtagelse. Se ogsa kapitlet "Rad til en god radiomodtagelse” i
tekstdelen.

Drei antennen i forskjellige posisjoner/retninger for & oppna det beste
radiomottaket. Se ogsa kapittel «Tips for godt radiomottak» i tekstdelen.

Vrrid antennen i olika positioner/riktningar for att uppna bésta
radiomottagning. Se dven kapitlet "Tips for god radiomottagning” i
textdelen.

Kaantele antennia eri suuntiin / asentoihin l6ytaaksesi parhaan
radiovastaanoton. Katso myds tekstiosan luku "Ohjeita hyvaan
vastaanottoon".

Ta v emmiteugn TG KaAUTEPNG PadIoPWVIKAG AYNG TTEPIOTPEPETE
TNV Kepaia o€ SIdpopeg Béaeig/kaTeuBuvaelg. BAETE eTtiong kepdAaio
«YTI0DEiEeIG yIar piav KaAr) padio@uwviki Afyny» oTo Tredio Kelpévou.

Radyonun en iyi sekilde cekmesi icin anteni farkli pozisyonlara/yonlere
cevirin. Ayrica metin kismindaki "Radyonun iyi cekmesi igin 6neriler"
béliimine de bakin.

Otocte anténu do riiznych poloh/sméru, abyste dosahli nejlepsi radiovy
prijem. Viz také kapitolu , Tipy pro dobry radiovy pfijem" v textové ¢asti.
Otoéte anténu do rozliénych poloh/smerov, aby ste dosiahli najlepsi
radiovy prijem. Pozri tiez kapitolu , Tipy pre dobry radiovy prijem* v
textovej Casti.

W celu uzyskania najlepszego odbioru radiowego nalezy obraca¢
antene w réznych pozycjach/kierunkach. Prosimy zapozna¢ si¢ rowniez
z rozdziatem ,Wskazéwki dotyczace dobrego odbioru radia” w czesci
tekstowej.

Alegjobb radiovétel eléréshez forditsa az antennat kiilonbozé poziciokba/
iranyokba. Lasd a , Tippek jo radiovételhez” c. fejezetet is.

Za najboljsi radijski sprejem obrnite anteno v razliéne polozaje/smeri.
Glejte tudi poglavje »Nasveti za dober radijski sprejem« v besedilnem
delu.

Antenu okretati na razne pozicije/smjerove, kako bi se postlgao najbolji
prijem radija. Vidi i poglavlje "Savjeti za dobar radioprijem" u tekstovnom
dijelu.

Pagrieziet antenu dazadas pozicijas/virzienos, lai nodrosinatu vislabako
apraides uztverSanu. Skatiet arf nodalu "Padomi labai radio apraides
uztverSanai" teksta sadala.

Pasukinékite anteng skirtingomis padétimis / kryptymis, kad gautuméte
geriausig radijo signala. Taip pat tekstinéje dalyje skaitykite skirsnj
,Patarimai, kaip uztikrinti gera radijo signalo priémimg".

Parima raadiovastuvotu saamiseks pddrake antenni eri asendites/
suundades. Vt ka peatiikki ,Napunaiteid hea raadiovastuvétu
tagamiseks"” tekstiosas.

(&

[oBEPHYTb aHTEHHY B Pa3Hble MONOXEeHUs/HanpaBneHus, 4Tobbl
n06MTBCS HanmyuLlero paguonpuema. CM. Takke rmasy «CoBETbI N0
XOpoLLeMy paau1onpuemy» B TEKCTOBOM pasfiene.

3aBbpTeTe aHTEHaTa B Pa3NYH NONOXEHNS/MOCOKM, 38 Aa MOCTUTHETE
Hait-0o6poTo paguonpuemare. Bxte cbluo rmasa ,CbBeTH 3a 406pO
paavonpuemaHe" B TekcToBara YacT.

Rotiti antena in diferite pozitii/directii pentru a obtine cea mai buna
recephe radio. Consultati si capitolul "Sfaturi pentru o buna receptie
radio” din sectiunea de text.

Bprete ja aHTeHaTa BO pa3nuyHm No3vLmMM/HaCcoK 3a fia fobuete
Hajgobap paguonpvem. Buaere ro ucto Taka nomnasjero ,CoeTn 3a
nobap paguonpuem” Bo AENOT CO TEKCT.

lMoBeptaiiTe aHTEHy B Pi3Hi NONOXKEHHS/HANPAMKM, L0 oTpUMaTH
Haininwui pagionpuitom. uB. Takox po3ain «Mopaan Ans AKicHoro
pagionpuioMy» B TEKCTOBIN YaCTUHi.

Rotirajte antenu u razli¢itim poloZajima/smerovima da biste dobili
najbolji radio prijem. Vidite i poglavlje ,Saveti za dobar radio prijem* u
tekstualnom delu.
Rrotulloni antenén né pozicione/drejtime té ndryshme pér té marré
marrjen mé té miré té radios. Shihni gjithashtu kapituliin "Késhilla pér
marrje t& miré té radios" né seksionin e tekstit.
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[TECHNICALDATA________________ MS8RADDAB+G2
Type Radio

AC/DC Adaptor input 100 -240V
AC/DC Adaptor output 18V

Rated input 54 W

Battery Voltage 18V—=

Tuning range AM 522 - 1620 kHz
Tuning range FM 87,5 - 108 MHz
Tuning range DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB output 5V/3A
Protection class IP40

Weight without packing and battery 3,9kg
Bluetooth™ Version 5.1

Frequency band(s) of Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

Maximum radio-frequency power transmitted

in the frequency band(s) -2.19 dBm
Recommended ambient operating temperature -10...440 °C
Recommended battery Type M18...

Recommended charger

M18..., M12-18..., M1418...

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
in§tructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RADIO SAFETY WARNINGS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.
Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and solvents are
harmful to plastics and other insulated parts. Keep the apparatus handle
clean, dry and free of oil or grease.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Do not install near any heat sources.

The ventilation should not be impeded by covering the ventilation
openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.

No flame sources, such as lighted candles, should be placed on the
apparatus.

It shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled
with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

Do not place the product in closed bookcases or racks without proper
ventilation.

Where the mains plug is used as the disconnect device, the disconnect
device shall remain readily operable.

Do not stand on unit.
Remove the battery pack before starting any work on the device.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The radio is suitabel for reception of digital broadcasting (DAB), analog
broadcasting (AM/FM) and to connect to different devices via Bluetooth™.
This radio is designed to withstand harsh operating enironments as well
as unintentional drops.

Via USB connection the radio can charge USB devices.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC. current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets
without an earthing contact as the design conforms to safety class II.

Electronic devices require a stable and consistent power supply. Do not
operate the device on fluctuating power supplies, such as a generator.

BATTERIES

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System M 18 chargers for charging System M 18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Caution!
Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;

high or low extreme temperatures that a battery can be subjected to
during use, storage or transportation,

low air pressure at high altitude,

replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a
safeguard (for example in the case of some lithium battery types),
disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery,

or leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment that can result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas,

or a battery subjected to extremely low air pressure that may result in
an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to be used or cleaned by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
or knowledge, unless they have been given instructions concerning the
safe use of the appliance by a person legally responsible for their safety.
They should be supervised whilst using the appliance. Children shall not
use, clean or play with this appliance, which when not in use should be
secured out of their reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger
in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

Low Battery Indicator:
When the radio is powered by a battery pack and its charge falls below
10%, the low battery indicator [} s displayed.

Battery Pack Protection:

To protect the life of the battery pack, the radio will shut off when the
battery’s charge becomes too low. If this happens, plug radio charger to a
mains connection and charge the battery pack.

ENGLISH D)

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Transport of Lithium batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and
the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

BUTTONS

.

Power on
Power off

.

entering Bluetooth™ mode directly

cycle between DAB, FM, AM

.

enter menu - press and hold
select menus
cycle trough presets in DAB, AM or FM mode

.

display time
setting time - press and hold

.

' egpge
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adjust bass and treble

play / pause
seek

tuning in AM or FM mode

seeking in AM or FM mode - press and hold
selecting in DAB mode next station
skipping in Bluetooth™ mode

cycle between menu items

)

Volume

Turning On/Off

Press the power button @ to turn the radio on and off. The radio station
(frequency) is displayed.

Clock

Press and hold the @ button until the hour begins to flash.
Use the «4» buttons to change the hour.

Press the @ button again.

Use the <4» to change the minutes.

Press the (@ button again to save.

EQ Adjustment

To manually adjust the Bass/Treble sound, press the @) button. Set the
bass sound by using the IEl buttons. Press the @) button again to
set the treble sound by using the [EI buttons.

Selecting Band (DAB/AM/FM)
Push the MODE button to cycle trough DAB, AM or FM.

Tuning AM/FM (Seeking and Scanning)

Choose AM or FM by the MODE button.

Press and hold the € buttons to seek through the band. When a station
is found, the seek will stop. Use the «» buttons to continue through the
stations, pausing at each.

Tuning DAB (Seeking and Scanning)

Choose DAB by the MODE button.

Hold the PRESET button and then select auto scan. When a station is
found, the seek will stop. Use the «» buttons to continue through the
stations, pausing at each.

Set preset stations
Tune to desired station.
Press and hold the PRESET button until the preset indicator on the

display begins to flash. Use the 4» buttons to select the preset location
for the station. Nine locations (1-9) are available.

Press the PRESET button to save the location.

Tune a preset station:
Press and release the PRESET button to step through the preset stations.

Bluetooth™
To enter the Bluetooth™ mode, press the the Bluetooth™ button 3.

Pairing

If no Bluetooth™ device is connected, Bluetooth™ pairing will begin
automatically and the icon 3} will flash on the display.

The radio will continue to search for a signal for 3 minutes.

To manually pair a device, press and hold Bluetooth™ button 3 until the
icon 3 begins to flash.

While the } is flashing, select "M18 Jobsite Radio" on the Bluetooth™
capable device.




On some devices you may need to enter PIN "0000".

Once the device has successfully paired with the radio, the $ will be
shown on the radio's display.

Connecting

Press the Bluetooth™ button 3.

When the radio locates a paired Bluetooth™ device, the name of the
device will be shown on the radio's display.

If connection is lost between the radio and the Bluetooth™ device, the
radio will try to reconnect automatically for up to 3 minutes.

Controlling

When streaming music through to the radio via a Bluetooth™ device, use
the button &1l to start and pause the music. Use the < and » to move
through the tracks.

HINTS FOR GOOD RADIO RECEPTION

Place the radio close to the window, walls can reduce the radio signal.

Do not place the radio near interfering frequencies (computers,
microwaves).

Turn the antenna to different positions/directions.

The field strength display makes it easier to find an optimum position in
the room or the best antenna setting. To do this, hold PRESET, choose
display information, and then select strength. The field strength is
displayed in the bottom line (see illustration). Then position the radio until
as many bars of the field strength display as possible are shown.

DAB

il ]

RSSI:32 RSSI:100

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a
new one.
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Protection class

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

>4

Vv Voltage
= Direct Current
c European Conformity Mark

U K British Confomity Mark
cA

‘; Ukraine Conformity Mark

001
[ H [ EurAsian Conformity Mark
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Please read the instructions carefully before starting the Bauart Radio
machine. Netzteil Eingang 100 - 240 V
Netzteil Ausgang 18V
CAUTION! WARNING! DANGER! Nennaufnahmeleistung 54 W
Batteriespannung 18V—=
Empfangsbereich AM 522 - 1620 kHz
Remove the battery pack before starting any work on Empfangsbereich FM 87,5- 108 MHz
the machine. Empfangsbereich DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
- USB Ausgang 5V/3A
Protection class IlI Schutzklasse P20
Gewicht ohne Verpackung und Akku 3,9kg
Bluetooth™-Version 5.1

Bluetooth™-Frequenzband (Frequenzbander)

2402 - 2.480 GHz

Maximale Hochfrequenzleistung im tbertragenen Frequenzband

(Frequenzbénder) -2.19 dBm
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -10...+40 °C
Empfohlene Akkutypen M18...

Empfohlene Ladegerate

M18..., M12-18..., M1418...

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE RADIO

Das Gerét niemals 6ffnen, zerlegen oder in irgend einer Weise verandern.
Dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche Reinigungsmittel
beschadigen Kunststoff oder andere isolierte Teile. Das Gerat sauber und
trocken halten, frei von Ol und Fett.

Servicearbeiten dirfen nur von entsprechend qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden.

Das Gerét nicht in der Nahe von Heizquellen aufstellen.

Die Liiftungsschlitze immer freihalten und nicht mit Gegenstanden wie
Zeitungen, Tischdecken, Vorhdngen, usw. verdecken.

Keine offenen Flammen, wie z.B. Kerzen, auf das Gerét stellen

Das Gerét darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Es

dirfen keine behalter mit Fliissigkeiten, wie z.B. Vasen auf das Gerat
gestellt werden.

Das Gerét nicht in geschlossene Regale oder Schrénke ohne
ausreichende Belftung stellen.

Wenn der Netzstecker zum Trennen des Gerates vom Stromnetz
verwendet wird, muss der Netzstecker jederzeit leicht zuganglich sein.
Nicht auf das Gerat steigen

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Radio eignet sich fiir den Empfang von digitalem Rundfunk (DAB),
analogem Rundfunk (AM/FM) und zur Verbindung mit verschiedenen
Geréten ber Bluetooth™. Dank seiner robusten Bauweise hélt das Radio
auch rauen Betriebsumgebungen und unbeabsichtigten Stiirzen stand.

Uber den USB Anschluss kénnen die angeschlossenene Geréte
aufgeladen werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

C DEUTSCH

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschliefen. Anschluss ist auch an
Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse
Il vorliegt.

Elektronische Geréate bendtigen eine stabile und gleichmaRige
Spannungsversorgung. Das Gerét nicht an schwankenden
Spannungsversorgungen, wie z. B. einem Generator, betreiben.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

ACHTUNG!
Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird;

- extrem hohe oder niedrige Temperaturen, denen ein Akku wahrend der
Verwendung, Lagerung oder des Transports ausgesetzt sein kann,
niedriger Luftdruck in groRer Hohe,

den Austausch eines Akkus durch einen falschen Typ, der eine
Sicherung umgehen kann (z.B. bei einige Lithium-Batterietypen),

die Entsorgung eines Akkus in Feuer oder einem heillen Ofen, oder das
mechanische Quetschen oder Schneiden des Akkus,

das Belassen des Akkus in einer Umgebung mit extrem hohen
Temperaturen, die zu einer Explosion oder dem Austreten brennbarer
Flissigkeiten oder Gase fiihren kann,

ein Akku, der einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, der zu
einer Explosion oder dem Austreten brennbarer Fliissigkeiten oder
Gase fiihren kann.

Akkus und Ladegerate niemals aufbrechen und nur in trockenen Rdumen
aufbewahren. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen bedient oder gereinigt werden, die
Uber verminderte kdrperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, es sei denn, sie wurden
von einer gesetzlich fur ihre Sicherheit verantwortliche Person im sicheren
Umgang mit dem Gerat unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei
der Verwendung des Geréts zu beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht




in die Hande von Kindern. Bei Nichtverwendung ist es deshalb sicher und
auferhalb der Reichweite von Kindern zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht
in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.
Anzeige geringe Akkuladung:

Wenn das Radio im Akkubetrieb l&uft und die Akkuladung unter 10% sinkt
wird das Symbol [I__}im Display angezeigt-

Akku-Schutz:

Um die Lebensdauer des Akkus zu erhéhen, wird das Radio bei zu
geringer Akkuladung abgeschaltet. In diesem Fall das Radio an das
Stromnetz anschlieBen und den Akku laden.

Léangere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwéarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagem.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus
Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlielich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschllsse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

TASTEN

+ Einschalten
+ Ausschalten

+ Direkter Zugriff auf den Bluetooth™-Modus

@
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Umschalten zwischen DAB, FM, AM

+ Menii 6ffnen — Taste gedriickt halten

MenU auswahlen

Voreinstellungen im DAB-, AM- oder FM-Modus
durchsuchen

Uhrzeit anzeigen
Uhrzeit einstellen — Taste gedriickt halten

@

Bésse und Hohen einstellen

Wiedergabe / Pause
Suchen

Sendersuche im AM/FM-Modus

Suche im AM/FM-Modus - Taste gedriickt halten
Néchsten Sender im DAB-Modus auswahlen
Weiterspringen im Bluetooth™-Modus

Zwischen Mentipunkten wechseln

<
=

Lautstarke

Ein-/Ausschalten

Den Netzschalter @ driicken, um das Radio ein- und auszuschalten. Der
Radiosender (Frequenz) wird angezeigt.

Uhr

Die Taste @ gedriickt halten, bis die Stundenanzeige zu blinken anfangt.
Die Stunden mit den Pfeiltasten €» einstellen.

Die Taste @ erneut driicken.

Die Minuten mit den Pfeiltasten «» einstellen.

Die Taste @ erneut driicken, um die Einstellung zu speichern.

EQ-Einstellung

Zur manuellen Einstellung der Basse und Hohen die Taste @) driicken.
Die Bésse mit den Pfeiltasten IEl einstellen. Die Taste @) erneut
driicken und die Hohen mithilfe der Pfeiltasten IZEN [EBH einstellen.

Frequenzband wéhlen (DAB/AM/FM)
Die Taste MODE driicken, um zwischen DAB, AM oder FM umzuschalten.

Sendersuche im AM/FM-Modus (Suchlauf und Stoppen des
Suchlaufs)

Wahlen Sie AM oder FM mit der Taste MODE.

Die Pfeiltasten «» gedriickt halten, um das Frequenzband zu
durchsuchen. Wird ein Sender gefunden, halt der Suchlauf an. Die
Pfeiltasten «4» verwenden, um die Sender zu durchsuchen und bei
jedem gefundenen Sender anzuhalten.

Sendersuche im DAB-Modus (Suchlauf und Stoppen des Suchlaufs)
DAB mit der Taste MODE wahlen.

Die Taste PRESET gedriickt halten und die Option ,Auto scan”
(automatischer Suchlauf) wahlen. Wird ein Sender gefunden, halt

der Suchlauf an. Die Pfeiltasten €4» verwenden, um die Sender zu
durchsuchen und bei jedem gefundenen Sender anzuhalten.

Sender voreinstellen
Den gewiinschten Sender einstellen.
Die Taste PRESET gedriickt halten, bis die PRESET-Anzeige auf dem

Display blinkt. Mit den Pfeiltasten «» den Speicherplatz fir den Sender
wahlen. Es sind neun Speicherplatze (1-9) verfiigbar.

Die Taste PRESET driicken, um den Speicherplatz zu speichern.

Voreingestellten Sender auswéhlen

Die Taste PRESET kurz driicken, um durch die voreingestellten Sender
zu scrollen.

Bluetooth™

Um den Bluetooth™-Modus zu aktivieren, die Bluetooth™-Taste 3
driicken.

Pairing (Koppelung)

Wenn kein Bluetooth™-Gerat verbunden ist, startet das Bluetooth™-
pairing automatisch und das Symbol } im Display blinkt.

Das Radio sucht 3 Minuten nach einem Signal von einem Bluetooth™
Gerat.

Fiir manuelles pairing die Bluetooth™ Taste % driicken und halten bis das
Symbol 3 blinkt.

Wihrend das Symbol 3 blinkt am Bluetooth™ Gerat "M18 Jobsite Radio"
auswahlen.

Bei manchen Geréten ist es notwendig die Pin "0000" einzugeben.

Nachdem das Bluetooth™ Gerat mit dem Radio verbunden ist, wird die
das Symbol } im Display angezeigt.

Verbinden
Blutetooth-Taste $ driicken.

Wenn das Radio ein gekoppeltes Bluetooth™-Gerét findet, wird der Name
des Geréts auf dem Display des Radios angezeigt.

Wenn die Verbindung zwischen Radio und dem Bluetooth™-Gerat
verloren geht, wird das Radio 3 Minuten lang versuchen die Verbindung
wieder herzustellen.

Fernsteuerung

Verbundene Bluetooth™ Geréate konnen Uiber die Start- und Pause-
Taste Il ferngesteuert werden. Um zwischen den Liedern hin- und
herzuspringen die € und » Tasten benutzen.

HINWEISE FUR EINEN GUTEN EMPFANG

Das Radio nah am Fenster aufstellen, Wande kénnen das Radiosignal
dampfen.

Das Radio nicht in der Nahe von stérenden Frequenzen aufstellen
(Computer, Mikrowellen).

Die Antenne in verschiedene Positionen/Richtungen drehen.

Die Feldstarkenanzeige erleichtert das Auffinden einer optimalen Position
im Raum bzw. die beste Antenneneinstellung. Dazu PRESET gedrtickt
halten, Display-Informationen und dann die Stérke wahlen. Die Feldstéarke
wird in der unteren Zeile angezeigt (siehe Abbildung). Dann das Radio

so positionieren, dass méglichst viele Balken der Feldstarkenanzeige
angezeigt werden.

DAB
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WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.

Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Schutzklasse 1l

Gerat ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet,
Gerét nicht dem Regen aussetzen.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern
diesen sofort ersetzen.

Schutzklasse

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu
bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf
die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.




DONNEES TECHNIQUES M18 RADDAB+G2

Type Radio
Entrée du bloc d'alimentation 100 -240V
Sortie du bloc d'alimentation 18V
Puissance nominale de réception 54 W
Tension batterie 18V —
Zone de réception AM 522 - 1620 kHz
Zone de réception FM 87,5- 108 MHz
Zone de réception DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
Tension de sortie USB 5V/3A
Classe de protection IP40
Poids sans accu et 'emballage 3,9kg
Vlersion Bluetooth™ 5.1

Bande (bandes) de fréquence Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

Puissance max. & haute fréquence dans la/les bande/bandes de fréquence

transmise/transmises -2.19 dBm
Température conseillée lors du travail -10...440 °C
Batteries conseillées M18...

Chargeurs de batteries conseillés M18..., M12-18..., M1418...

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurits, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec
cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous
peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE RADIO

Ne jamais ouvrir I'appareil, ni le démonter ou le modifier d'une quelconque
maniére.

Ne pas utiliser lappareil & proximité de I'eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec. Certains détergents endommagent
les matiéres plastiques ou autres piéces disolation. Maintenir l'appareil au propre
etau sec, sans huile ni graisse.

Les travaux d'entretien doivent étre effectués uniquement par du personnel
qualifié.

Ne pas poser appareil a proximité de sources de chaleur.

Veiller toujours a ce que les fentes de ventilation restent libres et ne pas les
recouvrir avec des objets tels que des journaux, des nappes, des rideaux efc.
Ne pas poser de flammes nues, comme par exemple des bougies, sur 'appareil.
Lappare|l ne doit pas étre exposé & des gouttes d'eau ou & des éclaboussures

d'eau. Il est interdit de poser des récipients qui contiennent du liquide, comme par
exemple des vases, sur lapparei.

Ne pas poser 'appareil sur des étageres fermées ou dans des armoires sans qu'il
y ait une ventilation suffisante.

Sile connecteur de réseau est utilisé pour débrancher appareil du réseau
électrique, il convient de veiller a ce que le connecteur de réseau soit accessible
facilement et & tout moment.

Ne pas monter sur le dispositif.

Avant tous travaux sur ['appareil retirer 'accu interchangeable.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cette radio est congue pour recevoir la radio numérique (DAB), la radio analogique
(AM/FM) et pour se connecter a différents appareils via Bluetooth™. Grace a sa
construction robuste, la radio résiste aux environnements opérationnels difficiles et
aux chutes accidentelles.

Les dispositifs connectés peuvent étre chargés a ['aide de la prise USB.
Ne pas utiliser ce produit de maniere non conforme a ['utilisation normale.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et uniquement a la
tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a des prises
de courant sans contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.
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Les appareils électroniques nécessitent une alimentation en tension stable et
réguliere. Par conséquent, il convient de ne pas utiliser I"appareil avec une
alimentation électrique présentant des variations, telle que celle d'un générateur.

ACCUS

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

ATTENTION!

Risque d’explosion en cas de remplacement de la batterie par un type de batterie
incorrect ;

- températures extrémement élevées ou basses auxquelles une batterie peut étre
exposée pendant son utilisation, son stockage ou son transport,

pression atmosphérique faible & haute altitude,

le remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut contourner un
fusible (par exemple, certains types de batteries au lithium),

mise au rebut d'une batterie dans un feu ou un four chaud, ou écrasement ou
découpage mécanique de la batterie,

laisser la batterie dans un environnement a température extrémement
élevée qui peut provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz
inflammables,

une batterie qui est exposée a une pression atmosphérique extrémement
faible qui pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz
inflammables.

Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver uniquement dans des
locaux secs. Protéger de Ihumidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact
avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement
un médecin.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manque d'expérience
ou de connaissances, @ moins qu'elles n'aient regu une instruction concernant

la gestion sécurisée du dispositif par une personne juridiquement responsable
de leur sécurité. Les personnes mentionnées ci-dessus devront étre surveillées
pendant ['utilisation du dispositif. Ce dispositif ne doit pas étre manié par des
enfants. Pour cette raison, en cas de non utilisation, il doit étre gardé en sécurité
hors de la portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles

ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-
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iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

Affichage de basse puissance de l'accu:

Si la radio fonctionne sur accus et la charge de I'accu descend au dessous de
10%, l'afficheur affichera :

Protection accu:

Pour prolonger la vie utile de I'accu, la radio sera désactivée en cas d'accu avec
une charge non suffisante. En ce cas il faut brancher la radio au réseau électrique
et effectuer la recharge de I'accu.

Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps devraient étres
rechargées avant leur usage.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres
[utilisation.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci
sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec oul la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concemant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-
circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de
son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

TOUCHES

+ Marche
o Arrét

+ Passage direct au mode Bluetooth™
@ « Commutation entre DAB, FM, AM

( [_FRANCAIS )

Quvrir le menu - Maintenir la touche enfoncée
Sélectionner le menu
Parcourir les présélections en mode DAB, AM ou FM

Afficher 'heure
Régler I'heure — Maintenir la touche enfoncée

Régler les basses et les aigus

Lecture/Pause
Rechercher

Recherche de stations en mode AM/FM
Recherche en mode AM/FM — Maintenir la touche
enfoncée

Sélectionner la station suivante en mode DAB
Passer en avant en mode Bluetooth™

Basculer entre différents points de menu

saEngeeq

Volume

)

Marchelarrét

Pour allumer et éteindre la radio, appuyer sur linterrupteur @ . La station de radio
(fréquence) s'affiche.

Heure

Maintenir enfoncée la touche @ jusqua ce que l'affichage de 'heure se mette
a clignoter.

Régler I'heure a l'aide des touches fléchées «4».

Appuyer de nouveau sur la touche @

Régler les minutes a l'aide des touches fléchées 4 ».

Appuyer de nouveau sur la touche @ pour enregistrer le réglage.

Réglage EQ

Pour régler manuellement les basses et les aigus,
Régler les basses a l'aide des touches fléchées uyer de nouveau
sur la touche @) pour régler les aigus & laide des fleches |

uyer sur la touche @.

Sélectionner la bande de fréquences (DAB/AM/FM)
Appuyer sur la touche MODE pour basculer entre DAB, AM ou FM.

Recherche de stations en mode AM/FM (recherche et arrét de la recherche)
Avec la touche MODE, choisir AM ou FM.

Maintenir enfoncées les fleches «» pour rechercher la bande de fréquences.
La recherche s'arréte lorsqu'une station est trouvée. Utiliser les fleches «4»pour
rechercher les stations et s'arréter a chaque station trouvée.

Recherche de stations en mode DAB (recherche et arrét de la
recherche)

Sélectionner DAB avec la touche MODE.

Maintenir la touche PRESET enfoncée et sélectionner I'option « Auto scan »
(recherche automatique). La recherche s'arréte lorsqu'une station est trouvée.
Utiliser les fleches 4 pour rechercher les stations et s'arréter a chaque station
trouvée.

Régler des stations présélectionnées
Régler la station souhaitée.
Maintenir la touche PRESET enfoncée jusqu'a ce que l'indicateur PRESET

clignote sur I'écran. Sélectionner 'emplacement de mémoire pour la station a
I'aide des touches fléchées «». Neuf emplacements (1-9) sont disponibles.

Appuyer sur la touche PRESET pour enregistrer 'emplacement.




Sélectionner une station préréglée
Appuyer briévement sur la touche PRESET pour faire défiler les stations
préréglées.

Bluetooth™
Pour activer le mode Bluetooth™, appuyer sur la touche Blugtooth™ 3.

Pairing (accouplement)

Siaucun dispositif Bluetooth™ nest connecté, le Bluetooth™ pairing démarrera
automatiquement et le symbole 3 sur I'afficheur commencera & clignoter.

La radio cherchera pour 3 minutes le signal provenant d'un dispositif Bluetooth™.

Pour le pairing manuel, enfoncer et garder enfoncée la touche Bluetooth™
jusqu'au moment ol le symbole 33 commencera & clignoter.

Pendant le clignotement du symbole 3, sélectionner "M18 Jobsite Radio" sur le
dispositif Bluetooth™.

Sur certains dispositifs, il est nécessaire d'entrer le pin "0000".

Apreés la connexion du dispositif Bluetooth™ a la radio, I'afficheur affichera le
symbole 3.

Connexion
Enfoncer la touche Blutetooth 3.

Lorsque la radio détecte un appareil Bluetooth™ couplé, le nom de 'appareil
apparait sur I'écran de la radio.

Sila connexion entre la radio et le dispositif Bluetooth™ s'interrompt, la radio
cherchera pour 3 minutes de rétablir la connexion.

Commande a distance

On pourra commander & distance les dispositifs Bluetooth™ connectés a l'aide de
la touche start et pause. Pour passer d'une chanson a l'autre, utiliser les touches
<eth.

RECOMMANDATIONS POUR OBTENIR UNE BONNE RECEPTION

Les murs peuvent atténuer le signal radio. Par conséquent, il est conseillé de
placer la radio prés d'une fenétre.

Ne placez pas la radio a proximité de fréquences perturbatrices (ordinateur,
micro-ondes).

Tournez I'antenne dans différentes positions/directions.

Lindicateur de l'intensité du champ permet de trouver plus facilement une position
optimale dans la piece ou le meilleur réglage de I'antenne. Pour ce faire, maintenir
enfoncée la touche PRESET, sélectionner les informations a 'écran, puis
lintensité. L'intensité du champ est affichée sur la ligne inférieure (voir illustration).
Ensuite, positionner la radio de sorte que l'indicateur d'intensité du champ affiche
le plus grand nombre de barres possible.
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Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure
avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dlsposmf
en indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé

sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Appareil a utiliser uniquement dans un local, & ne jamais
I'exposer a la pluie.

Ne pas briler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.
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Classe de protection

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques)
ne sont pas a eliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de
piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent
éfre collectés et éliminer séparément. Retirez les déchets de piles,
les déchets d'accumulateurs et les ampoules des appareils avant de
les jeter. S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte. Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d'équipements électriques et électroniques. Contribuez
aréduire la demande de matiéres premiéres en réutiisant et en
recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et
électroniques. Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion)
et les déchets d'équipements électriques et électroniques comportent
des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur l'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique. Avant de mettre au rebut votre
ancien appareil, supprimez les données personnelles qui pourraient
s'y trouver.
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EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

V Voltage
Courant continu

C € Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique
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Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service Tipo di costruzione Radio
Ingresso adattatore AC/DC 100-240V
Uscita adattatore AC/DC 18V
ATTENTION | AVERTISSEMENT | DANGER ! Potenza assorbita nominale 54 W
Tensione batteria 18V—=
Portata della sintonia AM 522 - 1620 kHz
Avant tous travaux sur la machine retirer laccu Portata della sintonia FM 87,5- 108 MHz
interchangeable. Portata dela sintonia DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
- Tensione di uscita USB 5V/3A
Classe de protection I Classe di protezione IP40
Peso senza batteria e imballaggio 3,9kg
Versione Bluetooth™ 5.1

Banda (bande) di frequenza Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

Potenza ad alta frequenza massima nella banda/bande di frequenza

trasmessaltrasmesse -2.19 dBm
Temperatura consigliata durante il lavoro -10...+40 °C
Batterie consigliate M18...

Caricatori consigliati M18..., M12-18..., M1418...

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RADIO

Non smontare o manomettere in alcun modo questo apparecchio.
Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di zone con acqua od altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti possono
danneggiare le plastiche e le parti isolanti. Mantenere la maniglia pulita,
asciutta e libera da grassi e olii.

Ilavori di assistenza devono essere eseguiti soltanto da personale
qualificato.

Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Le fessure di ventilazione vanno sempre tenute libere e non vanno
coperte con oggetti tipo giornali, tovaglie, tende ecc.

Non appoggiare nessun tipo di fiamma sull'apparecchio, ad es. candele.

L'apparecchio non deve essere esposto a gocce d'acqua o spruzzi
d'acqua. Sull'apparecchio non vanno appoggiati contenitori che
contengono liquidi, ad es. vasi.

Non posizionare I'apparecchio in scaffalature chiuse o armadi che non
siano prowvisti di una ventilazione sufficiente.

Se si utilizza il connettore di rete per staccare I'apparecchio dalla rete
elettrica, il connettore di rete deve essere facilmente accessibile in
qualunque momento.

Non salire sul dispositivo.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

UTILIZZO CONFORME

La radio ¢ adatta a ricevere la radio digitale (DAB), la radio analogica
(AM/FM) e a collegarsi a vari dispositivi tramite Bluetooth™. Grazie alla
sua struttura robusta, la radio € in grado di resistere anche ad ambienti
operativi difficili e a cadute accidentali.

| dispositivi collegati possono essere caricati attraverso la presa USB.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato
per 'uso normale.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe II.

C ITALIANO

| dispositivi elettronici richiedono un'alimentazione stabile e uniforme.
Non utilizzare l'unita con alimentazioni fluttuanti, come ad esempio un
generatore.

BATTERIE

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere
ricaricate.

ATTENZIONE!

Pericolo di esplosione in caso di sostituzione della batteria con una di tipo
errato;

- temperature estremamente alte o basse alle quali una batteria potrebbe
essere esposta durante I'uso, lo stoccaggio o il trasporto,

- bassa pressione dell'aria ad alta quota,

la sostituzione di una batteria con una di tipo errato in grado di

Ibyp)assare un dispositivo di protezione (ad es. alcuni tipi di batterie al

itio),

smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure lo

schiacciamento meccanico o taglio della batteria,

lasciare la batteria in un ambiente con temperature estremamente

elevate che possono causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o

gas infiammabili,

una batteria esposta ad una pressione d'aria estremamente bassa

che potrebbe causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas

infiammabili.

Non aprire mai le batterie e i caricatori € conservarli solo in locali asciutti.
Proteggere dall'acqua.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con 'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza
0 conoscenza, salvo che vengano istruite nella gestione in sicurezza del
dispositivo da persona giuridicamente responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno essere sorvegliate durante ['uso del
dispositivo. Questo dispositivo non deve essere maneggiato da bambini.
Per questo motivo, quando non viene usato, deve essere conservato in
sicurezza al di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
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ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

Visualizzazione bassa carica batteria:
Se la radio funziona a batteria e la carica della batteria scende sotto il
10%, sul display appare il simbolo I} .

Protezione batteria:

Per incrementare la vita utile della batteria, la radio viene disattivata
quando la batteria ha una carica insufficiente. In questo caso occorre
collegare la radio alla rete elettrica e fare ricaricare la batteria.

Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere ricaricate prima del
loro impiego.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto
ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto
ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente le
batterie dopo ['uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore
ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

II'trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza

alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle

disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al

trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da

persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in

maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere

trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

TASTI

+ Attivare
+ Disattivare

+ Accesso diretto alla modalita Bluetooth™
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Commutare tra DAB, FM, AM

Aprire il menu — tenere premuto il tasto
Selezionare il menu
Ricercare le preselezioni in modalita DAB, AM o FM

v
A
m
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m
-

Visualizzare I'ora
Impostare I'ora - Tenere premuto il tasto

Regolare i bassi e gli acuti

Riproduzione / Pausa
Ricerca

Ricerca di stazioni in modalita AM/FM

Ricerca in modalita AM/FM — Tenere premuto il
tasto

Selezionare la stazione successiva in modalita DAB
Passare da un punto all'altro in modalita
Bluetooth™

Passare da una voce all'altra del menu

gagee

Volume

Accensione/spegnimento
Premere l'interruttore di rete (@) per accendere e spegnere la radio. Viene
visualizzata la stazione radio (frequenza).

Ora

Tenere premuto il tasto @ finché il display dell'ora non inizia a
lampeggiare.

Impostare le ore con i tasti freccia 4».

Premere nuovamente il tasto @.

Impostare i minuti con i tasti freccia 4».

Premere nuovamente il tasto @) per memorizzare la stazione sintonizzata.

Impostazioni EQ

Per regolare manualmente i bassi e gli acuti, premere il tasto @.
Regolare i bassi con i tasti freccia EBN. Premere nuovamente il tasto
e regolare gli acuti utilizzando i tasti freccia I3 IEBN.

Selezionare la banda di frequenza (DAB/AM/FM)
Premere il tasto MODE per commutare tra DAB, AM o FM.

Ricerca di stazioni in modalita AM/FM (ricerca e arresto della ricerca)
Usare il tasto MODE.per selezionare AM o FM.
Tenere premuti i tasti freccia «4» per la ricerca nella banda di frequenza.

Se viene trovata una stazione, la ricerca si interrompe. Utilizzare i tasti
freccia 4P per cercare le stazioni e fermarsi ad ogni stazione trovata.

Ricerca di stazioni in modalita DAB (ricerca e arresto della ricerca)
Selezionare DAB con il tasto MODE.

Tenere premuto il tasto PRESET e selezionare ['opzione "Auto scan”
(Ricerca automatica). Se viene trovata una stazione, la ricerca si
interrompe. Utilizzare i tasti freccia €» per cercare le stazioni e fermarsi
ad ogni stazione trovata.

Preimpostare una stazione
Sintonizzarsi sulla stazione desiderata.

Tenere premuto il tasto PRESET finché lindicatore PRESET non
lampeggia sul display. Utilizzare i tasti freccia «4» per selezionare la

posizione di memoria per la stazione. Sono disponibili nove posizioni di
memoria (1-9).

Premere il tasto PRESET per salvare la posizione di memoria.

Selezionare una stazione preimpostata

Premere brevemente il tasto PRESET per scorrere le stazioni
preimpostate.

Bluetooth™
Per attivare la modalita Bluetooth™, premere il tasto Bluetooth™ 3.

Pairing (accoppiamento)

Se non é collegato nessun dispositivo Bluetooth™, il Bluetooth™ pairing
inizia automaticamente ed il simbolo 3 sul display inizia a lampeggiare.
La radio cerca per 3 minuti il segnale proveniente da un dispositivo
Bluetooth™.

Per il pairing manuale, premere e tenere premuto il tasto Bluetooth™ %
fino a quando non inizia a lampeggiare il simbolo 3.

Mentre il simbolo 3} lampeggia, selezionare "M18 Jobsite Radio" sul
dispositivo Bluetooth™.

Su alcuni dispositivi & necessario inserire il pin "0000".

Dopo che il dispositivo Bluetooth™ sara collegato alla radio, sul display
verra visualizzato il simbolo 3.

Connessione
Premere il tasto Blutetooth 3.

Quando la radio trova un dispositivo Bluetooth™ accoppiato, il nome del
dispositivo viene visualizzato sul display della radio.

Se viene interrotto il collegamento tra la radio e il dispositivo Bluetooth™,
la radio cerchera per 3 minuti di ripristinare il collegamento.

Comando remoto

| dispositivi Bluetooth™ collegati possono essere comandati da remoto
con il tasto start e pausa. Per passare da una canzone all'altra, usare i
tasti < e ».

SUGGERIMENTI PER UNA BUONA RICEZIONE

Posizionare la radio vicino alla finestra, le pareti possono attenuare il
segnale radio.

Non posizionare la radio in prossimita di frequenze interferenti (computer,
microonde).

Ruotare I'antenna in diverse posizioni/direzioni.

L'indicatore di intensita di campo facilita Iindividuazione della posizione
ottimale nella stanza o dell'ottimale orientamento dell'antenna. A tale
scopo, tenere premuto PRESET, selezionare le informazioni sul display

e quindi l'intensita. L'intensita del campo viene visualizzata nella riga
inferiore (vedi figura). Posizionare quindi la radio in maniera tale da
visualizzare il maggior numero possibile di barre dell'indicatore di intensita
di campo.
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Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono essere

fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica

C ITALIANO

o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per
['uso prima della messa in funzione.

K2 SO >

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Classe di protezione Il

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e
comunque non esposto a pioggia.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

%
~
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Classe di protezione

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile
e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti i pile e di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

>

Voltaggio
Corrente continua
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DATOS TECNICOS M18 RADDAB+G2

Tipo de construccién Radio
entrada fuente de alimentacion 100 -240V
salida fuente de alimentacion 18V
Potencia de salida nominal 54 W
Tension de la bateria 18V —
Rango de sintonizacién AM 522 - 1620 kHz
Rango de sintonizacién FM 87,5- 108 MHz
Rango de sintonizacién DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
Tension de salida USB 5V/3A
Clase de proteccion IP40
Peso sin bateria y el embalaje 3,9kg
Version Bluetooth™ 5.1

Banda(s) de frecuencia Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

Potencia maxima de alta frecuencia transmitida en la(s) banda(s) de

frecuencia -2.19 dBm
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -10...440 °C
Tipos de acumulador recomendados M18...

Cargadores recomendados

M18..., M12-18..., M1418...

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD RADIO

Nunca desmonte este aparato
No utilizar esta radio cerca del agua

Limpar s6lamnte con un pafio seco. Ciertos lipiadores pueden dafiar los
plasticos y otras superficies aisladas. Mantenga el asa siempre limpia de polvo
y grasa

Los trabajos de servicio técnico solo los puede realizar personal debidamente
cualificado.

No colocar cerca de fuentes de calor

Mantener siempre libre la ranura de ventilacion y no cubrirla con objetos como
periddicos, manteles, cortinas, etc.

No colocar sobre el aparato llamas abiertas como, por ejemplo, velas

El aparto no debe exponerse a salpicaduras ni a gotas de agua. No colocar
encima del aparato ningdn recipiente con liquidos como, por ejemplo, jarrones.

No colocar el aparato en estanterias cerradas ni dentro de armarios en los que
no haya suficiente ventilacion.

Si se utiliza el enchufe para desconectar el aparato de la red eléctrica, debe
poder accederse facilmente en todo momento al enchufe.

No colocarse encima del aparato.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La radio esté disefiada para recibir sefiales de radiodifusion digital (DAB),
radiodifusion analégica (AM/FM) y para conectar distintos dispositivos
mediante Bluetooth™. Gracias a su forma constructiva robusta, la radio puede
resistir entornos operativos exigentes y caidas involuntarias.

Através de la conexion USB se pueden cargar los dispositivos conectados.
No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje indicado en la
placa de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes sin toma
atierra, dado que es conforme a la Clase de Seguridad 1.

Los aparatos electronicos requieren de una alimentacion de tension estable
y uniforme. No operar el aparato con alimentaciones de tension fluctuantes,
como, por ejemplo, un generador.
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BATERIA

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger
el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

{ATENCION!

Hay riesgo de explosion si la bateria se reemplaza por otra de un tipo
incorrecto;

- temperaturas extremadamente altas o bajas a las que puede estar expuesta
la bateria durante el uso, almacenamiento o transporte,

presion de aire baja a alturas elevadas,

sustituir la bateria por otra de un tipo incorrecto puede anular alguna
salvaguarda (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterias de litio),
deshacerse de una bateria en el fuego o en un horno a alta temperatura, o
cortar o aplastar mecanicamente una bateria,

dejar una bateria en un entorno con temperaturas extremadamente altas
puede provocar una explosion o la fuga de gases o liquidos inflamables,
una bateria sometida a una presion de aire extremadamente baja puede
provocar una explosion o la fuga de gases o liquidos inflamables.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza y guardelos
solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de 4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los
ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales sean reducidas, o por personas
sin experiencia o conocimientos, a no ser que éstas hayan sido instruidas en
el manejo seguro del aparato por una persona legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba mencionadas deben ser supervisadas durante
el uso del aparato. Este aparato no debe ser utilizado por los nifios. En caso
de no ser utilizado, el aparato se debe mantener fuera del alcance y de la vista
de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de

mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

Indicacion de una carga insuficiente de las baterias:

Si la radio funciona a través de las baterias recargables y la carga de las
baterias desciende por debajo del 10%, aparece el simbolo ﬁi enel
display.

Proteccion de las baterias recargables:

Para aumentar la vida util de las baterias recargables, la radio se desconecta
en caso de una carga insuficiente de las baterias. En este caso, conectar la
radio a la red eléctrica y cargar las baterias recargables.

Las baterias recargables no utilizadas durante un tiempo prolongado deben
ser recargadas antes de utilizar el equipo.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

TECLAS

« Encender
+ Apagar

Conmutar entre DAB, FM, AM

Abrir mend — Mantener pulsado el botén
Seleccionar menu

+ Comprobar los ajustes predeterminados en el
modo DAB, AM o FM

PRESET

Mostrar la hora
Ajustar la hora — Mantener pulsado el boton

Ajustar los bajos y los agudos

Reproduccion/Pausa
Buscar

Busqueda de emisora en el modo AM/FM
Busqueda en el modo AM/FM — Mantener pulsado
el botén

Seleccionar la siguiente emisora en el modo DAB
Saltar al modo Bluetooth™

Cambiar entre opciones de menu

udgeeyl

* Acceso directo al modo Bluetooth™

C ESPANOL

+ Volumen
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Encendido/Apagado

Pulsar el interruptor de red @ para encender y apagar la radio. Se muestra
entonces la emisora de radio (frecuencia).

Hora

Mantener pulsado el boton @ hasta que el indicador de la hora comience a
parpadear.

Ajustar las horas con los botones de flecha 4» .

Volver a pulsar el boton @) .

Ajustar los minutos con los botones de flecha 4» .

Volver a pulsar el botén @ para guardar el ajuste.

Ajuste de EQ

Para ajustar manualmente los bajos y los agudos, pulsar el boton @) . Ajustar
los bajos con los botones de flecha ﬁ . Volver a pulsar el boton @) y
ajustar los agudos con los botones de flecha .

Seleccionar la banda de frecuencia (DAB/AM/FM)
Pulsar el boton MODE para conmutar entre DAB, AM y FM.

Busqueda de emisora en el modo AM/FM (Ejecucion e interrupcion de
la busqueda)
Seleccionar AM o FM con el botén MODE.

Mantener pulsados los botones de flecha «4» para buscar la banda de
frecuencia. Si se encuentra una emisora, se para la busqueda. Utilizar los
botones de flecha «» para buscar las emisoras y parar la busqueda cada
Vez que se encuentre una emisora.

Buisqueda de emisora en el modo DAB (Ejecucion e interrupcion de la
busqueda)

Seleccionar DAB con el botén MODE.

Mantener pulsado el boton PRESET y seleccionar la opcion «Auto scan»
(busqueda automatica). Si se encuentra una emisora, se para la busqueda.
Utilizar los botones de flecha < para buscar las emisoras y parar la
busqueda cada vez que se encuentre una emisora.

Ajuste previo de emisora
Ajustar la emisora deseada.




Mantener pulsado el botén PRESET hasta que parpadee el indicador
PRESET en la pantalla. Seleccionar el nimero de la memoria para la emisora
con los botones de flecha 4» . Se encuentran disponibles nueve nimeros
de memoria (1-9).

Pulsar el boton PRESET para guardar el nimero de memoria.

Seleccionar emisora ajustada previamente

Pulsar brevemente el botén PRESET para desplazarse por las emisoras
ajustadas previamente.

Bluetooth™
Para activar el modo Bluetooth™, pulsar el botdn de Bluetooth™ 3.

Emparejamiento (Acoplamiento)

Si no esta conectado ningun dispositivo Bluetooth™, el proceso de
emparejamiento Bluetooth™ se inicia automaticamente y el simbolo 3
parpadea en el display.

La radio busca durante 3 minutos la sefial de un dispositivo Bluetooth™.

Para el emparejamiento manual apretar la tecla Bluetooth™ % y mantenerla
apretada, hasta que el simbolo 3} parpadee.

Mientras parpadea el simbolo 3, seleccionar en el dispositivo Bluetooth™
"M18 Jobsite Radio".

En algunos dispositivos es necesario introducir el cddigo Pin "0000".

Después de que el dispositivo Bluetooth™ esté conectado a la radio, en el
display se visualiza el simbolo 3.

Conectar
Apretar la tecla Bluetooth™ 3.

Si la radio encuentra un dispositivo Bluetooth™ acoplado, se muestra el
nombre del dispositivo en la pantalla de la radio.

Si se pierde la conexion entre la radio y el dispositivo Bluetooth™, la radio
intentara restablecer la conexion durante un lapso de tiempo de 3 minutos.

Mando a distancia

Los dispositivos Bluetooth™ conectados se pueden accionar a distancia a
través de las teclas "Start" y "Pausa". Para desplazarse entre las canciones,
utilizar las teclas <y ».

INDICACIONES PARA UNA BUENA RECEPCION

Colocar la radio cerca de la ventana; las paredes pueden atenuar la sefial de
radio.

No colocar la radio cerca de frecuencias interferentes (ordenador,
microondas).

Girar la antena en distintas posiciones/direcciones.

El indicador de intensidad de campo facilita que se pueda encontrar una
posicién dptima en la habitacién, asi como el mejor ajuste de la antena.
Para ello, mantener pulsado PRESET, las informaciones de pantalla y, a
continuacion, seleccionar la intensidad. La intensidad de campo se muestra
en la linea inferior (véase la ilustracion). A continuacion, colocar la radio de
forma que se muestre el mayor nimero posible de barras en el indicador de
intensidad de campo.

DAB
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Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el niimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en

(28 )

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el
dispositivo.

{ATENCION! ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Clase de proteccion Ill

Sélo para uso en interiores

No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.
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Clase de proteccion

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio)
y de aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Vv Tension
Corriente continua

2

c Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad britanico

‘; Marcado de conformidad ucraniano

FA

certificado EAC de conformidad
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Tipo Radio
entrada da fonte de alimentagdo 100-240V
saida da fonte de alimentacéo 18V
Poténcia absorvida nominal 54 W
Tens&o da bateria 18V —
Gama de recepgdo AM 522 - 1620 kHz
Gama de recepgdo FM 87,5 - 108 MHz
Gama de recepcéo DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
Tens&o de saida USB 5V/3A
Classe de protecdo IP40

Peso sem bateria e embalagem 3,9kg
Verséo Bluetooth™ 5.1

Banda de frequéncia Bluetooth™ (bandas de frequéncia)

2402 - 2.480 GHz

Poténcia de alta frequéncia méxima na banda de frequéncia transmitida

(bandas de frequéncia) -2.19 dBm
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -10...+40 °C
Tipos de baterias recomendadas M18...

Carregadores recomendados

M18..., M12-18..., M1418...

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrucdes, ilustragoes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instruges
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RADIO

0 aparelho nunca devera ser aberto, desagregado ou modificado de qualquer
outra forma.

N&o utilize este aparelho ao pé da agua

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de limpeza danificam o
plastico ou outras pegas isoladas. Mantenha o aparelho limpo, seco e isento
de dleo e gordura.

Trabalhos de assisténcia sé devem ser executados pelo pessoal
correspondentemente qualificado.

Nao cologue o aparelho ao pé de fontes de calor.

Manter a ranhura da ventilagdo sempre livre e ndo a cobrir com objectos
como, jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.

Nao colocar fontes de chama aberta como, por exemplo, velas sobre o
aparelho

0O aparelho ndo pode ser exposto a pingos ou jactos de agua. Nao é permitido
colocar recipientes com liquidos como, por exemplo, vasos sobre o aparelho
Nao colocar o aparelho em estantes fechadas ou em armarios sem ventilagéo
suficiente.

Se a ficha de rede for utilizada para desligar o aparelho da corrente, a ficha de
rede tem de ter um acesso fécil.

Nao pise no aparelho
Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco acumulador.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O radio ¢ adequado para receber sinais de radio digital (DAB), sinais de
radio analégico (AM/FM) e para a conexdo com diversos dispositivos através
de Bluetooth™. Devido a sua construgao robusta, o radio também suporta
condigdes operacionais dificeis e quedas despropositadas.

Os aparelhos conectados podem ser carregados através da conexdo USB.
Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao de rede indicada
na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem contacto de
segurana também é possivel, pois trata-se duma construgéo da classe de
protecgao Il.

Dispositivos elétricos precisam de uma alimentagéo de tenséo estavel e
uniforme. N&o utilize o dispositivo com alimentagdes de tensao instaveis
como, p. ex., um gerador.

ACUMULADOR

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-
circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

ATENGAO!

Risco de exploséo se uma bateria for substituida por um bateria do tipo
errado;

temperaturas extremamente altas ou baixas, as quais uma bateria pode ser
exposta durante a utilizagéo, 0 armazenamento ou o transporte,

baixa pressao atmosféricas em grandes altitudes,

a troca da bateria por uma bateria do tipo errado que pode evitar um fusivel
(p. ex. em caso de alguns tipos de baterias de litio),

a eliminagdo da bateria no fogo ou num forno quente ou 0 esmagamento
mecanico ou o corte da bateria,

ou deixar a bateria num ambiente com temperaturas extremamente altas,

0 que pode provocar uma exploséo ou a saida de liquidos ou gases
inflamaveis,

uma bateria exposta a uma presséo atmosférica extremamente baixa, o que
pode provocar uma exploséo ou a saida de liquidos ou gases inflamaveis.

Nunca abra as baterias e os carregadores e s6 guarde-os em locais secos.
Proteger contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e sab&o. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado ou limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que ndo possuam a experiéncia
ou os conhecimentos necessarios, a ndo ser que tenham sido instruidas sobre
0 manejo seguro do aparelho por uma pessoa que possua a responsabilidade
legal para a sua seguranga. As pessoas supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagao do aparelho. Este aparelho ndo deve ser
usado por criangas. Por isso, ele deve ser guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando ele néo for usado.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel
ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
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salgada, determinadas substéncias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Indicador de acumulador quase esgotado:
Quando o radio estiver em operacéo de acumulador e a carga do acumulador
cair abaixo de 10%, o simbolo sera mostrado na tela.

Protecgao do acumulador:

Para aumentar a vida Util do acumulador o radio sera desligado, quando
a carga estiver a esgotar. Neste caso, conecte o radio na rede eléctrica e
carregue 0 acumulador.

Carregue baterias recarregaveis ndo usadas durante algum tempo, antes da
utilizago.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apés
a sua utilizagao.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagéo de ides de litio
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apés
a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27°C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue 0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes
e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem
restricGes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

)B + Acesso direto ao modo Bluetooth™

* Ligar
+ Desligar

@ « Comutar entre DAB, FM, AM

Abrir o menu - Manter a tecla pressionada
Selecionar o menu

Pesquisar os ajustes prévios no modo DAB, AM
ou FM

Indicar a hora
Acertar a hora - Manter a tecla pressionada

Ajustar os graves e os agudos

Reprodugéo / Pausa
Procurar

Procurar as estagées no modo AM/FM
Procurar no modo AM/FM - Manter a tecla
pressionada

Selecionar a proxima estagdo no modo DAB
Saltar no modo Bluetooth™

Mudar entre op¢des do menu

o

Ligar/Desligar
Pressione o interruptor @ para ligar e desligar o radio. A estacéo de radio
(frequéncia) ¢ indicada.

Volume do som
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Hora

Mantenha a tecla @ pressionada até o indicador da hora comegar a piscar.
Acerte a hora com as teclas de seta 4».

Pressione novamente a tecla @

Acerte os minutos com as teclas de seta 4P

Pressione novamente a tecla @ para salvar os ajustes.

Ajuste EQ

Pressione a tecla @) para ajustar manualmente os graves e os agudos.
Ajuste os agudos com as teclas de seta IEBN. Pressione novamente a
tecla @ e ajuste os agudos com as teclas de seta IZIH EBN.

Selecionar a banda de frequéncias (DAB/AM/FM)
Pressione a tecla MODE para comutar entre DAB, AM ou FM.

Varrimento de estagdes no modo AM/FM (varrimento e parar o
varrimento)

Selecione AM ou FM com a tecla MODE.

Mantenha as teclas de seta 4P pressionadas para efetuar o varrimento da
banda de frequéncias. O varrimento para quando uma estagdo for encontrada.
Use as teclas de seta €4 para efetuar o varrimento de estagGes e parar
sempre que uma estagéo for encontrada.

Varrimento de estagdes no modo DAB (varrimento e parar o varrimento)
Selecione DAB com a tecla MODE .

Mantenha a tecla PRESET pressionada e selecione a opgdo "Auto scan”
(varrimento automatico). O varrimento para quando uma estago for
encontrada. Use as teclas de seta 4P para efetuar o varrimento de estagdes
€ parar sempre que uma estacdo for encontrada.

Pré-ajustar as estacdes

Ajuste a estagdo desejada.

Mantenha a tecla PRESET pressionada até o indicador PRESET na tela
piscar. Selecione a localizagao para a estagdo com as teclas de seta €4».
Nove localizagdes (1-9) estéo disponiveis.

Pressione a tecla PRESET para salvar a localizagdo.

[PORTUGUES)

Selecionar uma estagao pré-ajustada
Pressione brevemente a tecla PRESET para rolar nas estagdes pré-ajustadas.

Bluetooth™
Para ativar o modo Bluetooth™ pressione a tecla de Bluetooth™ 3.

Pareamento (emparelhamento)

Se nenhum aparelho com fungéo Bluetooth™ estiver conectado, o pareamento
de Bluetooth™ sera iniciado automaticamente e o simbolo 3 na tela piscara.

O radio vai buscar um sinal de um aparelho com fungéo Bluetooth™ por 3
minutos.

Para o pareamento manual pressione a tecla Bluetooth™ % e mantenha-a
pressionada até o simbolo ¥ piscar.

Seleccione "M18 Jobsite Radio" no aparelho com fungo Bluetooth™
enquanto o simbolo 3} piscar.

Em alguns aparelhos é necessario introduzir o PIN "0000"

Depois de estabelecer a ligagao entre o aparelho com fungéo Bluetooth™ e o
radio, o simbolo  sera mostrado na tela.

Ligagao

Pressione a tecla Blutetooth 3.

Quando o radio encontrar um dispositivo Bluetooth™ acoplado, 0 nome do
dispositivo ¢ indicado na tela do radio.

Se a ligagdo entre o radio e o aparelho com fungéo Bluetooth™ for perdida, o
radio vai tentar restabelecer a ligagdo por 3 minutos.

Controlo remoto

Aparelhos com fungéo Bluetooth™ conectados podem ser controlados através
da tecla de Iniciar e Pausar. Para saltar entre as musicas use as teclas < e
»>.

NOTAS PARA UMA RECEPCAO BOA

Coloque o radio perto de uma janela. Paredes podem atenuar o sinal de radio.

N&o cologue o radio perto de frequéncias prejudiciais (computador, micro-
ondas).

Gire a antena em varias posicdes/direcdes.

O indicador de intensidade facilita encontrar uma posigao ideal no
compartimento ou o melhor ajuste da antena. Para tal, mantenha a

tecla PRESET pressionada, selecione informagdes da tela e selecione a
intensidade. A intensidade é indicada na linha inferior (veja a figura). Em
seguida, posicione o radio, até a maior quantidade de barras possivel da
intensidade for indicada.
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Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituigdo nao esteja descrita devem ser substituidos
num servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posicdes na chapa indicadora
da poténcia.
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Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizagéo.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Classe de protegao Il

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Néo jogue os acumuladores usados no fogo.

Nao volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

Classe de protegao

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion
litio), residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter
efeitos negativos para o meio ambiente e a sua salde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Tens@o

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.




TECHNISCHE GEGEVENS M18 RADDAB+G2

Type Radio
Ingang netadapter 100 -240V
Uitgang netadapter 18V
Nominaal afgegeven vermogen 54 W
Accuspanning 18V—=
Ontvangbereik AM 522 - 1620 kHz
Ontvangbereik FM 87,5- 108 MHz
Ontvangbereik DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB uitgangsspanning 5V/3A
Isolatieklasse IP40
Gewicht zonder wisselaccu en verpakking 3,9kg
Bluetooth™-versie 5.1

Bluetooth™-frequentieband (frequentiebanden)

2402 - 2.480 GHz

Maximaal hoogfrequent vermogen in de uitgezonden frequentieband

(frequentiebanden) -2.19 dBm
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -10...440 °C
Aanbevolen accutypes M18...

Aanbevolen laadtoestellen

M18..., M12-18..., M1418...

FN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES RADIO

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze veranderen.
De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde reinigingsmiddelen
beschadigen kunststof of andere geisoleerde delen. Houd de radio
schoon en droog en vrij van olie en vet.

Servicewerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.

Houd de ventilatieopeningen altijd vrij en dek ze niet af met voorwerpen
zoals bijv. kranten, tafelkleden, gordijnen enz.

Plaats geen open vuur zoals bijv. kaarsen op het apparaat.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater. Het is

verboden, voorwerpen met vloeistoffen zoals bijv. vazen op het apparaat
te plaatsen.

Plaats het apparaat niet in gesloten schappen of kasten zonder voldoende
ventilatie.

Als de netsteker gebruikt wordt om de stroomvoorziening van het
apparaat te onderbreken, moet de netsteker te allen tijde goed
toegankelijk zijn.

Ga niet op het apparaat staan.
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De radio is geschikt voor de ontvangst van dbgitale (DAB) en analoge
radiozenders (AM/FM) en kan via Bluetooth™ met verschillende
apparaten worden verbonden. Dankzij de robuuste constructie kan de
radio ook in ruwe omgevingen worden gebruikt en is hij valbestendig.

Via de usb-aansluiting kunnen aangesloten apparaten worden opgeladen.
Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is
ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Elektronische apparaten hebben een stabiele en gelijkmatige
spanningsverzorging nodig. Sluit het apparaat niet aan op schommelende
spanningsverzorgingen, zoals bijvoorbeeld een generator.

Verbruikte akku'’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

OPGELET!

Gevaar voor explosie als de accu door een verkeerd type accu wordt
vervangen;

- extreem hoge of lage temperaturen waaraan een accu tijdens het
gebruik, de opslag of het transport kan zijn blootgesteld,

lage luchtdruk op grote hoogte,

de vervanging van een accu door een verkeerd type dat een zekering
kan omzeilen (bijv. bij bepaalde lithium-batterijen),

het werpen van een accu in vuur of een hete oven, of het mechanisch
verpletteren of snijden van een accu,

het blootstellen van een accu aan een hete omgeving met extreem
hoge temperaturen hetgeen kan leiden tot een explosie of de lekkage
van brandbare vloeistoffen of gassen,

een accu die wordt blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk,
hetgeen kan leiden tot een explosie of de lekkage van brandbare
vloeistoffen of gassen.

breek accu's en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in droge
ruimten. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend worden die
over verminderde lichamelijke, sensorische of geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis beschikken, tenzij ze door een wettelijk
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon werden geinstrueerd in

de veilige omgang met het apparaat. De hierboven genoemde personen
mogen het apparaat alleen onder toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort
niet thuis in kinderhanden. Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet het
dan ook buiten de reikwijdte van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende

vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen
of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

Weergave geringe acculading:
als de radio op accuvoeding loopt en de acculading tot onder 10 % daalt,
verschijnt het symbool op het display.

Accubescherming:

om de levensduur van de accu te verlengen, wordt de radio bij te geringe
acculading uitgeschakeld. Sluit de radio in dat geval aan op het stroomnet
en laad de accu op.

Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten véor
hernieuwd gebruik worden opgeladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan
27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu's
Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

TOETSEN

* Inschakelen
+ Uitschakelen

+ Directe toegang tot de Bluetooth™-modus
@ + Omschakelen tussen DAB, FM, AM

C [ NEDERLANDS )

Menu openen - knop ingedrukt houden

Menu selecteren

Voorkeurzenders in de DAB-, AM- of FM-modus
doorzoeken
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Tijd weergeven
Tijd instellen — knop ingedrukt houden

Lage en hoge tonen regelen

Afspelen/pauze
Zoeken

Zender zoeken in de AM/FM-modus

Zoeken in de AM/FM-modus — knop ingedrukt
houden

De volgende zender in de DAB-modus selecteren
Verder in de Bluetooth™-modus

Omschakelen tussen menu-items

Volume

In-/uitschakelen

Druk op de netschakelaar @ om de radio in en uit te schakelen. De
radiozender (frequentie) wordt weergegeven.

Klok

Houd de knop @ ingedrukt tot de uurweergave begint te knipperen.
Stel met de pijltjiestoetsen «4» de uren in.

Druk nogmaals op de knop @

Stel met de pijltjiestoetsen €4 » de minuten in.

Druk nogmaals op de knop @ om de instelling op te slaan.

EQ-instelling

Druk op de knop @ om de lage en hoge tonen handmatig in te stellen.
Stel met de pijltjiestoetsen de lage tonen in. Druk nogmaals op
de knop @ en stel met de pijltiestoetsen de hoge tonen in.

Frequentieband selecteren (DAB/AM/FM)
Druk op de knop MODE om tussen DAB, AM of FM om te schakelen.

Zender zoeken in de AM/FM-modus (zoeken en stoppen)

Selecteer AM of FM met de knop MODE.

Houd de pijltjestoetsen «» ingedrukt om de frequentieband te
doorzoeken. Zodra een zender is gevonden, stopt het zoeken. Gebruik
de pijltiestoetsen «4» om de zenders te doorzoeken en bij elke gevonden
zender automatisch te stoppen.

Zender zoeken in de DAB-modus (zoeken en stoppen)

Selecteer DAB met de knop MODE.

Houd de knop PRESET ingedrukt en selecteer de optie ‘Auto scan’
(automatisch zoeken). Zodra een zender is gevonden, stopt het zoeken.
Gebruik de pijltiestoetsen «4» om de zenders te doorzoeken en bij elke
gevonden zender automatisch te stoppen.

Voorkeurzender instellen
Stem af op de gewenste zender.
Houd de knop PRESET ingedrukt tot op het display ‘PRESET’ begint te

knipperen. Selecteer met de pijltiestoetsen «4» de geheugenplaats voor
de zender. Er zijn negen geheugenplaatsen (1-9) beschikbaar.

Druk op de knop PRESET om de zender op de gewenste geheugenplaats
op te slaan.

€5




Voorkeurzender selecteren
Druk kort op de knop PRESET om door de voorkeurzenders te bladeren.

Bluetooth™
Om d;eB Bluetooth™-modus in te schakelen, drukt u op de Bluetooth™-
knop 3.

Pairing (koppeling)

Als geen verbinding met een Bluetooth™-apparaat voorhanden is, start
de Bluetooth™-koppeling automatisch en knippert het symbool % op het
display.

De radio zoekt 3 minuten naar een signaal van een Bluetooth™-apparaat.
Voor de handmatige koppeling drukt u op de toets 3 en houd de toets
ingedrukt totdat het symbool % knippert.

Terwijl het symbool 3 knippert, kiest u 'M18 Jobsite Radio' op het
Bluetooth™-apparaat.

Bij sommige apparaten moet de PIN "0000" worden ingevoerd.

Nadat het Bluetooth™-apparaat met de radio verbonden is, wordt het
symbool } op het display weergegeven.

Verbinden
Bluetooth™-toets 3 indrukken.

Wanneer de radio een gekoppeld Bluetooth™-apparaat vindt, verschijnt
de naam van het apparaat op het display van de radio.

Als de verbinding tussen radio en Bluetooth™-apparaat verloren gaat,
zal de radio 3 minuten lang proberen om de verbinding weer tot stand te
brengen.

Afstandsbediening

Gekoppelde Bluetooth™-apparaten kunnen via de start- en pauzetoets op
afstand worden bediend. Gebruik de toetsen € en » om tussen de titels
heen en weer te springen.

INSTRUCTIES VOOR EEN GOEDE ONTVANGST

Plaats de radio dicht bij het raam, wanden kunnen het radiosignaal
dempen.

Plaats de radio niet in de buurt van storende frequenties (computer,
magnetron).

Draai de antenne in verschillende posities/richtingen.

De signaalsterkte-indicator helpt de optimale positie in de ruimte of de
beste antenne-instelling te vinden. Houd hiervoor de toets PRESET
ingedrukt, selecteer display-informatie en vervolgens de sterkte. De
signaalsterkte wordt onderaan weergegeven (zie afbeelding). Verplaats
de radio tot zo veel mogelijk balkjes van de signaalsterkte-indicator
verschijnen.

DAB
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ONDERHOWD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN
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Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het Type Radio

apparaat in gebruik neemt. Netdel indgang 100-240V
Netdel udgang 18V

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR! Nominel optagen effekt 54 W
Batterispaendning 18V—=
Modtagelsesomrade AM 522 - 1620 kHz

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku Modtagelsesomrade FM 87,5 - 108 MHz

verwijderen. Modtagelsesomrade DAB+ 174,928 - 239,200 MHz

- USB udgangsspeending 5V/3A

Isolatieklasse Il Kapslingsklasse P20
Veegt uden batteri og emballage 3,9kg
Bluetooth™-version 5.1

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku's opladen, deze direkt
vervangen.

Isolatieklasse

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en help zo
mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.

Bluetooth™-frekvensband

2402 - 2.480 GHz

Maksimal hgjfrekvenseffekt i overfert (overfarte) frekvensband -2.19 dBm
Anbefalet temperatur under arbejdet -10...+40 °C
Anbefalede batterityper M18...
Anbefalede opladere M18..., M12-18..., M1418...

E ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som felger med dette el-vaerktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSINFORMATIONER RADIO

Man ma hverken abne, skille eller forandre apparatet pa nogen made.
Dette apparat ma ikke komme i naerheden af vand.

Ma udelukkende renses med en ter klud. Nogle rengeringsmidler
beskadiger kunststof eller andre isolerede dele. Apparatet skal holdes rent
og tert, frit for olie og fedt.

Servicearbejde ma kun udferes af kvalificeret personale.
Apparatet ma ikke placeres i neerheden af varmekilder.

Hold altid ventilationsspreaekkerne fri; de ma ikke daekkes til med
genstande, sasom aviser, duge, gardiner, osv.

Placer ikke aben ild, som f.eks. stearinlys, pa apparatet

Apparatet ma ikke udszettes for dryp- eller steenkvand. Der ma ikke stilles
beholdere med vaeske, sdsom vaser, pa apparatet.

Stil ikke apparatet i lukkede reoler eller skabe uden tilstraekkelig
ventilering.

Hvis apparatet frakobles stremforsyningsnettet via netstikket, skal
netstikket hele tiden veere let tilgeengelig.

Sta ikke pa enheden

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

TILTANKT FORMAL

Radioen egner sig til at modtage digitale radiokanaler (DAB), analoge
radiokanaler (AM/FM) og il at forbinde forskellige enheder via Bluetooth™.
Takket veere sin robuste konstruktion er radioen ogsa modstandsdygtig
over for harde driftsbetingelser og utilsigtet nedstyrtning.

Via USB tilslutningen kan de tilsluttede enheder oplades.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages il enfaset vekselstram og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Elektronisk udstyr kraever en stabil og ensartet stremforsyning. Tilslut ikke
radioen il stremforsyninger med udsving, f.eks. en generator.

M

DANSK

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
VIGTIGT!
Eksplosionsfare, hvis batteriet erstattes af en forkert type;

ekstremt hgje eller lave temperaturer, som et batteri kan vaere udsat for
under brug, opbevaring eller transport.

lavt lufttryk i hej hejde,

udskiftning af et batteri af en forkert type, som kan omga en sikring
(f.eks. ved nogle lithium-batterityper),

bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn, eller den mekaniske
klemning eller skeering af batteriet,

efterladelse af et batteri i omgivelser med ekstremt hgje temperaturer,
som kan medfare en eksplosion eller optreeden af braendbare veesker
eller gasser,

eller et batteri, som er udsat for et ekstremt lavt lufttryk, der kan fere til
en eksplosion eller et optreeden af braendbare veesker eller gasser.

Genopladelige batterier og opladere ma aldrig abnes op og ma kun
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugt.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe.
| tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende opsgge en leege.

Dette apparat ma ikke betjenes eller renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og viden, med mindre de har faet instruktion i sikker brug af apparatet

af en person, som rent lovmaessigt er ansvarlig for deres sikkerhed.
Ovennavnte personer skal vaere under opsyn, nar de bruger apparatet.
Born ma ikke have adgang til dette apparat. Hvis det ikke bruges, skal det
derfor opbevares sikkert og utilgaengeligt for bgrn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

Visning af lavt batteriniveau:
Nar radioen fungerer i batteridrift og batteriets opladning falder til under
10%, sé vises symbolet [} displayet.

Batteribeskyttelse:
For at forgge batteriets levetid, slukkes der for radioen ved en for lav
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batteriopladning. Tilslut i dette tilfeelde radioen til stremnettet og oplad
batteriet.

Skiftebatterier, der ikke har veeret i brug i laengere tid, skal genoplades
inden anvendelse.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i lsengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne p& oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.
+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport mé kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TASTER

Teende
Slukke

Direkte adgang til Bluetooth™-funktion

Skift mellem DAB, FM, AM

Abning af menu — hold tasten nede

Valg af menu

Gennemsggning af forvalgene i DAB-, AM- eller
FM-funktion

Visning af tid
Indstilling af tid — hold tasten nede

JHE
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Indstilling af bas og hejde

Gengivelse / pause
Segning

Kanalsggning i AM/FM-funktion

Segning i AM/FM-tilstand — hold tasten nede
Veelg naeste kanal i DAB-funktion

Spring videre i Bluetooth™-funktion

Skift mellem menupunkter

Lydstyrke

Taend/sluk

Tryk pa effektafbryderen © for at teende og slukke for radioen.
Radiokanalen (frekvens) vises.

Tid

Tryk tasten @ nede, indtil timevisningen begynder at blinke.
Indstil imerne med piltasterne <».

Tryk pa tasten @) igen.

Indstil minutterne med piltasterne <4».

Tryk pa tasten @) igen for at gemme indstillingen.

EQ-indstilling

Tryk pa tasten r at indstille bas og hgjder manuelt. Indstil bas med
piltasterne X3 EB. Tryk pa tasten @) igen for at indstille hgjder ved
hjeelp af piletasterne ﬁ ﬁ

Valg af frekvensband (DAB/AM/FM)
Tryk pa tasten MODE for at skifte mellem DAB, AM eller FM.

Kanalsggning i AM/FM-funktion (segning og standsning af segning)
Veelg AM eller FM ved hjeelp af tasten MODE.

Hold piltasterne «» nede for at gennemsgge frekvensbandet.
Sggningen standser, nar der bliver fundet en kanal. Brug piltasterne <4»

til at gennemsgge kanalerne og standse ved hver kanal, der bliver fundet.

Kanalsggning i DAB-funktion (segning og standsning af segning)
Veelg DAB med tasten MODE.

Hold tasten PRESET nede og vaelg muligheden "Auto scan” (automatisk
sggning). Segningen standser, nar der bliver fundet en kanal. Brug
piltasterne «» til at gennems@ge kanalerne og standse ved hver kanal,
der bliver fundet.

Forvalg af kanaler

Indstil den gnskede kanal.

Hold tasten PRESET nede, indtil PRESET-visningen blinker pa displayet.
Brug piltasterne <« til at veelge den placering i hukommelsen, hvor
kanalen skal gemmes. Der kan gemmes op til ni (1-9) kanaler.

Tryk pa tasten PRESET for at aendre placeringen.

Valg af forvalgt kanal
Tryk kortvarigt pa tasten PRESET for at scrolle igennem de forvalgte
kanaler.

Bluetooth™
Tryk pé Bluetooth™-tasten 3 for at aktivere Bluetooth™-funktionen.

Pairing (parring)
Huvis der ikke er tilsluttet en Bluetooth™-enhed, starter Bluetooth™-pairing
automatisk og symbolet 3 blinker i displayet.

Radioen sgger i 3 minutter efter et signal fra en Bluetooth™-enhed.

Tryk pa Bluetooth™ knappen 3 til manuel pairing og hold den trykket, indtil
symbolet } blinker.

Mens symbolet 3 blinker pa Bluetooth™-enheden, sé vaelg "M18 Jobsite
Radio".

Ved nogle enheder er det ngdvendigt at indtaste PIN-koden "0000".

Nar Bluetooth™-enheden er forbundet med radioen, vil den vise symbolet
3} i displayet.

Tilslutning

Tryk pa Blutetooth-knappen 3.

Nar radioen finder en parret Bluetooth™-enhed, vises enhedens navn pa
radioens display.

Nar forbindelsen mellem radioen og Bluetooth™-enheden afbrydes, vil
radioen forsgge at genetablere forbindelsen i 3 minutter.

Fjernstyring
Parrede Bluetooth™-enheder kan fiernstyres via start- og pauseknappen.
Benyt « og » knapperne for at hoppe mellem numrene.

TIPS TIL GOD RADIOMODTAGELSE

Placer radioen teet pa vinduet, vaegge kan reducere radiosignalet.

Undga at placere radioen i naerheden af forstyrrende frekvenser
(computere, mikrobglger).

Drej antennen i forskellige positioner/retninger.

Feltstyrkevisningen gar det nemmere at finde hhv. en optimal position i
lokalet og den bedste antennestraling. Hold PRESET nede, vaelg display-
informationer og herefter styrken. Feltstyrken vises i linjen nedenunder
(se figur). Placér radioen sadan, at der vises s& mange streger for
feltstyrkevisningen som muligt.

DAB
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Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.
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Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Kapslingsklasse IlI

Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen ma
ikke udsaettes for regn..

Breend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

Kapslingsklasse

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos
de lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Spaending

Jaevnstrom

Europeeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




Type Radio
Nettilkobling inngang 100-240V
Nettilkobling utgang 18V
Nominell inngangseffekt 54 W
Batterispenning 18V—=
Mottaksomrade AM 522 - 1620 kHz
Mottaksomréde FM 87,5- 108 MHz
Mottaksomrade DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB utgangsspenning 5V/3A
Verneklasse IP40

Vekt uten byttebatteri og emballasje 3,9kg
Bluetooth™-versjon 5.1

Bluetooth™-Frekvensband (Frekvensband)

2402 - 2.480 GHz

Maksimal hayfrekvens ytelse i det overfarte frekvensband

(Frekvensband) -2.19 dBm
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -10...440 °C
Anbefalte batterityper M18...

Anbefalte ladere

M18..., M12-18..., M1418...

ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER RADIO

Apparatet ma aldri apnes, demonteres eller modifiseres pa noen mate.
Apparatet ma ikke brukes i neerheten av vann

Ma kun rengjeres med en terr klut. Mange typer rengjeringsmidler skader
plast eller andre isolerte deler. Hold apparatet rent og tert og fritt for olje
og fett.

Servicearbeider ma bare utfere av personell med relevante kvalifikasjoner.
Apparatet ma ikke brukes i naerheten av varmekilder.

Ventilasjonsapningene skal alltid holdes fri og ikke dekkes til med
gjenstander som aviser, duker, gardiner e..

Ikke still noe som brenner pa apparatet, som f.eks. levende lys.

Apparatet skal ikke utsettes dryppende eller sprutende vann. Det skal ikke
stilles beholdere med vann, som f.eks. vaser pa apparatet.

Apparatet skal ikke stilles i lukkede hyller/reoler eller skap uten tilstrekkelig
ventilasjon.

Blir stikkontakten brukt til & skille apparatet fra stromnettet, ma stikkonkten
til en hver tid veere lett tilgjengelig.

Ikke sta pa apparatet

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

FORMALSMESSIG BRUK

Radioapparatet egner seg til mottak av digital kringkasting (DAB), analog
kringkasting (AM/FM) og til forbindelse med forskjellige apparater via
Bluetooth™. Takket vaere dens robuste konstruksjon motstar radioen selv
toffe driftsomgivelser og fall.

Via USB tilkoblingen kan de tilkoblede apparatene lades opp.
Dette apparatet ma bare brukes il tiltenkt formal, slik det er angitt.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Elektroniske apparater trenger en stabil og jevn spenningsforsyning.
Apparatet skal ikke drives med svingende spenningsforsyninger, som
eksempelvis en generator.

BATTERIER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

oBS!

Eksplosjonsfare dersom batteripakken skiftes ut med en batteripakke av
feil type,

- ekstremt hoye eller lave temperaturer som batteripakker kan bli utsatt
for under bruk, oppbevaring eller transport,

lavt lufttrykk i stor hgyde,

bytte av en batteripakke med en batteripakke av feil type, som kan
overbroe en sikring (f.eks. ved visse batterier av litiumtype),
avfallshandtering av en batteripakke i ild eller en varm ovn, eller
mekanisk sammenpressing eller skjeering av batteripakken,

la batteripakken bli liggende i omgivelser med ekstremt haye
temperaturer, noe som igjen kan fare til en eksplosjon eller at brennbare
vaesker eller gasser siver ut,

batteripakken utsettes for et ekstremt lavt lufttrykk, noe som igjen kan
fare til en eksplosjon eller til at brennbare vaesker eller gasser siver ut.

Batteripakker og ladere ma aldri brytes opp, og de skal bare oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot vaete.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke

ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma
pynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjeres av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske eller psykiske evner, hhv. som har
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de ikke har blitt instruert om
sikker omgang av apparatet av en person som er juridisk ansvarlig for
deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken bruke, rengjere eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke brukes oppbevares pa en sikker
plass utenfor barns rekkevidde.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende

og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

[__NORSK__) ),

Vising av for lav ladning:

Nar radioen er batteridrevet og ladningen synker under 10% blir symbolet
[T vist pa displayet.

Batteri - beskyttelse:

For & forlenge batteriets levetid blir radioen slatt av, nar batteriet har for lav
ladning. I slik tilfeller ma radioen tilkobles stremnettet og batteriet lades.
Batterier som ikke er brukt pa lengre tid ma lagres for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fiernes fra
laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjiennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

TASTER

Innkobling
Utkobling

.

Direkte tilgang til Bluetooth™-modus

Omkobling mellom DAB, FM, AM

.

Apne menyen — hold knappen trykket

Velge meny

Gjennomsgke forhandsinnstillingene i DAB-, AM-
eller FM-modus

.

Vise klokkeslett
Innstille klokkeslett — hold knappen trykket

eppae

Innstille bass og diskant

Gjengivelse/Pause
Soke

Sendersgk i AM/FM-modus

Sek i AM/FM-modus — hold knappen trykket
Velge neste sender i DAB-modus

Springe videre i Bluetooth™-modus

Veksle mellom menypunktene

)

Volum

Inn-/utkobling

Trykk pa nettbryteren @© for 4 sla radioen pa og av. Radiosenderen
(frekvens) vises.

Klokke

Hold knappen @ trykket inntil timeviseren begynner a blinke.
Still inn timene med pilknappene <4».

Trykk pa knappen @ pa nytt.

Still inn minuttene med pilknappene <4».

Trykk pa @ knappen igjen for & lagre innstillingen.

EQ-innstilling

Trykk pa knappen @) for & stille inn bass og diskant manuelt. Still inn
bass med pilknappene . Trykk pa knappen @ igjen for & stille
inn diskant vha, pilknappene &

Velge frekvensband (DAB/AM/FM)
Trykk pa MODE knappen for a veksle mellom DAB, AM eller FM.

Sendersgk i AM/FM-modus (sgk og stopp av soket)
Velg AM eller FM med knappen MODE.
Hold pilknappene € trykket for & gjennomsgke frekvensbandet.

Nar en sender blir funnet, stanser sgket. Bruk pilknappene «» for a
gjennomsgke senderne og stoppe ved hver sender som blir funnet.

Sendersgk i DAB-modus (sgk og stopp av soket)

DAB velges med knappen MODE .

Hold knappen PRESET trykket og velg alternativet «Auto scan»
(automatisk sgk). Nar en sender blir funnet, stanser sgket. Bruk
pilknappene «» for & gjennomsgke senderne og stoppe ved hver sender
som blir funnet.

Forhandsinnstille sender

Still inn den gnskede senderen.

Hold knappen PRESET trykket inntil PRESET-visningen blinker pa
displayet. Velg lagerplassen for senderen med pilknappene «». Det star
ni lagerplasser til disposisjon (1-9).

Trykk pa PRESET knappen igjen for & lagre innstillingen.

Velge ut den forhandsinnstilte senderen

Trykk raskt pa PRESET knappen for & skrolle giennom de
forhandsinnstilte senderne.

Bluetooth™
For & aktivere Bluetooth™-modus, ma du trykke pa Bluetooth™-knappen

Pairing (Tilkobling)
Dersom ingen Bluetooth™ apparat er forbundet, starter en Bluetooth™-
pairing automatisk og symbolet 3 blinker i displayet.

Radioen sgker i 3 minutt etter et signal fra et Bluetooth™ apparat.

€




For en manuell pairing, trykk Bluetooth™ tast 3 og hold den til symbolet
blinker.

Mens symbolet 3 blinker pa Bluetooth™ apparatet, velg "M18 Jobsite
Radio".

Ved noen apparat er det ngdvendig a taste inn pin "0000".

Etter at Bluetooth™ apparatet er blitt forbundet med radioen, vises
symbolet 3 i displayet.

Tilkobling

Trykk Bluetooth™-tast .

Nar radioen finner et tilkoblet Bluetooth™-apparat, vises navnet pa
apparatet pa radioens display.

Gar forbindelsen mellom radioen og Bluetooth™ apparatet tapt, vil radioen
i 3 minutter forsgke a gjenopprette forbindelsen.

Fjernstyring
Tilkoblede Bluetooth™ apparat kan fiernstyres via start- og pause tasten.
For & skifte fram og tilbake mellom sangene bruk tastene € og ».

TIPS FOR ET GODT MOTTAK

Still opp radioen naer vinduet, vegger kan dempe radiosignalet.

Ikke still opp radioen i naerheten av forstyrrende frekvenser (datamaskiner,
mikrobglgeovner).

Drei antennen i forskjellige posisjoner/retninger.

Visningen av feltstyrke gjer det lettere & finne en optimal posisjon i
rommet og den beste antenneinnstillingen. Til dette ma du holde PRESET
trykket, velge display-informasjonen og deretter styrken. Feltstyrken vises
pa den nederste linjen (se illustrasjon). Posisjoner deretter radioen slik at
s& mange s@yler som mulig viser feltstyrken.

DAB
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Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p4 maskinens skilt.

SYMBOLER

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke
utsettes for regn.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

KE2E( S > E

Verneklasse

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos
din fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til 4 ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og
ditt elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan
ha negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.
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[TEKNISKDATA______________________ MS8RADDAB+G2 |

Vennligst les ngye gjennom denne brukerhandboken far T)ip Radio

du tar apparatet i bruk. Natenhet ingang 100-240V
Natenhet utgang 18V

OBS! ADVARSEL FARE! Nominell upptagen effekt 54 W
Batterispanning 18V—=
Mottagningsomrade AM 522 - 1620 kHz

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen Mottagningsomrade FM 87,5 - 108 MHz
Mottagningsomrade DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB utspénning 5V/3A

Verneklasse IlI Kapsiing P20
Vikt utan véxelbatteri och forpackning 3,9kg
Bluetooth™-Version 5.1

Bluetooth™-frekvensband

2402 - 2.480 GHz

Maximal hogfrekvenseffekt pa det dverforda frekvensbandet (de dverforda

frekvensbanden) -2.19 dBm
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -10...+40 °C
Rekommenderade batterityper M18...

Rekommenderade laddare

M18..., M12-18..., M1418...

PN VARNING! Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR RADIO

Apparaten far inte dppnas, tas i sér eller &ndras pa nagot satt.
Anvand inte denna apparat i narheten av vatten.

Rengdr endast med en torr duk. Manga rengdringsmedel skadar plast och
andra isolerade delar. Hall apparaten ren och torr, fri fran olja och fett.

Servicearbeten far endast utféras av personal med motsvarande
kvalifikation.

Placera inte radion i nérheten av varmekallor.

Hall alltid ventilationséppningarna fria och téck inte Gver dem med féremal
som tidningar, dukar, gardiner osv.

Stall inga dppna flammor som t ex levande ljus pa apparaten.
Apparaten far inte exponeras for droppande eller stankande vatten. Inga
behallare med vatska, t ex vaser, far stéllas pa apparaten.

Stall inte apparaten i slutna hyllor eller skap utan tillrécklig ventilation.
Nar stickkontakten anvands for att skilja apparaten fran elnatet maste
stickkontakten alltid vara Iatt &tkomlig.

Stall dig aldrig pa apparaten

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Radion kan anvéndas for mottagning av digital radio (DAB), analog radio
(AM/FM) och for forbindelse med olika apparater via Bluetooth™. Tack
vare sin robusta konstruktion motstar radion &ven tuffa driftforhallanden
och oavsiktliga fall.

Via USB anslutningen kan de anslutna apparaterna laddas.

Anvand inte den har produkten pa ett annat sétt an den avsedda
anvandningen.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som anges
pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan skyddskontakt,
eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

For elektroniska apparater behdvs en stabil och jgmn matningsspanning.
Anslut inte apparaten till en ojdmn matningsspanning, t.ex. fran en
generator.

M
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BATTERIER

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

OBSERVERA!

Risk for explosion om det uppladdningsbara batteriet ersatts med ett
annat av fel typ;

extremt hdga eller 1dga temperaturer som ett uppladdningsbart batteri
kan utséttas fér under anvandning, lagring eller transport,

lagt lufttryck vid hog hojd,

byte av ett uppladdningsbatteri mot ett annat av fel typ, vilket kan
upphava en sakring (t.ex. vissa litium-batterityper),

avfallshantering av ett uppladdningsbart batteri i eld eller en het

ugn, eller mekanisk sammankl&amning eller sonderskérning av det
uppladdningsbara batteriet,

- det uppladdningsbara batteriet I&mnas i en miljé med extremt héga
temperaturer, vilka kan leda till en explosion eller att brannbara vatskor
eller gaser kan tranga ut,

ett uppladdningsbart batteri som utsatts for et extremt lagt lufttryck,
vilket kan leda till en explosion eller att brannbara vatskor eller gaser
kan trénga ut.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och forvara dem
endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvatta
genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

Denna produkt far inte anvéndas och rengdras av personer med nedsatt
fysisk eller mental férmaga eller personer med bristande erfarenhet

eller kunskap, férutsatt att de inte har instruerats om hur produkten ska
hanteras pa ett sékert satt av en person som enligt lag ar ansvarig for
deras sakerhet. Ovan namnda personer ska sta under uppsikt nér de
anvander produkten. Produkten ska forvaras oatkomligt for barn. Nér
produkten inte anvands ska den darfor forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.




Indikering lag batterikapacitet:

Om radion gar pa batteri och batteriets kapacitet &r under 10 % visas
symbolen pa displayen.

Batteri-skydd:

For att batteriet ska halla langre stangs radion av vid for lag
batterikapacitet. Anslut i detta fall radion till strémnétet och ladda batteriet.
Om du inte anvénder ett laddningsbart batteri langre tid bor det laddas
innan du anvénder kameran igen.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anviéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livsldngd som majligt bér de uppladdningsbara batterierna
tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Férvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For littumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt
gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga foreskrifter
och bestammelser far forbereda och genomfdra transporten. Hela
processen ska foljas upp pa fackméassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

KNAPPAR

Paséttning
Avstangning

Direkt &tkomst till Bluetooth™-laget

Omkoppling mellan DAB, FM, AM

Oppna menyn — Hall knappen intryckt

+ Valja meny

+ Soka igenom forinstaliningarna i DAB-, AM- eller
FM-lage

PRESET

HE
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Visa klockslag
Stélla in klockslag — hall knappen intryckt

Stéll in bas och diskant

Uppspelning / Paus
Sok

Sandarsoékning i AM/FM-lage

Sokning i AM/FM-Iage — Hall knappen intryckt
Valj nasta sdndare i DAB-lage

Hoppa vidare till Bluetooth™-lage

Vaxla mellan menykommandon

©
)
>
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Ljudstyrka

Satta pa/stanga av
Tryck pa natstrémbrytaren @ for att sitta pa och stanga av radion.
Radioséndaren (frekvensen) visas.

Klockslag
Hall knappen @ intryckt tills timmarna bérjar blinka.

Stall in timmarna med pilknapparna <» .
Tryck pa knappen @) pa nytt.

Stall in minuterna med pilknapparna <4» .
Tryck in knappen @ for att spara instéllningen.

EQ-instéllning

For manuell installning av bas och diskant tryck pa knappen @. Stall in
bas med pilknapparna . Tryck pa knappen @) pa nytt och stéll in
diskant med pilknapparna R

Vilja frekvensband (DAB/AM/FM)
Tryck pa knappen MODE for att koppla om mellan DAB, AM eller FM.

Sandarsokning i AM/IFM-lage (s6kning och stopp av sokningen)
Valj AM eller FM med knappen MODE.
Hall pilknapparna <«» intryckta for att séka igenom frekvensbandet. Nar

en sandare hittas stannar sdkningen. Anvand pilknapparna <«» for att ga
igenom sandarna och stoppa vid varje patraffad séndare.

Séandarsokning i DAB-ldge (sokning och stopp av sokningen)

Valj DAB med knappen MODE.

Hall knappen PRESET intryckt och vélj kommandot "Auto scan"
(automatisk sokning). Nar en sandare hittas stannar sokningen. Anvand
pilknapparna <« for att g& igenom sandarna och stoppa vid varje
patraffad sandare.

Forinstalla sandare
Stall in 6nskad sandare.
Hall knappen PRESET intryckt tills PRESET-indikeringen blinkar pa

displayen. Valj minnesplats for séndaren med pilknapparna «» . Det
finns nio minnesplatser (1-9).

Tryck pa knappen PRESET for att spara sandaren pa vald minnesplats.

Vilja forinstalld séndare

Tryck och slépp knappen PRESET for att ga igenom de férinstallda
sandarna.

Bluetooth™
Tryck pa Bluetooth™-knappen 3 for att aktivera Bluetooth™-laget.

Pairing (koppling)

Om ingen Bluetooth™-apparat ar ansluten startar Bluetooth™-pairing
automatiskt och symbolen 3 pa displayen blinkar.

Radion soker 3 minuter efter en signal fran en Bluetooth™-apparat.

For manuell pairing trycker du pa Bluetooth™-knappen 3 och haller den
tryckt tills symbolen 3 blinkar.

Medan symbolen 3 blinkar véljer du pa "M18 Jobsite Radio" pa
Bluetooth™-apparaten.

Hos en del apparater maste du knappa in PIN-nummer"0000".

Nér Bluetooth™-apparaten &r ansluten till radion visas symbolen $ pa
displayen.

Anslutning

Tryck pa Blutetooth-knappen 3.

Om radion hittar en forbunden Bluetooth™-apparat visas apparatens
namn pa radions display.

Om forbindelsen mellan radion och Bluetooth™-apparaten gar férlorad
forsoker radion i 3 minuter att iordningstalla férbindelsen igen.

Fjérrstyrning

Anslutna Bluetooth™-apparater kann fiarrstyras med hjalp av start- och
paus-knappen. For att hoppa fram och tillbaka mellan latarna anvander du
<« och » knappen.

REKOMMENDATIONER FOR GOD MOTTAGNING

Placera radion nara fonstret. Vaggar kan ddémpa radiosignalen.
Placera inte radion i narheten av stdrande frekvenser (dator, mikrovagar).
Virid antennen i olika positioner/riktningar.

Faltstyrkeindikatorn underlattar att hitta den basta mdjliga positionen i
rummet och den bésta instéllningen for antennen. Hall PRESET intryckt,
vlj displayinformation och darefter styrka. Féltstyrkan visas pa den nedre
raden (se bild). Positionera sedan radion sa att sa manga streck som
mojligt visas for faltstyrkan.

DAB
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RSSI:32 RSSI:100

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

C SVENSKA

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kapsling Il

Aggregatet &r endast lampad att anvéndas inomhus, Far
€j utsattas for regn.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

MR O] g s

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.
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Kapsling

)

Forbrukade batterier och avfall som utgdrs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av ré@mnen genom
teranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)

och WEEE innehaller vérdefulla &tervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som

kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den fill
avfallshanteringen.

'
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TEKNISET TIEDOT M18 RADDAB+G2

Tyyppi Radio
Verkkolaitesisaantulo 100 -240V
Verkkolaitelahto 18V
Nimellinen teho 54 W
Akun jénnite 18V—=
Viritysalue AM 522 - 1620 kHz
Viritysalue FM 87,5 - 108 MHz
Viritysalue DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB Iahtdjénnite 5V/3A
Suojaluokka IP40
Paino ilman akkua ja pakkausta 3,9kg
Bluetooth™-versio 5.1

Bluetooth™-taajuus (taajuudet)

2402 - 2.480 GHz

Suurin suurtaajuusteho vélitetylld taajuudella (taajuuksilla) -2.19 dBm
Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana -10...440 °C
Suositellut akkutyypit M18...
Suositellut latauslaitteet M18..., M12-18..., M1418...

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmiariykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkatyokalun
mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

RADION TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa purkaa eiké sen rakennetta millaan tavalla muutta.
Ala kayta laitetta veden laheisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet ja liuottimet
ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille. Pid& k&densijaa puhtaana
ja kuivana seké vapaana 6ljysta ja rasvasta.

Huoltoty6t saa suorittaa vain pateva henkildsto.
Al sijoita lahelle lampélahdetta.

Pida ilmaraot aina avoinna &laka peita niité esim. sanomalehdilla,
poytaliinoilla, verhoilla tms.

Ala aseta avoliekkid, esim. kynttil44, laitteen paalle

Laitteeseen ei saa paasté tipahtellutta tai roiskunutta vetta. Laitteen paélle
ei saa asettaa mitdan nesteella taytettyja astioita, kuten esim. maljakoita.

Al sijoita laitetta suljettuun hyllykkddn tai kaappiin, jonka ilmanvaihto ei
ole riittava.

Jos laitteen verkkopistoketta halutaan kéyttaa laitteen erottamiseen
séhkoverkosta, tulee verkkopistokkeen olla aina helposti tavoitettavissa.

Ala nouse laitteen paalle
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Radio sopii digitaalisten (DAB) ja analoogisten (AM/FM) radiolahetysten
vastaanottoon seké yhdistettavaksi eri laitteisiin Bluetooth™-jarjestelman
kautta. Tukevan rakenteensa vuoksi tdma radio soveltuu myos vaikeisiin
kayttoolosuhteisiin ja kestaa tahattomat putoamiset.

Liitetyt laitteet voidaan ladata USB-litdnnan kautta.

Ala kéyta tata tuotetta muuhun kuin sille maaréttyyn normaaliin
tarkoitukseen.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite on
sama kuin tyyppikilvessa iimoitettu. Myds liittdminen maadoittamattomiin
pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Sahkolaitteet tarvitsevat stabiilin ja tasaisen jannitteensyoton. Al kayta
laitetta vaihtelevassa jannitesy6tossa, kuten esim. generaattorin kanssa.

(44 )

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympaéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kdyta muiden jarjestelmien akkuja.

HUOMIO!
Réjahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaarantyyppiseen akkuun;

aarimmaisen korkeat tai matalat Iampdétilat, joille akku voi altistua

kayton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana,

matala iimanpaine korkealla,

akun vaihto vaarantyyppiseen akkuun, joka voi ohittaa sulakkeen (esim.

joidenkin litiumakkutyyppien kohdalla),

- akun havittdminen tulessa tai kuumassa uunissa tai akun mekaaninen
puristus tai leikkaaminen,

- akun jattdminen paikkaan, jossa on aarimmaisen korkea lampétila, miké

voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulostulon,

akku, joka on altistunut aérimmaisen matalalle iimanpaineelle, miké voi

aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulostulon.

Ala koskaan avaa akkuia tai latauslaitteita ja sailyta ne vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétt4 pestava vedella
ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta
hakeuduttava laakarin apuun.

Téta laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa sellaiset henkilét, joiden
ruumiilliset, aistiperdiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla

ei ole tahan tarvittavaa kokemusta tai tietdmysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen henkild on opastanut heita
laitteen turvallisessa kasittelyssa. Ylidmainittuja henkilgité tulee valvoa
heidén kayttaessaan laitetta. Tama laite ei saa joutua lasten késiin. Siksi
sitd tulee sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa lasten ulottuvilta, kun sité
ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &l koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita,

ettei mitdén nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan.
Syovyttavét tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Akun alhaisen latauksen naytto:

Kun radiota kdytetaan akkuvirralla ja akun lataus laskee alle 10 %, niin
nayttéon tulee symboli

Akun suojaus:

Akun elinian pidentamiseksi radio sammutetaan, kun akun lataus on liian
alhainen. Tassa tapauksessa liita radio séhkéverkkoon ja lataa akku.

Jos vaihtoakkuja ei ole kaytetty pitemp&an, ne tulee ladata uudelleen
ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
sailyttamisté auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optlmaallsen kéyttoian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kayton
jalkeen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jéalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikaliisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkil6t saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetaén
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PAINIKKEET

+ Paallekytkentd

+ Poiskytkenta
+ Suora paasy Bluetooth™-kayttGtapaan
@ « Vaihtokytkentd DAB, FM, AM

+ Valikon avaaminen — pida painiketta painettuna
E + Valikon valinta
* Esiasetusten haku DAB-, AM- tai FM-kdyttotavassa

( [__SUOMI ]

Kellonajan naytté
Kellonajan asetus — pida painiketta painettuna

Syvien ja korkeiden aanien asetus

Toisto / Tauko
Haku

Asemanhaku AM/FM-kéyttétavassa

Haku AM/FM-kéyttétavassa — pida painiketta
painettuna

Seuraavan aseman valinta DAB-kayttotavassa
Loikkaus eteenpéin Bluetooth™-kéyttotavassa
Vaihto valikkokohdasta toiseen

Aénenvoimakkuus

Péalle-/poiskytkenta

Paina verkkokatkaisinta @ radion kytkemiseksi paalle ja pois. Nayttdon
tulee radioasema (taajuus).

Kello

Pidéa painiketta @ painettuna, kunnes tunnin numero alkaa vilkkua.
Aseta tunnit nuolinappaimilla <4».

Paina painiketta @ uudelleen.

Aseta minuutit nuolinappaimilla <».

Paina painiketta @) uudelleen tallentaaksesi asetukset.

EQ-asetus

Matalien ja korkeiden &anien saatamiseksi kasin paina painiketta @)
. Aseta matalat danet nuolinappaimilla IE IEBN. Paina painiketta
uudelleen ja aseta korkeat aanet nuollnappalmlen [ | avulla.

Taajuusnauhan valinta (DAB/AM/FM)

Paina MODE-painiketta vaihdellaksesi DAB-, AM- ja FM-kayttotavan
valilla.

Asemanhaku AM/FM-kéyttotavassa (haku ja haun pysayttaminen)
Valitse MODE-painikkeella AM tai FM.

Pid& nuolinéppaimiad <€» painettuna taajuusnauhan tutkimiseksi.

Kun I6ydetédan asema, niin haku pysahtyy. Kayta nuolindppéimia <»

selataksesi radioasemat lapi ja pysayttaaksesi jokaisen 10ydetyn aseman
kohdalla.

Asemanhaku DAB-kdyttétavassa (haku ja haun pysayttaminen)
Valitse DAB painikkeella MODE.

Pida PRESET-painiketta painettuna ja valitse vaihtoehto "Auto scan"
(automaattinen haku). Kun I6ydetdan asema, niin haku pysahtyy. Kayta
nuolindppédimia «» selataksesi radioasemat api ja pysayttaaksesi
jokaisen |6ydetyn aseman kohdalla.

Aseman esiasetus
Aseta haluttu asema.

Pida PRESET-painiketta painettuna, kunnes néyttéruudussa vilkkuu
PRESET-néytto. Valitse nuolindppaimilld 4» asemalle haluttu
tallennuspaikka. Kéytettavissé on yhdeksan tallennuspaikkaa (1-9).

Paina PRESET-painiketta tallennuspaikan tallentamiseksi.

Esiasetetun aseman valinta
Paina PRESET-painiketta lyhyesti selataksesi esiasetettujen asemien Iapi.

Bluetooth™
Bluetooth™-kéytt6tavan aktivoimiseksi paina Blugtooth™-painiketta 3.
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Pairing (kytkentd)

Jos Bluetooth™-laitetta ei ole liitetty, niin Bluetooth™-Pairing aloitetaan
automaattisesti ja naytdén symboli 3 vilkkuu.

Radio etsii 3 minuutin ajan Bluetooth™-laitteen signaalia.

Manuaalista Pairing-toimintoa varten paina Bluetooth™-painiketta % ja
pida sita painettuna, kunnes symboli } vilkkuu.

Symbolin 3} vilkkuessa valitse Bluetooth™-laitteesta "M18 Jobsite Radio".
Joissakin laitteissa taytyy liséksi sy6ttag PIN "0000".

Sen jalkeen kun Bluetooth™-laite on liitetty radioon, niin néytossa on
symboli $.

Yhdistdminen
Paina Bluetooth™-painiketta 3.

Jos radio 16ytaa kytketyn Bluetooth™ -laitteen, niin tdman laitteen nimi
naytetdan radion nayttéruudussa.

Jos radion ja Bluetooth™-laitteen vélinen yhteys katkeaa, niin radio yrittda
3 minuutin ajan luoda yhteyden uudelleen.

Kauko-ohjaus

Liitettyja Bluetooth™-laitteita voidaan kauko-ohjata Start- ja Pause-
painikkeilla. Kéyta nuolindppéinmia < ja P> siirtyaksesi laulusta toiseen
eteen- ja taaksepéin.

OHJEITA HYVAAN VASTAANOTTOON

Aseta radio lahelle ikkunaa, seinat voivat vaimentaa radiosignaalin.
Ala aseta radiota Iahelle hairitsevi taajuuksia (tietokone, mikroaaltouunit).
Kaanna antennia eri asentoihin/suuntiin.

Kentanvoimakkuuden nayttd helpottaa huoneen parhaan sijoituspaikan tai
parhaan antenninsaadon I6ytamista. Pida tata varten PRESET-painiketta
painettuna, valitse Nayttotiedot ja sitten Voimakkuus. Kentédnvoimakkuus
ndytetaan alemmalla rivilla (katso kuva). Sijoita radio sitten niin, etta
ném{(\{issé on mahdollisimman monta kentanvoimakkuuden naytén
palkkia

DAB

.lll““HH -lDDUUHHHH

RSSI:32 RSSI:100

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

=
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TEXNIKA ZTOIXEIA M18 RADDAB+G2

Tyokalu kaytettava sisétiloissa. Suojeltava sateelta.

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda
uuteen.

KRGS > E

Suojaluokka

T
N
o

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajétteend. Kéytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on keréattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjilta neuvoa
kierréttamiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset saannokset saattavat velvoittaa
vahittéiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahko- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké séhko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkéytossa ja
kierratyksessa auttaa vahentdméaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavat, seka sahko-
ja elektroniikkaromu sisaltévat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ympéristoon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavasta
laitteesta.

Vv Jannite
=== Tasavirta

C € Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

iﬁ

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

CA

E Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

001
[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

ll Lue kdyttdohjeet huolellisesti ennen kéyttdonottoa. :;;?pi;ii?g"é;jggg 100P?ZIZO v
Tpogodorikd ‘Egodog 18V
VAROITUS! VARO! VAARA! Ovopaorikf 100 54 W
Tdon pmarapiag 18V —
Mepioxr Mwng AM 522 - 1620 kHz
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia Mepiox Myng FM 87,5 - 108 MHz
toimenpiteitd. Mepiog Mjync DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
- Tdon e§6dou USB 5V/3A
Suojaluokka KAdon mpooTaoiog IP40
BApog xwpic aviaMaKTIKr praTapia kai 1 cuokeuaoia 3,9kg
‘ExSoon Bluetooth™ 5.1

Zuvn/eg ouyvoriwv Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

Méyiom 10x0g upnArg ouxvomrag om/i peradidopevn/eg Giovn/eg

OUXVOTATWY -2.19 dBm
TuvigTwyevn Beppokpaaia mepIBaANovTOC Katd TV epyaoia -10...+40 °C
ZUVIOTWYEVOI TUTIOl GUTOWPEUTWV M18...
ZUVIOTWHEVES CUTKEUES (QOPTIONG M18..., M12-18..., M1418...

PN POEIAOOIHEH! AioBdore oheg Tig TpoeidomoinTikég utroBeiteic,
odnyieg, mepIypagég kai TPodiaypagEg yi' auTo To NAEKTPIKO epyaAeio. AuéAeieg
KaTé TNV THENON TwV TPOEIBOTIOINTIKWY UTTOdEiEEWY pTTopEi va TipokaAéaouv
nAekTpotAngia, kivouvo TrupkayIdg ry/kai coBapoUg TpaUNATIoNOUS.

®uAdSre GAeg TIG TPOEIGOTIOINTIKES UTTODEIGEI Katl 0dMyieg Yia KABE peMoOVTIKY
Xenon.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ I'lA TO PAAIOOQNO

Na pnv QvoiyeTe TIOTE TN GUGKEUK, VOr NV TV ATTOGUVAPHOAOYEITE OUTE Var TV
TPOTIOTIOIETE L€ OTIOIOBNTIOTE TPOTIO.

Mnv XpnoIHOTIOIElTE QUTH 1) GUGKEUN KOVTA O€ VePd

Na kaBapiCete pévo pe éva ateyvd Tavi. Mepikd uypd kaBapiopol kataoTpépouy Ta
TAaoTIKG /) GMa povwyéva egoprrata. Na dlarnpeite kaBopr Kai 0Teyvr T GUaKeUA,
Xwpic Addia kai ypdaa.

Epyaoieg auvriipnong emmpémeran vat Sievepyouvial povo a6 avaoya eGeidikeupievo
TIPOOWTTIKO.

Mnv ToTmoBeTeiTe T GUOKEU KOVIA OE TImyég BepudTnTag,

Diompeite TavTa eAeUBepa Ta avoiypata agpIopoU Kai Unv T KAAGTITETE g
avTikeipeva 8mmwg enpepideg, TpatredopdvmAa, KoupTives, KTA.

Mnv TorroBereite avTikeieva Le GAGYa TI. X. KepIG ETAVW 0T CUOKEUN

H ouokeurj dev emTpémeran va extiBetal o€ aTaydveg 1y maiNiopara vepod. Emévw
TN oUoKeuN dev emmpémeTal va TomoBemBolv doyeia pe uypd, dmwg . X. fada.
Mnv ToTroBeteite T ouokeur| e KAEIOTG papiat 1} VIOUAGTTES XwpiG ETTOPKI CEPITHO.
Orav XpnOIHOTIOIETaN TO QIG id TV aTIOOUV3EDN TG GUOKEUIG AT TNV NAEKTPIKT
TPO(pOdOGia, TEMEI TO PIG Va €fval koAa TPooBAaipo avd Tidoa oTiyur.

Mnv aveBaivere emdvw otV ouakeur

Mpiv omd kdBe epyaaia ot pnxavr agaipeite Tv avioMakTIKi pmatapio.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To padio evdeikvutal yia T Ayn yneiakii padiopuviag (DAB), avaroyikrig
padiogwviag (AM/FM) kar yia T alvoean pe didgopeg GMeS CUOKEUEG péow
Bluetooth™. To pddio el oxediaaTel £101, LOTE Vol QVTEEI TOOO OF avVTiEoa
Aerroupyikd TrepiBaMovTa 600 Kal O aKoUoIeG TITWOEIG,

O1 ouvOedepéveg OUTKEUEG PTTopolv va popTiaTolv péow Tng alvdeang USB.

AUTH T0 PNXGVNUT ETITPETTETAN VOl XPNOIMOTIOIEN LOVO Yia TV TTpoBAETOpEVN Xpron
TIOU VOPEPETA.

TYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

Zuvdéere OVO € HOVOQOIKO eVANNAOGHEVO PEHA Kot HOVO € TdoM BIKTGoU GTTg
QVaQEPETON OTNV TIVOKIDA! TEXVIKWY XapaKTNpioTwy. H oGvdean elvan emmiong egikm
0¢ TIpiCe Xwpig TTpoaTaoia emagr, Bi6m éxel mpoPAepBei e§omiods kamyopiag
mpoataoiog Il.

M

EAAHNIKA

Or nAeTpovikég OUOKeu£g Xpeidovtal pia oTabepr) Kol OpoIGHOpPN TrapoxH ToNG.
Mn xpnoiporoieite T ouaKeur] pe 0oTOBEIG TTAPOXES TAONG, OTTLG TT.X. Ia YeWTpIaL.

MIATAPIEZ

Mnv meténe Tig peTayeipiopéves aVIGMOKTIKEG UTTaTapiE OTN QWTIG  OTA OIKIGKG
amoppippara. H Milwaukee Tpoa@éper pia amrooupan Twv TTaAIwV aviaAaKTIKOY
UTTOTaPILV GUPPUIVON JE TOUG KAVOVEG TipoaTaaiag Tou TrepiBahovTog, pwrraTe
TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KATGOTNA TTIWANONG.

Mnv amoBnkeere Tig aviaAakTIkEG Umatapieg padi pe ETaMIKG avTikeiueva (kivouvog
BpayukukAwpatog).

opriere Tig aviaAakTIkEG HTaTapieg Tou cuaTiuatog M18 pévo e opTioTéG Tou
couoTiuarog M18. Mn opriCete pmarapieg amé dMa ouotipara.

NPOZOXH!

Kivduvog ékpnéng, 6rav avikaBioTaral n emavagopi(ouevn pratapia amé pia
umarapio AdBog Timou*

- Grav evbéxeral va exteBei pia eavagopniZOyiev uratapio KAt m xprion, Ty
amoBrikeuon 1 T pETaQopd o€ TIoAU UYNAEG 1 TTOA Xapnhég Beppokpaoies,

- YaunAY aTpoaaipikr Triean o€ peydho Uyog,

- KaTd ™V QVTIKaTAoTaoN pIag EMavapopTI{Ouevng Lmatapiag omé pia pratapia
\dBog TUTIOU TIOU PTTOPET VO TIAPAKAWE! TNV 00QAAEID: (TT.X. O PEPIKOUG TUTIOUG
pnumpiug Aleiou)

- KOG MV aToppIYn Hiag ETAVAQOpTITGEVNG HTTaTapiag oTn Guid fi éva (eato
goUpvo, fj T pyavikn oGvBAIn 1 Ko TG pmraTapiag,

- Kamé v eykatdAenyn Mg emavapoptifopévng pTtatapiag o€ éva TepiBaAAov e
TI0AU uynAég Beppokpaaieg Trou Ba propoloav va odnyAaouv o€ pIav €Kpngn A
TNV EKPO EUPAEKTWV UYPWV 1} aepiwy,

- Katd mv ékBean piag emavagopti{duevng pmmatapiag o€ oAU YapnAf aTuospaipiki
Tigan Tou Ba popoUae va odnyAat! o€ piav Ekpnen 1y TV expor) EUPAEKTWY
UYPWVY 1} oEpitv.

O1 0UoOWPEUTES Kat PopTIOTEG vl Ny TapaBiadovTal TOTE kai va dlaguAdaoovTal

uévo ot §npoug xwpoug. NMpouAGgTe Toug amé Ty uypaaia.

Orav utrdpyer umrepBohikr] katarrévnan A uynAr Beppokpaaio pmopei va Tpéger uypd

umarapiog am Tig YaAaopéveg emrava@opTi(opeves pmatapies. Av £pBete og emagn

e uypd patapiog va TAUBFATE apéowg pe Vepd Kal oammoUvl. Z€ TEpITTwan Emagng

Ve Tar péma va AUBHTE oYohaaTIKG yior TouldyioTov 10 AETTTd kai va avadnTroeTe

apéow éva yiaTpd.

H xprion kai o kaBapiopds autol Tou epyaheiou dev EMTPETETAI VO TIPAYATOTIOIEaI

QIO GTOHO PE PEIPEVEG OWHATIKES KO DIOVONTIKES IKAVOTNTEG KOl QIOBTIKEG

OegiotnTeg A/kan dropoar pe EMITTH EuTTEIpiar Kl YVLOT OXETIKG e Tov aoQaAr XEIpIopd

TOU €KTOG Kal av Bpiokovtal uTTd Tnv emiAeyn aTépwv TTou eival VopIKG uTreUBuva

yia T aoaAeid Toug. Ta mapamdvw dropa Tpémel va mBAETovTal katd T xprion

ToU €v Ayw epyaheiou. To epyaAeio Sev eival kardAAnAo yio aidid. Mo autév Tov

)\()vg TIpETTel OTav Sev XpnoTpoTIolEiTal va QUAGOTETaI O€ A0QOAES HEPOG HaKPIG aTTO

Taidid.

MpoeiBomoinon! Ma va amorpémeral Tov Kivduvo Tupkayiag Adyw
BpaxukukAparog, Tpaupamopods 1 dpiég Tou mpoiovTog, va un BubiCere 1o
€pyaAeio, Tov avIaAGKTIKG GUGOWPEUTA 1} Tr GUKEUR QOPTIONG O€ LyPG Katl Vol
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@poVTCETE, WOTE Var N dieIodUouv Uypd OTIG CUTKEUEG KAl TOUG GUOOWPEUTES,
DioBpwTIKEG A ayWYIHEG UYPEG OUTTEG, GTIWG AAATOVEO, OPICHEVEG XNHIKEG OUCTEG

Kl AEUKQVTIKG: 1} TIpOiOvTa TTIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, ITTOpET Vol TIPOKaAEGoUY
BpayukikAwpa.

"Evdeign xapnAig aTdbpng 9opTIoNg GUTOWPEUTH:

‘Orav 10 podi6pwvo SOUAEUEI JE PEURA OO TOV GUCGWPEUTH KOl N OTABKN QGpTIOT
Tou eival Aiyérepn amd 1o 10% g xwpnTIkéTnTOG aVARE oTNV 086V N EvdEIgn ﬁ

MpoaTagia Tou CUCTWPEUTH:

o va augnBei 0 xpdvog (wng Tou auoowpeuT, 10 padidpwvo KAeivel autopaTa
og TepiTwon xapnAig oTdBung pdpTiang. Ze autr T TEPITTWON OUVOEDTE TO
padidpuVo GTO PEUUT KAl QOPTIOTE TOV CUGOWPEUTH.

AvtaMakTikég pmatapieg ou Sev Exouv xpnalpotioinei yia peyaho didaTnua Tig
@oprileTe TPV a6 T ¥PAON.

Mia Beppokpaaia Trdvw amd 50°C peiwvel Ty 100 TG uTaTapiag. ATOQEUyETE T
B¢ppavan yia peyaAlTepo xpoviké didaTnpa amd Tov Ao A TIg GuoKeugs Béppavang.
Diatnpeite i EapéG GUVOENG GTO POPTIOTH Kol OTNV avTOANOKTIKY pTTamapio
KaBapég.

Tat pia dpiomn didipkeia Qwrg TTPETTeN YETA T Xprion o1 pTaTapieg va popTiaTolV
TANPWS.

YMOAEIZEIZ A ENANAGOPTIZOMENEE MMATAPIEE IONTON AIOIOY

Xprion emavagopriopevwy pmmatapiwy 16viwy Aifiou
EmavagopriCere Tig pmarapieg Trou dev Exouv xpnotoroingei yia peyahuTepo ypovikd
diGoTna TPV T XpAoN.

Miar Beppokpaaia avw aré 50°C peiiver Ty 10x0 TG HraTapiag. ATOgeGyeTe T
Bépuavan yio peyahitepo xpovikd didoTnpa amo Tov A0 fy Tig GuoKeuég Béppavang.

Diatnpeite i ETTapéG GUVOENG GTO GOPTIOTH Kal OTNV avTOANOKTIKN prTamapio
KkaBapég.

Tat pior dpion didipkeia g TTPETTEN WETA T Xprion oI pTaTapieg var gopTiaTolV
TAPWS.

Tor o kamé 1o duvardy peyaAn didipkeia {wrg Ba émpee va agaipeBolv ol
ETMavaQopTICOUEVES UTTaTapiES T T0 QOPTIOT HETA T (GpPTION.

To v amoBrkeuon g pmatapiog yia SIGoTnHa peyaAuTepo Twv 30 NEPWV:
AmoBnKeUETE TOV GUGOWPEUTH T€ £vav &npd Xuwpo, o€ Beppokpaaia KaTw Twv 27 °C.
AroBneUere T pmmatapia mmep. a1o 30%-50% TG KATAOTAGNG PGRTIONG.

Kabe 6 priveg gopriZere ek véou m pmatapio.

MeTagopd emavagopTi{Opevwy PTratapiwv 16viwv Aibiou

Or pmromapieg 16vTwv AiBiou UTIBKEIVTaI OTIG OTTOITAGEIG TwV VOIKWV BlaTdEewv yia v
ETAQOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEVATWV.

H peTagopd TéToIwv PTTaTapIwY TIPETEN Va TIPAYHATOTIOIETAI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG,
€BvIkoUg Kol DieBvrig kavoviapoUg Kai Ti avTioTolxeg diaTdgeig.

Emmpémeran n petagopd TéTolwv pmatapiiv aTo Spopo Xwpig TEpaITépw
QTTITACE.

H epmopikr peTapopd pmatapicdv 16viwy Aibiou amré ETaIPEIEG LETAPOPUV
UTIOKEITON OTIG QTQITIOEIG Twov VORIKLY BIOTAgewy yia TV PETagopd emKIvauvwv
ejmopeupidwy. Oi TTpoeToiaoies ATmoaToMG Kat ) HETAYOPG TTpayHaTOTIoI00VTal
QmoKkAEIoTIKG aTTO 1dIKG exTTaideupéva Tpbowwa. H auvohiksi diadikooia
ouvodEdeTal oo ESEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKD.

Karé tn petagopd pmatapiwv idviwv AiBiou pémel va TOGEXETE Ta e¢Ag:

+ povrioTe Tar oNpeio ETAPUIV Var eival TPOGTATEUEVT KOl HOVWHEVD WOTE Vet
amogeuyBolv BpayukukAwpara.

+ [pooégTe T0 TTaKETO PTToTapIwY va eival 0TaBepd péoa aTn GUOKeUaaia Kal var un
yNioTpd.

+ H perogopd pmatapiwv mrou Tapouciddouv @Bopég f Sloppoég dev emTpemeTal,

Ta mepioadrepeg mAnpopopies ameuBuvBeite aTnv eTaipeia LETAQOPWY.

MIAHKTPA

+ Evepyoroinon
+ Amevepyotroinon

+ Aueon mpdoBacn om Aemoupyia Bluetooth™

EAAHNIKA

Metaywyn avépeoa og DAB, FM, AM

Epgdvion katahdyou emoywv — Kpardre 1o TAdkTpo
TIEOPEVO

Emhoyn kataAdyou emmAoywv

Mepirfiynon oTiG TTPOETTIAEYEveg pubpioeig Twv
Aemoupyiwv DAB, AM i FM

PRESET

"Evdeign mg wpag
PUBpion wpag — Kpardre 1o TARKTPO TIESEVO

PUBpIon pmméowy kail ugnAwv TovVwv

Avamapaywyr / Mavon
Avagitnon

Avagiitnon ataBuod om Aeroupyia AMIFM

Avaditnon o Aemoupyia AM/FM — Kparére 1o TAfKTPO
TIETHEVO

EmAoyn Tou emépevou atabpol atn Aemoupyia DAB
MeraBaon ot Aemoupyia Bluetooth™

MeTaywyn avéueoa aTig evaTnTeg Tou KaTaAGyou ETTIAOYWV

WHH‘@IH

‘Evtaon riyou

<)

Evepyotoinon / Amevepyoroinan

T mv evepyotoinon 1| amevepyotoinan Tou padiou ECETe To dlakdTm dikTiou @

Epgavileral o padioguvikés aTabpég (cuxvomra).

Qpa
Kpardre 1o mhiktpo Treapévo @ uéxp! va apyioel va avaBoapriver ) évaeign Twv
WPV,

PuBpiCete Ti wpeg pie To TARKTpa BéAoug <D

MiéCete 1o MAAKTPO @ €K VEOU.

PuBpicere 1a Aetrd pe Ta mAikTpa BéAoug 4».

MigaTe 10 TAAKTPO @ TIGN, yia va amopvnpoveUoETe T pubpion.

PuBpion EQ

v yeipokivryry pBLION Twv PTmdowy Ko UWnAWY Tovwv TIECETE To TAKT
Pubpiote Ta prrdoa pe 1o TAKTpa BEAoUG ﬁ EDB. Miéore To mhiktpo @ 6
% 10 VOl pueulcrsu: T0UG UyNAolic Tévoug pie T BorBeia Twv TARKTPWY Bs)\oug

Emoyn Jwvng ouxvorfitwv (DAB/AM/FM)
Migore 10 TAfKTPO MODE yiat ) petaywyr} o DAB, AM i} FM.

Avaliitnan oTaduou o Aeiroupyio AMIFM (adpwan kai Siakotr Tig
odpwaorng)

EmAéSte AM A FM pie 1o Afktpo MODE.

T v avadfton aTn {uvn cuxvoTrTwy KpaTdTe Ta TAKTPa BéAoug 4P mmeapéva.
H adpwon diakérretal, 6rav Bpebei Evag aTaBuds. XpnaipomonioTe Ta AfkTpa <P
yia v avadiTnon oTaBpwy Kol ) oTAoN o€ KABE EvTOTIOHEVO OTOBWO.

Avaliitnan oTtaBpou o Asiroupyio DAB (adpwon kai Siakorn Trig odpwang)
EmAéyere DAB pe 10 mArktpo MODE.

Kpardre 1o mAktpo PRESET mieapévo kai emAéyere «Auto scany (autépam
adpwon). H adpwan diakdmerar, orav Bpedei évag aTabuég. XpnaiuotoiAate Ta

TAfKTPOr 4> yia TV avadfmon oTaBuwv Kai T oTdon o€ KaBe evioiouévo oTabpo.

MpoemiAoyn aTaBp0d
PUBion embupntou o1abou.

Kpardre 1o mAfiktpo PRESET migapévo, péxpi va avaBooprivel n évdeign PRESET
otnv 086vn. Me Ta Arktpa BEoug 4> emAEVETE TO XWPO ammodrikeuang Tou
oTaBpou. Ymépyouv evvéa xwpol atrobrikeuang (1-9).

Miéote 1o TAAKTpo PRESET, Yia vor omopvnuoveUaeTe To XWwpo omoBrAKeuong.

EmiAoyn mpoemiAeypévou oTabpou

Ta To oKpoAGpIopa aTOUG TTPOETIAEYEVOUS OTABHOUG KAVETE pia UvVTOpN TTiEaN TOU
mAjkTpou PRESET.

Bluetooth™
Tia v evepyorioinan g Aeimoupyiag Bluetooth™ miere 1o AfkTpo Bluetooth™ 3.

Z0Zeusn

Av Oev umiapyel evepyrig aUvdean e pia ouokeur Bluetooth™, n Sladikaoia aUdeugng
EeKIvG auTLaTa Kal TNy 080vn avaBooprvel 1 évaeien B.

To padidewvo avadnTd yia 3 AeTrTd orua amo pia ouokeur Bluetooth™.

Ze TrepiTTTwon TMou BEAETE Vat KAVeTE ) auTopaTOTIOINpEVT 0Ueugn méaTe Kal
Kpmnm}eB TIaTnpévo To KoupTi B P! vt var apyioel va avaBoaBrvel oty 086 n
évdeign

Evoow avaBooBrivel 1 évdeicn 3 kavre amv ouokeur Bluetooth™ v emAoyr "M18
Jobsite Radio".
Xe [epIkEG OUOKEUEG XpelddeTal va eiodyere To PIN "0000".

Meré v emmuyr oUvdean Tou padiopuvou pe Ty ouakeur Bluetooth™ epgaviZeral
oV 086vn n évdeiEn 3.

L0vbeon
MigoTe 10 Bluetooth™-koupi 3.

To Gvopa g ouokeurig apcpqw(um otV 086vn Tou padiou, étav Bpel To pddio pia
oueuypévn ouokeur) Bluetooth™

Av Siakorrei n aUvdean PeTagy Tou padlo@uvou Kai Tng ouokeung Bluetooth™, To
padidewvo Ba TpoaTabroe! yia 3 AeTTé va mavagépel v o0voean.

TnAexeipiopog

Mmopeite va xeipioTeite ouvdedepéveg auokeuég Bluetooth™ aolppara péow Twv
koupiwv Start kai Pause. Ma vor éme 070 €MOEVO F To TiponyoUpevo Tpayoud!
TIEOTE TO KOURTIIG <« Kol > avTioTolxa.

YMOAEIZEIZ A MIAN KAAH AHYH

TomoBetroTe To pddio Kovtd aTo TrapdBupo, ol Toixol uTopei va eaaBevolv T
padio@wvikd orjua.

Mnv TommoBereire T0 péidio kovid o€ evOXANTIKEG GURVOTNTES (NAEKTPOVIKOG
UTIoAOYIOTrG, POUPVOG IKPOKUPGTWV).

MepioTpéwre TV Kepaia oe didpopeg BEEIG/KaTEUBIVTEIS.

H évdeign évraang mediou digukoAlvel v avedpean g 18avikig Béang aTo xwpo
1} TG kaUTEPNG PUBIONG Kepaia. Mavw o' autd, kpardre PRESET mieapévo,
emAyere TAnpogopieg 086vng kai peta Ty éviaon. H éviaon mediou epgaviletal
otV kdtw ypappr (BAEme ameikovion). Merd TomoBereiTe To pddio €101, woTe va
eupavidovtar 600 To duvardv TrepioadTepeg a0l aTnv Evaeign éviaong Trediou.

DAB
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RSSI:32 RSSI:100

Xpnaipotroieite pévo ageaoudp Milwaukee ki aviaMakikd Milwaukee. ESapriuara,
TI0U N aMayr Toug Sev TEpIypAETal, QVTIKABIOTLVTCN GE Hidt TEXVIK) UTIOOTAPIEN TG
Milwaukee (BAéme QuANGDIO €yyUnan/ dieuBUvaEIG TexVIKIG UTTOOTAPIENG).

e TIEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Vol TrapayyeiAeTe AeTrTopepéG oxEdI0

NG GUOKEUNG avapépovTag Tov TUTTO Kai Tov e§ayr@io apiBpé Trou BpiokeTal otV

TIVOKIOQ TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWV OTT6 TNV 5UTIpETNON TreAamwy 1 amreuBeiag amo

g]v Techtronic Industries GmbH, diedBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
ermany.
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Mpiv T Béon o€ Aermoupyia, oag TTapakaAoUpe va diaBAdeTe Tig
0DNyi€G XPAONG TIPOTEKTIKG.

KEBG SO > E

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv a6 kaBe epyaaia oTn Pnxavr aQaipeire TV
avTaAQKTIKR prratapia.

K\don mpooTaaiag |l

H ouokeur eival karGMnAn yio xprion ovo o€ eowrepikog
XWPOUG, UnV EKBETETE TN ouakeur aTn BpoxH.

Mn pixveTe OTN GUTIG TOUG PETAXEIPIOPEVOUG CUOTUIPEUTES.

Mn @oprieTe kapia KaTeaTpapuéVn avIaAaKTIKA UTraTapia,
GAAG QVTIKOBIOTATE TV OPECWG.

K\don mpooTaaiag

%
~
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Am6BANTO NAEKTPIKWY OTNAWY Kol NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU
€¢omAiopoU Gev EMTPETTETON VO ATTOPPITITOVTaN PO e

T0 OIKIOKG aToppipaTa. ATTORANTA NAEKTPIKWY OTNAWY

Kol nAekTpIKOU Ko nAekTpovIKoU EOTTAIoOU TTpéTTel var
OUMEyoVTaI KOl VOl OTTOPPITTTOVTAN EEXWPIOTE.

Mpiv mv améppiyn va agaipeite NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOCWPEUTEG Kal A\IUTITAPES aTTd TOV EOTTAIGHO.
Evnuepwdeite ammé Tig TOTTIKEG UTINPEDTEG F Ao EIBIKEUEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKG HE KEVTPQ avakUkAwang Kal auMoyng
QATTOPPIMKATWV.

Avéhoya e Toug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG UTTOpET VOl €ivail O
Epmopol NaviKiG TIWANGNG UTTOXPEWEVOI, Va TIaIpVoUV Triow
amoBANTa NAEKTPIKWY OTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€¢omAiopoU Suwpedv.

TUBAMETE KI €TEIG PEOW ETTAVAYPNOIMOTIOINGNG KAl
avaKUKAWoNG Twv oTTOBAATWY Twv NAEKTPIKWY OTNAWY, Kal
TOU NAEKTPIKOU Kl NAeKTpOVIKOU E§0TTAIopOU 00 OTn peiwon
NG {ATNONG TPWTWV UAWV.

ATTOBANTO NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG NAEKTPIKWV
oAV 16vTwv AiBiou) kai nAEkTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopoU Trepi€xouv TIOAUTIUEG, ETTAVOXPNCIHOTIOINTIES
UAeg ToU pmopei var BAGTTTOUV TO TrEIBAAOV Ka v uyeia
00 Kot T pn mepiBaAlovTikug opor SidBeat] Toug.

Mpiv My amoppiyn va Siaypagete Gedopeva TTPOSWTTIKOU
XOPOKTAPa TTou TBAVGV va UTTdpXouv oTa amroAnTa Tou
¢omAiopoU oag.

\/ Taon
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Modeli Radyo
Elektrik akimi girisi 100-240V
Elektrik akimi ¢ikisl 18V

Giris glicl 54 W

Pilin voltaji 18V—=
Algilama alani AM 522 - 1620 kHz
Algilama alani FM 87,5-108 MHz
Algilama alani DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB ¢ikis voltaji 5V/3A
Koruma sinifi IP40
Degisken sebeke akii ambalaj olmadan 3,9kg
Bluetooth™ siiriimii 5.1

Bluetooth™ frekans bandi (frekans bantlari)

2402 - 2.480 GHz

Aktarilan frekans bandindaki (frekans bantlarindaki) maksimum yiksek

frekans glicl -2.19 dBm
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -10...440 °C
Tavsiye edilen akil tipleri M18...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M18..., M12-18..., M1418...

PN UYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyanian, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik garpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

RADYO ICIN GUVENLIK UYARILARI

Aleti hichir zaman agmayin, dagitmayin ve herhangi bir bicimde
degistirmeyin.

Bu aleti suyun yakininda kullanmayin

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazi deterjan ve temizlik
maddeleri plastik ve izolasyonlu parcalara hasar verebilir. Aleti temiz ve
kuru tutun, yaglanmasini 6nleyin.

Servis calismalari sadece konusunda vasifli personel tarafindan
yapilabilir.

Aleti 11 kaynaklarinin yakininda yerlestirmeyin.

Havalandirma araliklarini her zaman serbest tutun ve gazete, masa
ortiisti, perde vs. gibi esyalarla kapatmayin.

Cihazin Uizerinde érnedin mum gibi agik alev bulundurmayin.

Cihazi damlalar halinde veya piskiirtmeli suya maruz birakmayin. Sivi
halindeki kaplar, dregin vazolar cihazin lizerine koyulamaz.

Cihazi yetersiz havalandirma bulunmayan kapali raflara veya dolaplara
koymayin.

Cihazin elektrik sebekesinden ayrilmasi igin sebeke fisi kullaniliyorsa, her
zaman kolaylikla elektrik sebekesine ulasilmasi gerekir.

Cihazin Uizerine basmayiniz
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiy( gikarin.

[KULLANM ]
Bu radyo dijital radyo (DAB), analog radyo (AM/FM) yayinlarini gekmek ve
Bluetooth™ (izerinden farkli cihazlara baglanmak igin uygundur. Saglam
yap! tarzindan dolayi radyo zorlu gevrelerde kullanima uygundur ve
istenmeden dlismeye karsi da dayaniklidir.

Bagli olan cihazlar USB baglantisi lizerinden sarj edilebilir.

Bu alet sadece belirtilmig olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

EBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Elektronik cihazlar igin sabit ve esit glic beslemesi gerekmektedir. Cihazi
dalgalanan gu¢ beslemesiyle, drn. bir jeneratérde caligtirmayiniz.

(50
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Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akdileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akdleri sarj etmeyin.

DIKKAT!
Yerine yanlis tip batarya kullanildiginda,

bir bataryanin kullanim, muhafaza edilme veya tasinmasi sirasinda
maruz kalabilecedi asir yiksek veya dislk sicakliklarda,

biytik yuksekliklerde distik atmosferik basingta,

yerine bir korumay! devre disi birakabilen yanlis tip bir batarya
kullanildiginda (6rn. bazi lityum batarya tiplerinde),

bir bataryanin atese veya sicak bir soba igine atilarak imha edilmesinde
veya bataryanin mekanik olarak sikistiriimasi veya kesilmesi
durumunda,

bataryanin, patlamasina veya yanici sivilar veya gazlarin digina
sizmasina neden olabilen asiri sicakliklarda birakilmasinda,
bataryanin, patlamasina veya yanici sivilar veya gazlarin digina
sizmasina neden olabilen agiri diigiik atmosferik basinca maruz
birakimasinda

Akilleri ve garj cihazlarini asla kirarak agmayin ve sadece kuru ortamlarda
muhafaza ediniz. Islanmaya karg! koruyunuz.

Asiri zorlanma veya agiri IsSinma sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en

azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecriibe veya bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan kullanimaz veya
temizlenemez. Kendilerine yasalar geregi guvenliklerinden sorumiu olan
bir kisi tarafindan cihazin guvenli sekilde kullaniminin égretilmis olmasi
durumu harictir. Yukarida belirtilen insanlar, cihazi kullandiklari sirada
gozetim altinda tutulmalidir. Bu cihaz ¢ocuklardan uzak tutulmalidir.
Kullaniimadiginda giivenli bir sekilde ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde muhafaza edilmelidir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Ur(in
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
oOnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.
Diisiik akii sarji gostergesi:
Radyo akliyle calistiginda ve aki sarji %10 altina diistiglinde ekranda
sembolli gordlur.

TURKCE D)

Akii korumasi:

Akiiniin dayanma émriinii uzatmak icin radyo, akii sarj disiik oldugunda
kapatiimaktadir. Bu durumda radyoyu elektrik sebekesine baglyip akyl
sarj ettiriniz.

Uzun siire kullanilmayan degistirilebilir akileri kullanmadan 6nce tekrar
sarj ettiriniz.

50°C uzerindeki sicakliklar akiintin performansini diisirir. Akiiniin glines
15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklndn émriintin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun siire kullanim disi kalmis akiileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar akiinin performansini distirir. Akiiniin glines
15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin 6mrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akdilerin sarj ettirildikten
sonra sarj cihazindan gikartiimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akt kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akilyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyi her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi
Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitlin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasakir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TUSLAR

Agmak
Kapatmak

Bluetooth™ moduna dogrudan erigim

DAB, FM, AM arasinda gegis

Meniinin agiimasi — Tusu basili tutun
(4= 0« Meniniln segilmesi
DAB, AM veya FM modunda 6n ayarlari arayin

.

Saatin gdsterilmesi
Saatin ayarlanmasi — Tusu basili tutun

‘eppge

Bas ve tiz ses ayarlanmasi

Oynatma / Duraklama
Arama

TURKCE

AM/FM modunda istasyon arama

AM/FM modunda arama — Tusu basili tutun
DAB modunda bir sonraki istasyonun secilmesi
Bluetooth™ modunda sonrakine atlama

Meni noktalari arasinda gecis

)

Ses seviyesi

Acmal/Kapatma

Radyoyu agmak ve kapatmak icin gu¢ diigmesine © basin. Radyo
istasyonu (frekans) gosterilir.

Saat

Saat gostergesi yanip sénene kadar@ tusunu basili tutun.
Saatleri 4» ok tuslariyla ayarlayin.

© tusuna tekrar basin.

Dakikalari 4 » ok tuslariyla ayarlayin.

Ayarlari kaydetmek igin @ tusuna tekrar basin.

EQayan

Baslarin ve tizlerin maniel olarak ayarlanmasi igin @) tusuna basin.

Baslari ok tuslariyla ayarlayin. @) tusuna tekrar basin ve tizleri
ok tuslar yardimiyla ayarlayin.

Frekans bandinin segilmesi (DAB/AM/FM)
DAB, AM veya FM arasinda gegis icin MODE tusuna basin.

AM/FM modunda otomatik istasyon aramasi (Otomatik arama ve
otomatik aramanin durdurulmasi)

MODE tusuyla AM veya FM segin.
Frekans band i¢inde arama igin <«» ok tuslarini basili tutun. Bir istasyon

bulundugunda otomatik arama durmaktadir. Istasyonlari aramak ve
bulunan her istasyonda durmak icin <« tuslarini kullanin.

DAB modunda otomatik istasyon aramasi (Otomatik arama ve
otomatik aramanin durdurulmasi)

DAB'yi MODE tusuyla segin.

PRESET tusunu basili tutun ve "Otomatik tarama" (otomatik arama)
segenegini secin. Bir istasyon bulundugunda otomatik arama durmaktadir.
Istasyonlari aramak ve bulunan her istasyonda durmak icin <» tuslarini
kullanin.

Istasyonlarin 6n ayari

Istenilen istasyonu ayarlayin.

Ekrandaki PRESET gdstergesi yanip sénene kadar PRESET tusunu
basili tutun. <4» ok tuslariyla istasyonun kaydedilecegi yeri segin. Dokuz
istasyon kayit yeri (1-9) bulunmakta.

Kaydedilecek yere kaydetmek igin PRESET tusuna basin.

Onceden ayarlanmis istasyonun segilmesi

Onceden ayarlanmig istasyonlar arasinda gegis yapmak igin PRESET
tusuna kisaca basin.

Bluetooth™
Bluetooth™ modunu aktiflestirmek igin 3 Bluetooth™ tusuna basin.

Pairing (Baglagim)
Bagli Bluetooth™ cihazi yoksa, Bluetooth™-pairing otomatik olarak baglar
ve ekranda % sembolii yanip sénmektedir.




Radyo 3 dakika siireyle bir Bluetooth™ cihazinin sinyalini arar.

Manuel pairing igin Bluetooth™ tuguna 3 basiniz ve 3 semboli yanip
s6nene kadar basili tutunuz.

3 sembolii yanip sénerken Bluetooth™ cihazinda "M18 Jobsite Radio"
seciniz.
Baz cihazalarda Pin olarak "0000" girilmesi gerekmektedir.

Bluetooth™ cihazi radyoya baglandiktan sonra ekranda % semboli
gorullr.

Baglanmak

Blutetooth tusuna % basiniz.

Radyo bagl bir Bluetooth™ cihazi buldugunda, cihazin adi radyonun
ekraninda gosterilir.

Radyo ile Bluetooth™ cihazi arasindaki baglanti kayboldugnda radyo 3
dakika sureyle baglantiy! tekrar olusturmaya alisacaktir.

Uzaktan kumanda

Bagli Bluetooth™ cihazlar cal ve duraklat tuslari tizerinden uzaktan
kumanda edilebilir. Parcalar arasinda gegis yapmak icin < ve » tuslarini
kullaniniz.

RADYONUN IYI CEKMESI ICIN ACIKLAMALAR

Radyoyu pencereye yakin bir yere koyun, duvarlar radyo sinyalini
zayiflatabilir.

Radyoyu karigan frekanslarin yakinina yerlestirmeyiniz (bilgisayar,
mikrodalga).

Anteni farkli pozisyonlara/yénlere geviriniz.

Alan glicli gdstergesiyle oda icindeki en iyi konum ve en iyi anten ayari
daha kolay bulunabilir. Bunun igin PRESET tusunu basili tutun, ekran
bilgisini ve sonra glicii secin. Alan glicu alt satirda gosterilir (bakiniz sekil).
Sonra radyoyu, alan giicii géstergesinde miimkiin oldugu kadar ok stitun
gosterilecek bir konuma getirin.

DAB
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Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
dedgistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogirtine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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Cihazi galistirmadan 6nce liitfen bu kilavuzu dikkatle Typ Radio

okuyun. Vstup sitového zdroje 100-240V
Vystup sitového zdroje 18V

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE! Jmenovity pfikon 54 W
Napéti baterie 18V—=
Oblast pfijmu AM 522 - 1620 kHz

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartug Oblast pfijmu FM 87,5- 108 MHz

akilyl gikarn. Oblast pfijmu DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
Vlystupni napéti USB 5V/3A

Koruma sinii [l tfida ochrany IP40
Hmotnost bez aku a baleni 3,9kg
Verze Bluetooth™ 5.1

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Degistirilebilir akleri (kartus akileri) atese atmayin.

Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Koruma sinifi

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akimulatérleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari iicret talep etmeden
geri aimak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dontislime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz zerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Voltaj

Dogru akim

Avrupa Uygunluk Isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk igareti

Frekvencni pasmo (frekvencni pasma) Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

Maximalni vysokofrekvenéni vykon v pfeneseném frekvenénim pasmu

(frekvenénich pasmech) -2.19 dBm
Doporucena okolni teplota pfi praci -10...+40 °C
Doporucené typy akumulator( M18...

Doporucené nabijecky

M18..., M12-18..., M1418...

PN VAROVANI! Prectete si viechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim
textu muze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zplsobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY K RADIU

Pfistroj nikdy neotvirejte, nerozebirejte ani jinak do néj nezasahuite.
Pistroj nepouzivejte v blizkosti vody.

Cistéte pouze Gistym hadfikem. N&které Gistici prostredky poskozuiji
umélou hmotu krytu €i jiné izolaéni dily. PFistroj udrZuijte Cisty a suchy,
chranite pfed olejem a tuky.

Servisni prace smi vykonavat pouze pfislusné kvalifikovany personal.
PFistroj chrante pred zdroji tepla.

UdrZujte ventilacni otvory stale oteviené a nezakryvejte je predméty jako
novinami, ubrusy, zaclonami apod.

Nestavte na pfistroj otevieny oheri jako napf. svicky.

Pistroj nesmi byt vystaven kapajici nebo stfikajici vodé. Na pfistroj se
nesmi stavét nadoby s tekutinami, napf. vazy.

Nestavte pfistroj do uzavienych polic nebo skfini bez dostate¢ného
vétrani.

UZije-li se zastrcky k oddéleni pfistroje od sité, musi byt sitova zastrcka
kdykoliv pfistupna.

Na pfistroj neslapejte

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

OBLAST VYUZIT

Radio je uréeno pro pfijem digitalniho rozhlasu (DAB), analogového
rozhlasu (AM/FM) a pro spojeni s riiznymi pfistroji pies Bluetooth™. Diky
jeho robustni konstrukci vydrZi radio také drsné provozni podminky a
nahodné pady.

Pfipojené pristroje se daji nabijet pfes USB pfipojku.

Tento pfistroj se smi pouZivat pouze k uréenému Ucelu.

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na stitku.
Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebic je
tridy I1.

Elektronické pistroje vyzaduii stabilni a rovnomérné napajeni napétim.
Pistroj neprovozuijte u kolisavych zdroji napéti, jako napf. generatory.

M
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AKUMULATORY

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpecCi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
POZOR!

Nebezpe¢i vybuchu, pokud bude baterie nahrazena nespravnym typem
baterie;

extrémné vysoké nebo nizké teploty, kterym muze byt baterie vystavena
béhem pouzivani, uskladnéni nebo pfepravy,

niz8i tlak vzduchu ve vétsi vysce,

vyména baterie za nespravny typ, ktery mize obejit zabezpegeni (napf.
u nékterych typu lithiovych baterif),

likvidace baterie v ohni nebo v horkych kamnech, pfip. mechanické
stlaceni nebo rozfezani baterie,

ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokymi teplotami, které
mohou zpusobit vybuch nebo unik hoflavych kapalin nebo plynd,
baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu, ktery muze
zpUsobit vybuch nebo tnik hoflavych kapalin nebo plynd.

Akumulatory a nabijecky nikdy otevirejte a skladuijte je pouze v suchych
mistnostech. Chrante pred vihkosti.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o&i okamZité diikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, resp. s
nedostate¢nymi zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaZe by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou za jejich bezpe€nost o bezpe¢né
manipulaci s pfistrojem. VySe uvedené osoby vyzaduji pii pouzivani
pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do rukou détem. Proto kdyz se
nepouziva, musi byt uloZzeny bezpeéné a mimo dosah déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZaru zptsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulator nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpisobit zkrat.

Indikator nizkého nabiti akumulatoru:
Pokud je radio napajené z akumulatoru a nabiti akumulatoru klesne pod
10%, na displeji objevi symbol [I__¥.

Ochrana akumulatoru:
Aby se zvysila zivotnost akumulatoru, je tfeba radio pfi pfili§ nizkém nabiti
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akumulatoru vypnout. V takovém piipadé je tfeba radio pfipojit k siti a
akumulator nabit.

Baterie, které se delSi Cas nepouZivaji, pfed pouZitim dobijte.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE
Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémU prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykondvat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

TLACITKA

Zapnuti
Vypnuti

Pimy pfistup do reZimu Bluetooth™

Prepinani mezi DAB, FM, AM

Otevrit menu — podrzet stisknuté tlaitko

+ Zvolit menu

+ Prohledat pfedbéZna nastaveni v reZimu DAB, AM
M

PRESET
nebo F

Zobrazit ¢as
Nastavit €as — podrzet stisknuté tlacitko

Nastavit basy a vysky

" eejpge

Prehréavani / Prestavka
Hledani

Hledani stanic v reZimu AM/FM

Hledani v reZimu AM/FM - podrZet stisknuté
tlacitko

Zvolit nasledujici stanici v rezimu DAB

Dalsi skok do reZimu Bluetooth™

Stidat mezi body menu

Zapnutilvypnuti

Stisknéte sitovy spina¢ @ abyste zapnuli nebo vypnuli radio. Zobrazi se
radiova stanice (frekvence).

Hlasitost

Hodin

Tlaéitk‘(,) @ podrzte stisknuté, dokud nezacne blikat zobrazeni hodin.
Nastavte hodiny pomoci tlaCitek se Sipkou <4».

Stisknéte znovu tlagitko @).

Nastavte minuty pomoci tlaitek se Sipkou €4».

Stisknéte znovu tlacitko @ abyste ulozili nastaveni.

Nastaveni EQ

Pro manualni nastaveni basti a vy&ek stisknéte tlacitko @. Nastavte
basy pomoci tlaitek se Sipkou EDA. Stisknéte znovu tlacitko @) a
nastavte vy$ky pomoci tlacitek se Sipkou IEHN [EEN.

Zvoleni frekvenéniho pasma (DAB/AM/FM)
Stiskejte tlacitko MODE, abyste pfepinali mezi DAB, AM nebo FM.

Hledani stanic v rezimu AM/FM (vyhledavaci chod a zastaveni
vyhledavaciho chodu)

Zvolte AM nebo FM pomoci tlacitka MODE.

Tlacitka se Sipkou 4 podrzte stisknutd, abyste vyhledali frekvenéni
pasmo. KdyZ se najde jedna stanice, vyhledavaci chod se zastavi.
Pouzijte tlacitka se Sipkou «», abyste prohledavali stanice a zastavili u
kazdé nalezené stanice.

Hledani stanic v rezimu DAB (vyhledavaci chod a zastaveni
vyhledavaciho chodu)

Zvolte DAB pomoci tlacitka MODE.

Tlacitko PRESET podrzte stisknuté a zvolte moznost ,Auto scan*
(automaticky vyhledavaci chod). Kdyz se najde jedna stanice, vyhledavaci
chod se zastavi. PouZijte tlacitka se Sipkou «», abyste prohledavali
stanice a zastavili u kazdé nalezené stanice.

Pfednastaveni stanic
Nastavte pozadovanou stanici.
Tlacitko PRESET podrzte stisknuté, az na displeji zablika indikator

PRESET. Pomoci tlacitek se Sipkou «» zvolte pamétové misto pro
stanici. K dispozici je devét pamétovych mist (1-9).

Stisknéte tlaCitko PRESET, abyste uloZili pamétové misto.

Zvoleni prednastavené stanice

Stisknéte kratce tlaCitko PRESET, abyste rolovali pfes pfednastavené
stanice.

Bluetooth™
Pro aktivovani rezimu Bluetooth™ stisknéte tlagitko Bluetooth™ 3.

Sparovani (spojeni)

Pokud neni spojeny zadny pfistroj s Bluetooth™, automaticky se spusti
parovani Bluetooth™ a na displeji blika symbol 3.

Réadio hleda 3 minuty signal z pfistroje Bluetooth™.

CESTINA D)

Kvdli manualnimu sparovani stisknéte Bluetooth™ tladitko % a podrzte jej
tak dlouho, aZ zacne blikat symbol 3.

Béhem blikani symbolu 3} si na Bluetooth™ pfistroji zvolte "M18 Jobsite
Radio".

U nékterych pfistroju je tfeba zadat Pin "0000".
Kdyz se Bluetooth™ pfistroj spoji s radiem, na displeji se zobrazi symbol

Spojeni

Stisknéte Bluetooth™ tlagitko 3.

Kdyz radio najde zafizeni spojené pres Bluetooth™, na displeji radia se
zobrazi nazev zafizeni.

KdyZ se spojeni mezi radiem a Bluetooth™ pfistrojem ztrati, radio se bude
3 minuty pokouset opétovné navazat spojeni.

Dalkové ovladani
Pfipojené Bluetooth™ pfistroje mohou byt dalkové ovladané tladitkem
Start a Pause. Na preskakovani mezi pisnémi pouzijte tlacitko € a ».

POKYNY PRO DOBRY PRIJEM

Postavte radio blizko k oknu, stény mohou tlumit radiovy signal.

Radio neinstalujte do blizkosti rusivych frekvenci (pocita€, mikroviny).
Anténu natacejte do rtiznych poloh/smér.

Indikator intenzity pole ulehtuje nalezeni optimaini polohy v mistnosti,
resp. nejlepsi nastaveni antény. Pro tento Ucel podrzte stisknuté tlacitko
PRESET, abyste zvolili informace na displeji a pak intenzitu. Intenzita pole

se zobrazi ve spodnim fadku (viz obrazek). Pak umistéte radio tak, aby
indikator intenzity pole zobrazoval pokud mozno hodné pruh(.

DAB

-lDUUHHHHH

RSSI:100

ntlll]

RSSI:32

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych
dilﬂkpiistroje, kdyZ uvedete typ piistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém
Stitku.
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Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod
k pouZziti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulétor.

tfida ochrany Ill

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!

tfida ochrany

Odpadni baterie a odpadni elektrické a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informujte se na mistnich tradech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorti a
sbérmnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni pfispivate ke snizovani potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouZitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni G¢inky na
zZivotni prostredi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

U K Britska znacka shody

cA
&

Al

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody




TECHNICKE UDAJE M18 RADDAB+G2

Typ Radio
Vstup sietového zdroja 100 -240V
Vystup sietového zdroja 18V
Menovity prikon 54 W
Napatie batérie 18V—=
Volba frekvenéného pasma AM 522 - 1620 kHz
Volba frekvenéného pasma FM 87,5- 108 MHz
Volba frekvenéného padsma DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB izhodna napetost 5V/3A
trieda ochrany IP40
Hmotnost bez aku in embalazo 3,9kg
Verzia Bluetooth™ 5.1

Frekvencné pasmo (frekvencné pasma) Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

Maximalny vysokofrekvenény vykon v prenesenom frekvenénom pasme

(frekvencnych pasmach) -2.19 dBm
QOdporucana okolita teplota pri praci -10...440 °C
Odporucané typy akupaku M18...

Odporucané nabijacky

M18..., M12-18..., M1418...

FN VAROVANIE! Pregitajte si vietky vystrazné upozomeni,
pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY K RADIU

Pristroj nikdy neotvarat, nerozoberat alebo inym spoésobom nemenit.
Pristroj nepouZivat v blizkosti vody.

Cistit len suchou handrou. Niektoré &istiace prostriedky pogkodzujti plasty
alebo iné izolované Casti. Pristroj udrZujte v Cistote a suchu, bez oleja a
masti.

Servisné prace smie vykonavat iba zodpovedajtico kvalifikovany personal.
Pristroj nestavat' do blizkosti zdrojov tepla.

Vetracie drazky udrZiavajte volné a nezakryvajte ich Ziadnymi predmetmi
ako novinami, deckami, prehozmi a pod.

Na pristroj nedavajte nestavajte otvoreny plameri ako napr. sviecky.

Pristroj nesmie byt vystaveny kvapkajucej alebo striekajlcej vode. Na
pristroj sa nesmu stavat' Ziadne nadoby s kvapalinou ako napr. vazy.

Pristroj nestavajte do zatvorenych regalov alebo skriii bez dostatoéného
vetrania.

Pokial sa sietova zastréka pouZziva na odpojenie pristroja od siete, musi
byt tato zastrcka ahko pristupna.

Na pristroj nestupajte

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Rédio sa hodi na prijem digitalneho rozhlasu (DAB), analdgového
rozhlasu (AM/FM) a na spojenie s rozliénymi pristrojmi cez Bluetooth™.
Vdaka jeho robustnej konstrukcii vydrZi radio tieZ drsné prevadzkové
podmienky a neiimyselné prevrhnutia.

Pripojené pristroje sa daju nabijat cez USB pripojku.
Tento pristroj sa smie pouZivat iba na uréeny ucel.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripéjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie uvedené
na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy |1.
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Elektronické pristroje vyzaduiju stabilné a rovnomerné napajanie napéatim.
Pristroj neprevadzkuite pri kolisavych zdrojoch napatia, ako napr.
generatore.

AKUMULATORY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u VVasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

POZOR!

Nebezpedenstvo vybuchu, ked bude batéria nahradena nespravnym
typom batérie;

extrémne vysoké alebo nizke teploty, ktorym mdZe byt batéria
vystavend po€as pouZivania, uskladnenia alebo prepravy,

nizsi tlak vzduchu vo vacsej vyske,

vymena batérie za nespravny typ, ktory méZe obist zabezpecenie
(napr. pri niektorych typoch litiovych batérii),

likvidacia batérie v ohni alebo v horlcej peci, prip. mechanické
pritlaenie alebo rozrezanie batérie,

ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokymi teplotami, ktoré
mozu viest k vybuchu alebo tniku horfavych kvapalin alebo plynov,
batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu, ktory méZe viest k
vybuchu alebo tniku horfavych kvapalin alebo plynov.

Akumulatory a nabijacky nikdy otvarajte a skladujte ich iba v suchych
miestnostiach. Chrarite pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo €istit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami prip.
nedostato¢nymi skusenostami alebo znalostami, jedine ako boli osobou
z0 zakona zodpovednou za ich bezpeénost poucené o bezpecnej
manipuldcii s pristrojom. VysSie uvedené osoby si vyZadujd pri pouzivani
pristroja dozor. Tento pristroj nepatri do rik detom. Preto ak sa
nepouziva, musi byt odloZeny bezpe¢ne a mimo dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,

aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice
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alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, m6zu spdsobit’ skrat.
Indikator nizkeho nabitia akumulatora:

Ked je radio prevadzkované z akumulatora a nabitie akumulatora klesne
pod 10%, na displeji objavi symbol [I__J.

Ochrana akumulatora:

Aby sa zvysila Zivotnost akumulatora, treba radio pri prili$ nizkom nabiti
akumulatora vypnut. V takomto pripade treba radio pripojit ku sieti a
akumulator nabit.

DIhsi ¢as nepouZzivané vymenné batérie pred pouZitim dobite.

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite dih§iemu
ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Gisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-ionovych batérii

DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouZitim nabit.

Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite dlhsiemu
ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat
z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,

vnutrotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedicnu firmu.

TLACIDLA
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Zapnutie
Vypnutie

.

Priamy pristup na rezim Bluetooth™

Prepinanie medzi DAB, FM, AM

Otvorit menu — podrzat stlacené tlaidlo

Zvolit menu

Prehladat predbezné nastavenia v rezime DAB,
AM alebo FM

.

.
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Zobrazit €as
Nastavit ¢as — podrZat stlacené tlacidlo

Nastavit basy a vysky

Prehravanie / Prestavka
Hladanie

Hladanie stanic v rezime AM/FM

Hladanie v rezime AM/FM - podrZat stlacené
tlacidlo

Zvolit nasledujicu stanicu v rezime DAB
Dalsi skok do rezimu Bluetooth™

Striedat medzi bodmi menu

Hlasitost

Zapnutie/vypnutie

Stlacte sietovy spina¢ @ aby ste zapli alebo vypli radio. Zobrazi sa
radiova stanica (frekvencia).

Hodiny

Tlacidlo @ podrzte stlaené, kym nezacne blikat zobrazenie hodin.
Nastavte hodiny pomocou tlacidiel so Sipkou <».

Stlate znova tlacidlo @.

Nastavte minlty pomocou tlacidiel so Sipkou «4».

Stlacte znova tlacidlo @ aby ste uloZili nastavenie.

Nastavenie EQ

Na manudlne nastavenie basov a vyiok stlaéte tlagidlo @). Nastavte
basy pomocou tlacidiel so Sipkou ﬁ EDA. Stlacte znova tlacidio @ a
nastavte vysky pomocou tlacidiel so $ipkou IEHN [EEN.

Zvolenie frekvenéného pasma (DAB/AM/FM)
Stlacajte tlacidio MODE, aby ste prepinali medzi DAB, AM alebo FM.

Hradanie stanic v rezime AM/FM (vyhfadavaci chod a zastavenie
vyhladavacieho chodu)

Zvolte AM alebo FM pomocou tlacidla MODE.

Tlacidla so Sipkou «» podrzte stlatené, aby ste vyhladali frekvenéné
pasmo. Ak sa najde jedna stanica, vyhladavaci chod sa zastavi. PouZite
tla¢idla so Sipkou 4P, aby ste prehladavali stanice a zastavili pri kazdej
najdenej stanici.

Hradanie stanic v rezime DAB (vyhladavaci chod a zastavenie
vyhladavacieho chodu)

Zvolte DAB pomocou tlacidla MODE.

Tlacidlo PRESET podrZte stlacené a zvolte moznost ,Auto scan”
(automaticky vyhladavaci chod). Ak sa najde jedna stanica, vyhladavaci
chod sa zastavi. Pouzite tlacidla so Sipkou «», aby ste prehladavali
stanice a zastavili pri kaZdej najdenej stanici.

Prednastavenie stanic
Nastavte Zelanu stanicu.
Tlacidlo PRESET podrZte stlacené, az na displeji zablika indikator

PRESET. Pomocou tla¢idiel so Sipkou 4» zvolte pamatové miesto pre
stanicu. K dispozicii je devét pamatovych miest (1-9).

Stlacte tlacidlo PRESET, aby ste ulozili pamatové miesto.
Zvolenie prednastavenej stanice

Stlacte kratko tlacidio PRESET, aby ste rolovali cez prednastavené
stanice.




Bluetooth™
Na aktivovanie rezimu Bluetooth™ stlate tlacidlo Bluetooth™ 3.

Sparovanie (spojenie)
Ak nie je spojeny Ziadny pristroj s Bluetooth™, automaticky sa spusti
parovanie Bluetooth™ a na displeji blika symbol 3.

Rédio hlada 3 minuty signal z pristroja Bluetooth™.

Kvéli manualnemu sparovaniu stlacte Bluetooth™ tlagidlo 3 a podrzte ho,
kym zacne blikat' symbol 3.

Pocas blikania symbolu 3 si na Bluetooth™ pristroji vyberte "M18 Jobsite
adio".

Pri niektorych pristrojoch treba zadat' Pin "0000".

Ked sa Bluetooth™ pristroj spoji s radiom, tak sa na displeji zobrazi
symbol 3.

Spojenie

Stlacte Bluetooth™ tlacidlo .

Ked radio najde zariadenie spojené cez Bluetooth™, na displeji radia sa
zobrazi ndzov zariadenia.

Ked sa spojenie medzi radiom a Bluetooth™ pristrojom strati, radio sa
bude 3 mintty pokusat opétovne nadviazat' spojenie.

Dialkové ovladanie
Pripojené Bluetooth™ pristroje méZzu byt dialkovo ovladané tlacidlom Start
a Pause. Na preskakovanie medzi piesfiami pouZzite tlaCidio < a ».

POKYNY PRE DOBRY PRIJEM

Postavte radio blizko k oknu, steny mézu timit radiovy signal.

Radio neindtalujte do blizkosti rusivych frekvencii (po¢ita¢, mikroviny).
Anténu otocte do rozliénych poléh/smerov.

Indikator intenzity pola urah¢uje najdenie optimalnej polohy v miestnosti,
resp. najlepsie nastavenie antény. Na tento Ucel podrzte stlatené
PRESET, aby ste zvolili informacie na displeji a potom intenzitu. Intenzita

pola sa zobrazi v spodnom riadku (pozri obrazok). Potom umiestnite radio
tak, aby indikator intenzity pola zobrazoval podra moznosti vela pruhov.

DAB
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UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid broZdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom §titku.
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Pristroj je uréeny na pouZitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.
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trieda ochrany

PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom. Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat’
oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité batérie,
pouzité akumulétory a osvetlovacie prostriedky.
Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborneho predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podfa miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouZitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k znizovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouZzitelné materialy, ktoré pri
ekologickej likvidacii nemézu mat negativne Ucinky na
Zivotné prostredie a va$e zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

V Napétie

Jednosmerny prud
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c E Znacka zhody v Eurdpe

U K Britské znacka zhody
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‘; Znacka zhody na Ukrajine

001
[ H [ Euroazijské znacka zhody
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Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo pre€itajte Typ Radio
navod na pouzivanie. Zasilacz Wejscie 100-240V
Zasilacz Wyjscie 18V
POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO! Znamionowa moc wyjSciowa 54 W
Napiecie akumulatora 18V—=
Zakres strojenia AM 522 - 1620 kHz
Pred kaigou pracou na stroji vymenny akumulator Zakres strojenia FM 87,5- 108 MHz
vytiahnut. Zakres strojenia DABY 174,928 - 239,200 MHz
- Napiecie wyjsciowe USB 5V/3A
trieda ochrany Il Kiasa ochrony P20
Ciezar bez akumulatorem i opakowan 3,9kg
Wersja Bluetooth™ 5.1

Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

Maksymalna moc wysokiej czestotliwosci w przesytanym pasmie (pasmach)

czestotliwosci -2.19 dBm
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -10...+40 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18...

Zalecane tadowarki M18..., M12-18..., M1418...

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE RADIA

Urzadzenia nie wolno rozmontowywa¢ ani wprowadza¢ do niego jakichkolwiek
modyfikacji.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wody.

Czyscié wylacznie suchg $ciereczka. Niektore srodki czyszczace i
rozpuszczalniki oddziatywujg szkodliwie na tworzywa sztuczne i inne izolowane
czesci. Uchwyt urzadzenia powinien by¢ czysty, suchy i niezanieczyszczony
olejem ani smarem.

Prace serwisowe moga by¢ przeprowadzane wylacznie przez odpowiednio
wykwalifikowany personel.

Nie instalowa¢ w poblizu jakichkolwiek zrodet ciepta.
Zawsze utrzymywac drozno$¢ szczeliny wentylacyjnej i nie zakrywac jej
przedmiotami takimi jak gazety, obrusy, zastony itp.

Nie ustawia¢ zadnych zrédet otwartego ognia, takich jak na przykfad $wiece, na
urzadzeniu.

Urzadzenie nie moze by¢ narazone na dziatanie wody $ciekajacej kroplami ani
wody rozbryzgowej. Na urzadzeniu nie wolno stawia¢ zadnych pojemnikéw z
cieczami, takich jak na przyktad wazony.

Urzadzenia nie wolno ustawia¢ w zamknietych regatach lub szafach bez
wystarczajacego obiegu powietrza wentylacyjnego.

Jezeli wtyczka sieciowa bedzie uzyta do odigczania urzadzenia od sieci
pradowej, to wtyczka sieciowa musi by¢ w kazdej chwili tatwo dostepna.

Nie wchodzi¢ na urzadzenie

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Radio nadaje sie do odbioru radia cyfrowego (DAB), radia analogowego
(AM/FM) oraz do faczenia sie z réznymi urzadzeniami przez Bluetooth™.
Solidna konstrukcja sprawia, Ze radio jest odporne na trudne warunki pracy i
przypadkowe upadki.

Podtaczone urzadzenia moga by¢ tadowane poprzez facze USB.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako
normalny sposoéb uzytkowania.

C POLSKI

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczaé tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wylgcznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest réwniez
podigczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada |1
klasie bezpieczenstwa.

Urzadzenia elektroniczne wymagajg stabilnego i réwnomiemnego zasilania. Nie
nalezy stosowac do urzadzenia zmiennych zrddet zasilania, takich jak generator.

BATERIE AKUMULATOROWE

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie fadowa¢ przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

UWAGA!

Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany akumulatora na akumulator
niewfadciwego typu;

skrajnie wysoka lub niska temperatura, na kidra akumulator moze by¢
narazony podczas uzytkowania, przechowywania lub transportu,

niskie cisnienie powietrza na duzej wysokosci,

wymiana akumulatora na akumulator niewtasciwego typu, ktéry moze oming¢
zabezpieczenie (np. niektore typy baterii litowych),

utylizacja akumulatora w ogniu lub w goracym piecu, badz mechaniczne
zgniecenie lub przeciecie akumulatora,

pozostawienie akumulatora w $rodowisku o skrajnie wysokiej temperaturze,
ktéry moze spowodowac wybuch lub wyciek palnych cieczy lub gazéw,
akumulator, ktdry jest narazony na skrajnie niskie ci$nienie powietrza, ktére
moze spowodowaé wybuch lub wyciek tatwopalnych cieczy lub gazéw.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ akumulatoréw i tadowarek; nalezy je przechowywac
jedynie w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydiem. W przypadku kontaktu
z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrécic sie natychmiast o pomoc medyczna.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez czyszczone przez osoby, ktére
posiadajg ograniczone fizyczne, sensoryczne lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponuja dostatecznym doswiadczeniem, chyba ze zostaty one poinstruowane
przez osobe prawnie odpowiedzialng za bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sig z urzadzeniem. Wyzej wymienione osoby nalezy
nadzorowac podczas uzytkowania urzadzenia. Urzadzenie to nie moze dosta¢
sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest ono uzywane, nalezy je bezpiecznie
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Iub produkty zawierajace wybielacze.

Wskaznik roztadowania akumulatora:

Jesli radio pracuje na zasilaniu akumulatorowym a natadowanie akumulatora
spadnie ponizej 10%, to na wy$wietlaczu pojawi sie¢ symbol

Ochrona akumulatora:

Aby wydtuzy¢ okres zywotnosci akumulatora, radio zostaje wylgczone przy
matym natadowaniu akumulatora. W tym przypadku radio nalezy podiaczy¢ do
sieci zasilajacej i natadowac akumulator.

Akumulatory nieuzywane przez diuzszy czas przed uzyciem nalezy dotadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek | wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do petnej pojemnosci.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek | wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzsza zywotnos¢ akumulatoréw, po zakonczeniu
fadowania nalezy odfgczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywac w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych
Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych | migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

PRZYCISKI

+ Wigczanie
+ Wylaczanie

POLSKI

Bezposredni dostep do trybu Bluetooth™

Przefgczanie pomigdzy trybami DAB, FM, AM

Otwieranie menu — nacisnac i przytrzymac

Wybieranie menu

Przegladanie zaprogramowanych stacji w trybie DAB,
Mlub FM

PRESET

Wyswietlanie godziny
Ustawianie godziny — przytrzymac wcisniety przycisk

Regulacja tondw niskich i wysokich

Odtwarzanie / Pauza
Wyszukiwanie

Wyszukiwanie stacji w trybie AM/FM

Wyszuk|wan|e w trybie AM/IFM - przytrzymac wcisniety
przycisk

Wybdr nastepnej stacji w trybie DAB

Przewijanie w trybie Bluetooth™

Przetaczanie miedzy pozycjami menu

wuuué@uﬂu

Glosnosce

<)

Uruchomienie / Wytaczenie

Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ radio, nalezy nacisna¢ przetacznik zasilania @.
Zostanie wyswietlona stacja radiowa (czestotliwos¢).

Godzina

Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk @ az zacznie miga¢ godzina.

Ustawi¢ godzing za pomoca przyciskdw strzatek <4».

Ponownie nacisnac przycisk @.

Ustawi¢ minuty za pomoca przyciskéw strzatek <».

Aby zapisa¢ ustawienie, nalezy ponownie nacisnaé przycisk @

Ustawienie korektora

Aby recznie wyregulowag tony niskie i wysokie, prosze nacisnaé ms‘

. Prosze wyregulowac tony niskie za pomocg przyciskow strzatek ﬁ %)
Prosze ponownie nacisnac rzy0|sk i wyregulowac tony wysokie za pomocg
przyciskow strzatek

Wybor pasma czgstotliwosci (DAB/AM/FM)
Aby przetgcza¢ pomigdzy trybami DAB, AM lub FM, nalezy wcisna¢ przycisk
MODE.

Wyszukiwanie stacji w trybie AM/FM (wyszukiwanie i zatrzymywanie
wyszukiwania).

Wybra¢ AM lub FM za pomoca przycisku MODE.

Aby przeszuka¢ pasmo czestotliwosci, nalezy nacisna¢ i przytrzymac przyciski
strzalek €. Po znalezieniu stacji wyszukiwanie zostanie zatrzymane. Po
znalezieniu stacji wyszukiwanie zostanie zatrzymane. Aby przeszukac stacje i

zatrzymac sie na kazdej znalezionej stacji, nalezy uzy¢ przyciskow strzatek <».

Wyszukiwanie stacji w trybie DAB (wyszukiwanie i zatrzymywanie
wyszukiwania)

Wybra¢ DAB za pomoca przycisku MODE.

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk PRESET i wybra¢ opcje ,Auto scan”
(automatyczne skanowanie). Po znalezieniu stacji wyszukiwanie zostanie

zatrzymane. Aby przeszukac stacje i zatrzymac sie na kazdej znalezionej stacji,
nalezy uzy¢ przyciskow strzatek 4».

Ustawianie stacji
Ustawi¢ zadana stacje.
Nacisna¢ i przytrzymac przycisk PRESET, az na wy$wietlaczu zacznie miga¢

wskaznik PRESET. Wybrac lokalizacjg pamieci stacji za pomoca przyciskow
strzalek <«». Dostepnych jest dziewig¢ lokalizacji pamieci (1-9).

Aby zapisac lokalizacje w pamieci, nalezy nacisna¢ przycisk PRESET.

Wybor zaprogramowanej stacji
Aby przewija¢ zaprogramowane stacje, nalezy krétko nacisna¢ przycisk
ESET.

Bluetooth™
Aby wigczy¢ tryb Bluetooth™, nalezy nacisnac przycisk Bluetooth™ 3.

Parowanie (laczenie)

Jesli nie jest potgczone zadne urzadzenie Bluetooth™, parowanie uruchamiane
jest automatycznie i na wyswietlaczu zaczyna miga¢ symbol

Radio szuka przez 3 minuty sygnatu z urzadzenia Bluetooth™.

Celem dokonania recznego parowania Blugtooth™ nalezy nacisna¢ przycisk 3 i
przytrzymac dopoki nie zacznie miga¢ symbol 3.

Przy migajacym symbolu 3 na urzadzeniu Blugtooth™ nalezy wybra¢ "M18
Jobsite Radio".

W niektdrych urzadzeniach konieczne jest wprowadzenie kodu "0000".

Po polgczeniu urzadzenia Bluetooth™ z radiem, na wyswietlaczu wyswietlany
jest symbol 3.

Laczenie
Nacisna¢ przycisk Blutetooth 3.

Gdy radio znajdzie sparowane urzadzenie Bluetooth™, na wyswietlaczu radia
pojawi sie nazwa urzadzenia.

Gdy potaczenie pomiedzy radiem i urzadzeniem Bluetooth™ zostanie
przerwane, radio bedzie prébowa¢ przez 3 minuty nawigzac¢ z powrotem
potaczenie.

Sterowanie zdalne

Podtaczone urzadzenia Bluetooth™ moga by¢ sterowane za pomoca przycisku
start i przycisku przerwy. Aby méc przelacza¢ pomiedzy poszczegéinymi
utworami nalezy korzysta¢ z przyciskéw < oraz ».

WSKAZOWKI DOTYCZACE DOBREGO ODBIORU

Umiescic radio blisko okna, $ciany moga tumic¢ sygnat radiowy.

Nie nalezy umieszczac radia w poblizu urzadzen wytwarzajacych zakiécenia
(komputery, mikrofaléwki).

Obraca¢ anteng zmieniajac jej pozycje/ kierunek.

Wskaznik poziomu sygnatu utatwia znalezienie optymalnej pozycji w
pomieszczeniu lub najlepszego ustawienia anteny. W tym celu nalezy nacisna¢
i przytrzymac przycisk PRESET, wybra¢ opcje Ustawienia wyswietlacza, a
nastepnie Natgzenie. NateZenie pola jest wyswietlane w dolnym wierszu (patrz
ilustracja). Nastepnie nalezy ustawic radio w taki sposdb, aby na wyswietlaczu
pojawito sie jak najwiecej paskow natezenia pola.

DAB
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RSSI:32

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
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RSSI:100

C POLSKI

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czgsci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczytac instrukcje
uzytkowania.
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UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkladke akumulatorowa.

Klasa ochrony Il

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Nie wystawia¢ na deszcz.

Zuzytych akumulatorow nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno fadowac¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych.
Uszkodzone wkiadki nalezy niezwlocznie wymienic.
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Klasa ochrony

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac¢
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz Zrodta Swiatta.

Prosze zasiegnag informacji o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wladz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawieraja cenne materiaty
nadajace sie do recyklingu, ktdre mogg mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie
zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla Srodowiska.
Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

V Napigcie
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c E Europejski znak zgodnosci
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Ukrainski Certyfikat Zgodnosci




Felépités Radié
Tapegység bemenet 100 -240V
Tapegység kimenet 18V
Névleges teliesitményfelvétel 54 W
Akkumulator fesziiltség 18V—=
Hulldmsav AM 522 - 1620 kHz
Hulldmséav FM 87,5 - 108 MHz
Hulldmséav DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB kimeneti feszilltség 5V/3A
Védettségi osztaly IP40

Suly haldzati csereakkuval és csomagolas 3,9kg
Bluetooth™-verzid 5.1

Bluetooth™-frekvenciasav (frekvenciasavok)

2402 - 2.480 GHz

Maximalis nagyfrekvencigju teljesitmény az atvitt frekvenciasavban

(frekvenciasavok) -2.19 dBm
Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél -10...440 °C
Ajanlott akkutipusok M18...

Ajénlott toltékésziilékek M18..., M12-18..., M1418...

PN FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi Utmutatast, utasitast,
abrat és specifikaciot. A kdvetkez6kben leirt utasitasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A RADIORA VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK
Soha ne szerelje, vagy médositsa a készlléket.
Ne hasznélja a készliléket viz mellett

Széraz ruhdval tisztitsa. Néhany tisztitdszer arthat a miianyagoknak
és mas szigetelt résznek. Tartsa a késziilék fogantyUjat tisztan, olaj- és
zsirmentesen.

Szervizmunkalatokat csak megfeleld szakképzettségii személyek
végezhetnek.

Ne hasznélja h6 kézelében.

A szelldz6réseket mindig szabadon kell tartani, és nem szabad targyakkal,
pl. Ujsaggal, asztalteritével, fiiggonnyel, stb. lefedni.

Tilos nyilt 1&ngot, pl. gyertyakat a készilékre allitani.

Akészliléket nem szabad csepp- vagy freccsend viznek kitenni. A

késziilékre nem szabad folyadékokat tartalmazé edényeket, pl. vazakat
allitani.

Akészliléket nem szabad elegendd szellézés nélkiili zart polcokra vagy
szekrényekbe allitani.

Ha a csatlakozé dugaszt a készilék aramhalézatrél torténd levalasztasara
hasznaljak, a csatlakoz6 dugasznak barmikor kdnnyen hozzaférhetének
kell lennie.

Akészlilékre 1épni tilos.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbol.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Aradié digitalis radio (DAB), analdg radié (AM/FM) vételére, valamint
killonbdzG késziilékekkel Bluetooth™ kapcsolaton keresztill torténd
kapcsolodasra alkalmas. Robusztus felépitésének kdszénhetben a radio a
zord izemelési kdrnyezetnek és a véletlen leejtésnek is ellenall.

Az USB csatlakozdn keresztil tolthetdk a csatlakoztatott készilékek.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien szabad
hasznalni.

MAGYAR

Akésziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati feszliltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
véddeérintkez6 nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése II. védettségi osztalyu.

Az elektronikus eszk6zoknek stabil és egyenletes fesziiltségellatasra van
sziikségik. A késziiléket ne miikddtesse ingadozd feszliltségellatasrol,
pl. generatorrol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltét.

FIGYELEM!
Robbanasveszély, ha az akkut nem megfelelé tipustra cserélik;

rendkivlil magas vagy alacsony hémérsékletek, melyeknek az akku a

hasznalat, a tarolas vagy a szallitas kozben ki lehet téve,

alacsony légnyomas nagy magassagban,

- egy akku nem megfeleld tipusura cserélése, mely meg tud keriini egy
biztositékot (pl. néhany litiumelem-tipus),

- az akku artalmatlanitasa tlizben vagy forré kalyhaban, vagy az akku
mechanikus sszenyomasa vagy szétvagasa,

- az akku rendkiviil magas hémérsékletii helyen hagyasa, ami

robbanashoz vagy éghetd folyadékok vagy gazok szivargasahoz

vezethet,

olyan akku, mely rendkivil alacsony légnyomasnak van kitéve, ami

robbanashoz vagy éghet6 folyadékok vagy gazok szivargasahoz

vezethet.

Az akkukat és a tolt6ket soha nem szabad felnyitni, és kizardlag széraz
helyen szabad térolni. Nedvességtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém h6 miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa
a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Akeésziiléket nem kezelhetik vagy tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességi, ill. hianyos tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha egy torvényileg a biztonsagukért
felel6s személy eligazitasban részesitette 6ket a késziilék biztonsagos
hasznalatardl. A fentnevezett személyeket feliigyelni kell a késziilék
hasznalatakor. A késziilék nem gyermekek kezébe val6. Ezért ha nem
hasznaljak, akkor biztonsagosan, gyermekek el6l elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a
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cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
Vﬁgyihanyai?ok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

Csekély akkufesziiltség kijelzése:
Ha a radié akkumulatorrol izemel, és az akkufesziltség 10% ala
csokken, akkor a kijelz6n megjelenik a [} szimbolum.

Akkuvédelem:

Az akkumulator élettartamanak néveléséhez a radio alacsony
akkufeszliltségnél lekapcsolodik. Ebben az esetben csatlakoztassa a
radiét az dramhalézatra, és toltse az akkumulatort.

Ahosszabb ideig nem hasznalt csereakkumulatorokat hasznalat el6tt fel
kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerlni kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

LI-|ON AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig tizemen kivil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerllni kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii
tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell télteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokészUilékbal.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitasa
Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirasok és
rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
szallitaséara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai fellgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkertilése érdekében az érintkezk
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

NYOMOGOMBOK

+ Bekapcsolas
* Kikapcsolas

+ Kodzvetlen hozzaférés a Bluetooth™ iizemmodhoz

C MAGYAR

Atkapcsolés DAB, FM, AM (izemmod kozott

Menl megnyitasa —a gombot nyomva kell tartani
Menii kivélasztasa

+ Keresés a DAB, AM vagy FM lizemmad
elébeallitasai kozott

PRESET

1d6 kijelzése
1dé megnyitdsa — a gombot nyomva kell tartani

Basszus és magas beéllitasa

Lejatszas / Szlinet
Keresés

Allomaskeresés AM/FM {izemmédban

Keresés AM/FM izemmadban — a gombot nyomva
kell tartani

Kévetkezd allomas kivalasztasa DAB lizemmaédban
Tovabbléptetés Bluetooth™ lizemmaddban

Valtas menlipontok kozott

WHH‘@IH
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Be-/kikapcsolas
Arédié be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a @ nhalozati kapcsolét.
Megjelenik a radidallomas (frekvencia).

Ora

Tartsa nyomva a @ gombot, amig az drajelzés villogni nem kezd.
A <4» nyilgombokkal &llitsa be az orat.

Nyomja meg tjbol a @ gombot.

A <4» nyilgombokkal allitsa be a percet.

Abealitas elmentéséhez nyomja meg ismét a @ gombot.

EQ-beéllitas

A basszus és a magas manudlis bedllitdsdhoz nyomja meg a gombot.
AL E21 nyil ombokkal allitsa be a basszust. Nyomja meg tjbol a @
gombot, es a B nyilgombok segitségével allitsa be a magasat.

Frekvenciasav valasztasa (DAB/AM/FM)

A DAB, AM vagy FM lizemmadd koz6tti atvaltashoz nyomja le meg a
MODE gombot.

Allomaskeresés AM/FM iizemmodban (keresés és a keresés
ledllitasa)

AMODE gombbal valassza ki az AM vagy az FM lehetdséget.
Afrekvenciasavon vald kereséshez tartsa nyomva a «» nyilgombokat.
Ha készlilék allomast talal, a keresés megall. Az allomason vald
kereséshez és keresés minden egyes megtalalt allomasnal vald
megallitasahoz hasznélja a 4» nyilgombokat.

Allomaskeresés DAB lizemmaodban (keresés és a keresés leallitasa)
A MODE gombbal valassza ki a DAB izemmadot.

Tartsa nyomva a PRESET gombot, és vélassza az ,Auto scan*
(automata keresés) opciot. Ha készilék allomast talal, a keresés megall.
Az allomason vald kereséshez és keresés minden egyes megtalalt
allomasnal valé megallitisahoz hasznalja a «4» nyilgombokat.

Allomés elére beallitasa
Allitsa be a kivant alloméast.




Tartsa nyomva a PRESET gombot addig, amig a kijelzén nem villog a
PRESET kijelzés. A €4» nyilgombokkal valassza ki az adott allomasnak a
memériahelyet. Kilenc memdriahely (1-9) all rendelkezésre.

A memdriahely elmentéséhez nyomja meg a PRESET gombot.

Eldre beallitott allomas kivalasztasa

Az elére bedllitott allomasok kozotti gdrgetéshez roviden nyomja meg a
PRESET gombot.

Bluetooth™

ABluetooth™ (izemmad aktivalasahoz nyomja meg a 3} Bluetooth™
gombot.

Pairing (tarsitas)

Ha nincs csatlakoztatva Bluetooth™ késziilék, akkor a Bluetooth™-tarsitas
automatikusan elindul, és a kijelzén villog a $ szimbolum.

Aradio 3 percig keresi egy masik Bluetooth™ kész(lék jelét.

Manualis tarsitashoz nyomja le és tartsa nyomva a 3 gombot addig, amig
villog, a 3 szimbolum.

Amig villog a $ szimbolum, valassza ki a Bluetooth™ kész(iléken a "M18
Jobsite Radio" lehetéséget.

Némely kész(iléknél be kell irni a "0000" kddot.

Miutan a Bluetooth™ késziilék kapcsolodott a radidhoz, a kijelzén
megjelenik a 3 szimbolum.

Kapcsolodas

Nyomja meg a %} Bluetooth™ gombot.

Amennyiben a radio parositott Bluetooth™ eszkdzt talal, a radio kijelz6jén
megjelenik az eszkdz neve.

Ha megszakad a kapcsolat a radio és a Bluetooth™ késziilék kdzott,
akkor a radié 3 percig megkisérli a kapcsolat helyreallitasat.

Tavvezérlés

A kapcsolodott Bluetooth™ készlilékek tavvezérelhetok a Start és
Sziinet gombbal. A zeneszamok kdzétti valtdshoz a 4 és » gombot kell
hasznalni.

A JO VETELRE VONATKOZO UTMUTATASOK

Allitsa fel a radiét az ablakhoz kézel, a falak csillapithatjak a radigjelet.

Ne dllitsa fel a radiét zavaro frekvenciak (szamitdgép, mikrohullamu siit6)
kozelében.

Forditsa az antennat kilénbdzd helyzetekbe/iranyokba).

A térerékijelz6 megkonnyiti a helyiségben az optimélis pozicid, ill. a
legjobb antennabedllitds megtalalasat. Ehhez tartsa nyomva a PRESET
gombot, valassza ki a kijelzé-informaciokat, majd az erésséget. A
térer8sség az alsé sorban jelenik meg (lasd az abrat). Ekkor helyezze el a
radiét Ugy, hogy a térerdkijelzén lehetbleg sok sav jelenjen meg.

DAB
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Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgaIat cimei
kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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SZIMBOLUMOK

Akészlilék kizarélag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

A csereakkut tilos tizbe dobni!

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.
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Védettségi osztaly

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkulénitve kell gydjteni és artalmatlanitani.

Az értalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket,
a hulladékakkumulatorokat és az izzokat a
berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.
Ahelyi rendelkezésektdl fiiggéen a kiskeresked6k
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.
Ahulladekelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek),
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kormnyezetvédelmi szempontbél nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kéryezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas elétt térolje a hasznalt késztiléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

V Fesziiltség
Egyenaram

iﬁ

C € Eurépai megfeleldségi jelolés

U K Brit megfelel6ségi jel
cA

‘; Ukran megfelel6ségi jelolés

001
[ H [ Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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Kérjuk, izembe helyezés el6tt figyelmesen olvassa el a Model Radio
hasznalati utasitast. Vhod omreznega vmesnika 100-240V
Izhod omreZnega vmesnika 18V
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY! Nazivna sprejemna mo¢ 54 W
Napetost baterije 18V—=
Sprejemno podrocje AM 522 - 1620 kHz
Karbantartas, ja'vité_.s,‘ tisgtl’ta’s, stb. el6tt az akkumulatort Sprejemno podrodje FM 87,5- 108 MHz
kikell venni a készlékbe. Sprejemno podrotje DAB* 174,928 - 239,200 MHz
- — - USB izhodna napetost 5V/3A
Vedettségi osztaly Il Za&itni razred IP40
Teza brez izmenljivim akumulatorjem in embalazo 3,9kg
Bluetooth™-verzija 5.1

Bluetooth™-Frekvencni pas (Frekvencéni pasovi)

2402 - 2.480 GHz

Maksimalna visokofrekveéna mo€ v prenesenem frekvenénem pasu

(Frekvenénih pasovih) -2.19 dBm
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -10...+40 °C
Priporogene vrste akumulatorskih baterij M18...
Priporo&eni polnilniki M18..., M12-18..., M1418...

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanije sledecih navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA RADIO

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakrsen koli na¢in
spreminjajte.

Tega aparata ne uporabljajte v bliZini vode.

Cistite samo s suho krpo. Marsikatera Gistilna sredstva poskodujejo
umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite, da bo aparat Cist, brez olja
in masti.

Servisna dela lahko izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje.
Aparata ne postavljajte v bliZino ogrevalnih virov.

Prezragevalne odprtine ohranjajte zmeraj v prehodnem stanju in jih ne
prekrivajte s predmeti kot so Casopisi, namizni prti, zavese itd.

Na napravo ne postavljajte nobenega prostega plamena, kot npr. svece.

Naprave ne smemo izpostavijati kapljanju ali prSenju vode. Na napravo ni
dovoljeno postavijati posod s tekoginami, kot npr. vaze.

Naprave ne postavijajte v zaprte regale ali omare brez zadostnega
zracenja.

Kadar se za prekinitev naprave od elektricnega omrezja uporablja
elektricni vtika€, mora le ta biti v vsakem trenutku zlahka dostopen.

Ne stopajte na napravo
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Radio je primeren za sprejem digitainega radia (DAB), analognega
radia (AM/FM) in za povezavo z razli¢nimi napravami prek povezave
Bluetooth™. Zaradi robustne konstrukcije je radio odporen na tezka
delovna okolja in naklju¢ne padce.

Preko USB prikljucka je priklopliene naprave mozno polniti.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za
namensko uporabo.

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omreZno napetost,
ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna tudi na vticnice brez
za$Citnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zasCitnega razreda.
Elektronske naprave potrebujejo stabilno in enakomerno napajanije.
Naprave ne poganjajte z nihajo¢im napajanjem, npr. generatorjem.
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Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganije starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

POZOR!
Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z napa¢nim tipom;

iziemno visoke ali nizke temperature, ki jim je baterija med uporabo,
skladis¢enjem ali prevozom lahko izpostavijena,

nizek zracni tlak na visoki nadmorski visini,

zamenjava baterije z napacno vrsto, ki lahko obide varovalko (npr. pri
nekaterih vrstah litijskih baterij)

odstranjevanje baterije v ognju ali vrogi peci ali mehansko drobljenje oz.
rezanje baterije,

puscanje baterije v okolju z izjemno visokimi temperaturami, kar lahko
privede do eksplozije ali uhajanja vnetljivih teko€in ali plinov,

baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu zraénemu tlaku, kar lahko
povzrogi eksplozijo ali uhajanje vnetljivih tekocin ali plinov.
Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Za¢itite pred viago.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravijati ali Cistiti s strani oseb, ki imajo omejene
telesne, senzoriéne ali duSevne sposobnosti oz. pomanjkljive izkusnje

ali znanja, razen kadar so bili s strani, za njihovo varost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe
je med uporabo naprave potrebno nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke
otrok. Vsled tega jo je v primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in
izven dosega otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevarnosti poZara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Prikaz nizka polnost akumulatorjev:
Kadar radio deluje v akumulatorskem nacinu in se polnost akumulatorjev
zniza pod 10% se v displeju prikaZe simbol

Zascita akumulatorjev:
Za zviSanje Zivljenjske dobe akumulatorjev, se radio pri nizki polnosti
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akumulatorjev izklopi. V tem primeru prikljucite radio na elektriéno omrezje
in akumulator napolnite.

Daljsi ¢as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred uporabo dopolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljSi &as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo$tevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

TIPKE

Vklop
Izklop

Neposreden dostop do nacina Bluetooth™

Preklapljanje med DAB, FM, AM

Odpiranje menija — drZite pritisnjen gumb
Izbira menija
Iskanje prednastavitev v nacinu DAB, AM ali FM

PRESET

Prikaz ¢asa
Nastavitev ¢asa — drZite pritisnjen gumb

° efpEe

Prilagajanje nizkih in visokih tonov

Predvajanje/premor
Iskanje

Iskanje postaj v nacinu AM/FM

Iskanje v nac¢inu AM/FM — drZite pritisnjen gumb
Izbira naslednje postaje v nainu DAB

Preskok naprej v nacinu Bluetooth™
Preklapljanje med elementi menija

Glasnost

Vkloplizklop

Pritisnite gumb za vklop/izklop @ da vklopite ali izklopite radio. Prikaze
se radijska postaja (frekvenca).

Ura

DrZite pritisnjen gumb @ dokler prikaz ure ne zacne utripati.
Nastavite ure s smernima tipkama €4 ».

Znova pritisnite gumb @.

Nastavite minute s smernima tipkama <€4» .

Znova pritisnite gumb @ da shranite nastavitev.

Nastavitev EQ

Ce Zelite ro¢no prilagoditi nizke in visoke tone, pritisnite gumb

. Prilagodite nizke tone s smernima tipkama EBA. Znova pritisnite
gumb @ in nastavite visoke tone s smernima tipkama i

Izbira frekvenénega pasu (DAB/AM/FM)
Pritisnite gumb MODE, da preklopite med DAB, AM ali FM.

Iskanje postaj v nainu AM/FM (iskanje in ustavitev iskanja)

Z gumbom MODE izberite AM ali FM.

Pritisnite in drZite smerni tipki «4», da poiséete frekvenéni pas. Ce je
najdena postaja, se iskanje ustavi. S smemima tipkama «» iScite po
postajah in se ustavite na vsaki najdeni postaji.

Iskanje postaj v nacinu DAB (iskanje in ustavitev iskanja)

S tipko MODE izberite DAB.

Pritisnite in pridrzite gumb PRESET ter izberite moZnost »Auto scan«
(samodejno iskanje). Ce je najdena postaja, se iskanje ustavi. S
smernima tipkama <«» iScite po postajah in se ustavite na vsaki najdeni
postaji.

Prednastavitev oddajnika

Nastavite Zeleno postajo.

Drzite pritisnjen gumb PRESET, dokler na zaslonu ne za¢ne utripati
prikaz PRESET. S smernima tipkama <«» izberite pomnilnisko mesto za
postajo. Na voljo je devet pomnilniskih mest (1-9).

Pritisnite gumb PRESET , da shranite pomnilnisko mesto.

Izbira prednastavljene postaje
Na kratko pritisnite gumb PRESET za premikanje po prednastavijenih
postajah.

Bluetooth™
Ce Zelite aktivirati nacin Bluetooth™, pritisnite gumb Bluetooth™ 3.

Pairing (povezovanje)

V kolikor ni povezana nobena Bluetooth™ naprava, se Bluetooth™-pairing
zazene avtomatsko in simbol 3 v displeju utripa.

Radio i$¢e 3 minute signal Bluetooth™ naprave.
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Za manualni pairing pritisnite tipko Bluetooth™ % in jo drzite dokler simbol
utripa.

Medzem, ko simbol } utripa na Bluetooth™ napravi izberite "M18 Jobsite
Radio".

Pri nekaterih napravah je potrebno vnesti Pin "0000".

Za tem, ko je Bluetooth™ naprava z radiom povezana, bo v displeju
prikazan simbol } .

Povezava

Pritisnite tipko Blutetooth % .

Ko radio najde seznanjeno napravo Bluetooth™, se na zaslonu radia
prikaze ime naprave.

V/ kolikor se povezava med radiom in Bluetooth™ napravo izgubi, bo radio
3 minute poskusal povezavo ponovno vzpostaviti.

Dajinsko upravljanje
Povezane Bluetooth™ naprave je mogoce upravljati na daljavo preko tipk
Start in Pause. Za preskakovanje med pesmimi uporabite tipki < in ».

NAPOTKI ZA DOBER SPREJEM

Radio postavite ob oknu, stene lahko oslabijo radijski signal.

Radia ne names¢ajte v blizini motecih frekvenc (racunalnik, mikrovalovna
pecica).

Anteno zasukajte v razli€ne poloZaje/smeri.

Indikator jakosti polja je v pomo¢ pri iskanju optimalnega poloZaja v
prostoru oz. najboljSe nastavitve antene. V ta namen drzite pritisnjen
gumb PRESET, izberite informacije o prikazu in nato mo¢. Mo¢ polja je

prikazana v spodniji vrstici (glejte sliko). Nato radio namestite tako, da je
na prikazu jakosti polja prikazanih ¢im ve¢ stolpcev.

DAB
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Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
h/llil\y;ukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, naroCiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Zascitni razred Il

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

MR O] g s

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

%
~
o

ZasCitni razred
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Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.
Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elekiricne in elektronske opreme
pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po surovinah.
Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e
obstajajo.

Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

NA

EurAsian oznaka o skladnosti.




Vrsta izvedbe Radio
Mrezni dio ulaz 100 -240V
Mrezni dio izlaz 18V
Snaga nominalnog prijema 54 W
Napon baterije 18V—=
Podrugje prijema AM 522 - 1620 kHz
Podrucje prijema FM 87,5- 108 MHz
Podrucje prijema DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB izlazni napon 5V/3A
Zastitna klasa IP40
Tezina bez sa baterijom i ambalazu 3,9kg
Bluetooth™-Verzija 5.1

Bluetooth™-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija)

2402 - 2.480 GHz

Maksimalna visokofrekvencijska snaga u prenesenom pojasu frekvencije

(pojasevima frekvencije) -2.19 dBm
Preporucena temperatura okoline kod rada -10...440 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18...
Preporuceni punjaci M18..., M12-18..., M1418...

E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE RADIO

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi nacin promijeniti.
Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode

Cistiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za &is¢enje ostecuju
plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat drzati &istim i na suhom, bez ulja
i masti.

Servisni radovi se smiju izovoditi samo od strane odgovaraju¢e
kvalificiranog osoblja.

Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.

Otvore za provjetravanje uvijek drzati slobodnim i ne prekrivati ih
novinama, stolnjacima, zavjesama itd.

Na uredaj ne postavijati nikakvu otvorenu vatru kao npr. svijece
Uredaj se ne smije izlagati kapacoj ili Strcajucoj vodi. Na uredaj se ne
smiju postavljati nikakvi spremnici sa tekuc¢inama kao npr. vaze.
Uredaj ne postavljati u zatvorene regali ili ormare bez dovoljnog
provjetravanja.

Ako se za odvajanje uredaja od elektricne mreze koristi mrezni utikac,
mrezni utika¢ mora u svako vrijeme biti dostupan.

Ne stupani na uredaj

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

PROPISNA UPOTREBA
Ovaj radio je prikladan za prijem digitalnog radija (DAB), analognog radija
(AM/FM) i za spajanje raznih aparata preko Bluetooth™. Zahvaljujuci
robusnol vrsti izrade radio odoljeva i gruboj sredini rada i nenamjernom
padanju.
Preko USB prikljucka se mogu puniti priklju¢eni aparati.
Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na napon struje,
naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogué i na uticnice bez zastitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

Elektronickim aparatima je potrebna jedna stabilna i ravnomjerna opskrba
naponom. Aparat ne poganjati sa oscilirajuéom opskrbom naponom, kao
npr. s nekim generatorom.
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BATERIJE

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

PAZNJA

Opasnost od eksplozije, ako se akumulator zamijeni jednim pogre$nim
tipom;

ekstremno visoke ili niske temperature, kojima akumulator moZe biti
izlozen za vrijeme uporabe, skladiStenja ili transporta,

nizak tlak zraka na velikim visinama,

zamjena jednog akumulatora nekim pogre$nim tipom, koji bi mogao
zaobici osigurace (npr. kod nekih litijskih tipova baterija),
zbrinjavanje nekog akumulatora u vatri ili u jednoj vrucoj pedi ili
mehanicko gnjecenje ili rezanje akumulatora,

ostavljanje akumulatora u nekoj sredini s ekstremno visokim
temperaturama, koje bi mogle dovesti do eksplozije ili curenja gorivih
tekucina ili plinova,

- jedan akumulator, koji je izloZzen ekstremno niskom tlaku zraka, $to
moze dovesti do eksplozije ili curenja gorivih tekucina ili plinova.

Akumulatore i punjace nikada ne razvaliti i Cuvati samo u suhim
prostorijama. Stitite od viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom
tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili gistiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima odn. osobe ne raspolazu sa
dovoljno iskustva ili znanja, osim ako su od strane osobe, koja je zakonski
odgovorna za sigurnost bile upucene o sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod upotrebe uredaja biti pod nadzoorom.
Ovaj uredaj ne smije dospijeti u ruke djece. Kod nekoristenja se uredaj
stoga mora ¢uvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite

se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

HRVATSKI D)

Prikaz malog punjenja akumulatora:

Kada radio radi na akumulatorski nacin i ako se punjenje akumulatora
smanji na ispod 10%, na displeju se prikaze simbol

Zastita akumulatora:

Za povecanije vijeka trajanja akumulatora, radio se kod niskog punjenja
akumulatora iskljucuje. U tome slu€aju se radio treba prikljuciti na strujnu
mreZu i akumulator napuniti.

Rezervne akumultore koji se duZe vremena ne koriste, prije upotrebe
nadopuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje uinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati gistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litiisko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi isklju€ivo odgovarajuce kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

TIPKE

.

Ukljucenje
Iskljucenje

.

Direktni pristup na modus Bluetooth™

.

Preklapanje izmedu DAB, FM, AM

Otvaranje izbornika — tipku drzati pritisnutom

+ Odabiranje izbornika

* Prethodno namjestanje u DAB-, AM- ili FM modusu
pretraziti

PRESET

e
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Prikaz vremena na satu
Namjestanje vriemena — tipku drzati pritisnutom

Basove i visoke tonove namijestiti

Reprodukcija / Pauza
Trazenje

TraZenje odasiljata u modusu AM/FM
Trazenje u AM/FM-Modusu — tipku drzati
pritisnutom

Odabrati slijede¢i odasilja¢ u DAB modusu
Skakati dalje u Bluetooth™ modusu
Mijenjanje izmedu to¢aka izbornika

Glasno¢a

)

Ukljucivanje /skljucivanje
Mreznu sklopku @) pritisnuti da bi se radio ukljucio i isklju¢io. Radio
odasilja¢ (frekvencija) e biti prikazan.

Sat

Tipku @ drZati pritisnutom sve dok prikaz za sate ne pocne treperiti.
Sate namjestiti sa tipkama sa strelicama <4» .

Tipku @ ponovno pritisnuti.

Minute namjestiti sa tipkama sa strelicama €4».

Tipku @ ponovno pritisnuti, tako da se namjestanje memorira.

EQ-Namjestanje

Za ruéno namjestanja basova i visokih tonova prmsnutl tipku @. Basove
sa tipkama sa strelicama IEH namiestiti. Tipku @) ponovno pritisnuti
i uz pomo¢ tipaka sa strelicama namijestiti visoke tonove.

Biranje pojasa frekvencija (DAB/AM/FM)
Pritisnuti tipku MODE da bi se preklapalo izmedu DAB, AM ili FM.

Trazenje odasilja¢éa u AM/FM modusu (postupak trazenja i
zaustavljanje postupka trazenja)

Birajte AM ili FM sa tipkom MODE.

Tipke sa strelicama <« » drzati pritisnute, kako bi se pretrazio pojas
frekvencije. Kada jedan odasilja¢ bude pronaden, pretraga se zaustavja.
Uporabiti tipke sa strelicama «» da bi se pretrazili odasiljaci i kod svakog
pronadenog odasiljaca zaustavili.

Trazenje odasilja¢éa u DAB modusu (postupak trazenja i zaustavljanja
postupka trazenja)

DAB izabrati sa tipkom MODE.

Tipku PRESET drzati pritisnutom i odabrati opciju ,Auto scan” (automatski
postupak traZenja). Kada se odasilja¢ pronade, postupak trazenja se
zaustavi. Uporabiti tipke sa strelicama <€ da bi se pretraZili odasiljaci i
kod svakog pronadenog odasilja¢a zaustavili.

Prethodno namjestanje odasiljaca
Namjestanje Zeljenog odasiljaca.
Tipku PRESET drZati pritisnutom, sve dok PRESET-prikaz na displeju

treperi. Sa tipkama sa strelicama € » odabrati mjesto memorianja
odasiliaca. Na raspolaganju stoje devet mjesta memoriranja (1-9).

Pritisnuti tipku PRESET, kako bi se memoriralo mjesto memoriranja.
Biranje prethodno namjestenih odasiljaca

Tipku PRESET nakratko pritisnuti, kako bi se prethodno namjesteni
odasilja€ pokretao.
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Bluetooth™
Da bi se Bluetooth™ modusu aktivirao, pritisnuti Bluetooth™-tipku 3.

Pairing (spajanje)
Ako nije spojen nikakav Bluetooth™-aparat, tada Bluetooth™-pairing
starta automatski a simbol 3 u displaje treperi.

Radio 3 minute traZi jedan signal sa Bluetooth™ aparata.
Za ruéni pairing pritisnuti tipku 3 i drzati pritisnutom sve dok ne treperi
simbol 3.

Za vrijeme treperenja simbola 3 na Bluetooth™ aparatu odabrati "M18
Jobsite Radio".

Kod ponekih aparata se mora unijeti PIN "0000".

Nakon $to je Bluetooth™ aparat spojen sa radiom, na displeju ¢e biti
prikazan simbol 3.

Spajanje

Pritisnuti Blutetooth-tipku 3.

Kada radio pronade jedan vezani Bluetooth™-aparat, biti ¢e prikazano ime
aparata na displeju radija.

Ukoliko se veza izmedu radija i Bluetooth™-aparat izgubi, radio ¢e 3
minute dugo pokusavati ponovno uspostavljanje veze.

Daljinsko upravljanje
Spojeni Bluetooth™ aparati mogu preko tipke Start i Pause biti daljinsko
upravljani. Da bi se preskakalo sa pjesme na pjesmu, koristiti tipke <« i ».

UPUTE ZA DOBAR PRIJAM

Radio postaviti u blizini prozora, zidovi bi moglu prigusivati radio signal.
Radio ne postavijati u blizini ometajucih frekvencija (ra¢unalo, mikro val).
Antenu okretati na razlicite pozicije/smjerove.

Prikaz jakosti polja olak3ava pronalaZenje jedne optimalne pozicije u
prostoriji odn. najbolje pode$avanje antene. K tome PRESET drzite
pritisnutim, Displej-Informacije i zatim odabrati jakost. Jakost polja ¢e biti

prikazana u donjem retku (vidi ilustraciju). Zatim radio tako pozicionirati,
da bude prikazano $to viSe pruga prikaza jakosti polja.

DAB
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Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraZiti kod vaseg
servisa li direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu
odmah promijeniti.

KE2E( S >

Zastitna klasa

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,
elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno
skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o0 mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i elektronitke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da
se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne
i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posliedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
VaSem starom uredaju.

Vv Napon
Istosmjerna struja
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Progitajte molimo pazljivo uputu za koritenje prije Konstrukcia Radio
pustanja u pogon. Mainstravas/Iidzstravas adaptera ieeja 100-240V
Mainstravas/lidzstravas adaptera izeja 18V
PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST! Nominla atdoté jauda 54 W
Akumulatora spriegums 18V—=
Uztversanas frekvence Am 522 - 1620 kHz
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu. Uztveranas frekvence FM 87,5- 108 MHz
UztverSanas frekvence DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
— USB izejas spriegums 5V/3A
Zaslitna klasa Il Aizsardzibas Klase P40
Svars bez ar akumulatoru bateriju un iepakosanu 3,9kg
Bluetooth™ versija 5.1

Bluetooth™ frekvencu josla (frekvencu joslas)

2402 - 2.480 GHz

Maksimala augstfrekvences jauda parraiditaja frekvencu josla (frekvencu

joslas) -2.19 dBm
Leteicama vides temperatdra darba laika -10...+40 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18...

Leteicamas uzlades ierices

M18..., M12-18..., M1418...

P\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus &im elektroinstrumentam
pievienotos droSibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

RADIO DROSIBAS NORADES

Aparatu aizliegts taist vai skrivét vala vai veikt citadas izmainas.
So instrumentu nelitot Gdens tuvuma.

Tirit tikai ar sausu dranu. Dazi tirtaji var sabojat plastmasas un citas
izolétas detalas. Aparatu uzturét tiru un nesmeérét ar ellu vai taukiem.

Servisu drikst veikt tikai atbilstosi kvalificéts personals.
Instrumentu nelikt apkures avotu tuvuma.

Ventilacija nedrikst tikt traucéta, parklajot ventilacijas atveres ar tadiem
priekSmetiem, ka avizes, galdauti, aizkari u.c.

Atklatas liesmas avoti, tadi ka aizdegtas sveces, nedrikst tikt novietoti uz
aparata.

Aparats nedrikst tikt paklauts ddens pilienu vai $lakatu iedarbibai, ka

arf uz ta nedrikst tikt novietoti priekSmeti, kas pildrti ar Gdeni, pieméram,
vazes.

Nenovietot aparatu slégtos gramatu skapjos vai plauktos bez piemérotas
ventilacijas.

Ja kontaktdaksa tiek lietota k& atvieno$anas ierice, atvieno$anas iericei ir
japaliek viegli pieejamai.

Nekapt uz ierices!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Radio ir piemérots digitalas radio apraides (DAB), analogas radio apraides
(AM/FM) uztverSanai un savieno$anai ar dazadam iericém, izmantojot
Bluetooth™ TM. Pateicoties ta izturigajai konstrukcijai, radio var izturét
skarbus darba apstaklus un nejausus kritienus.

Izmantojot USB pieslégvietu, pieslégtas ierices ir iespéjams uzladét.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi
parastai lieto$anai.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams art kontaktligzdam bez
aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

M

LATVISKI

Elektroniskam iericém ir nepiecieSams stabils un patstavigs barosanas
avots. Nepievienojiet ierici mainigiem baro$anas avotiem, piem.
generatoram.

AKUMULATORI

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt apkartéjo
vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistemas ladétajiem.
Nedrikst Iadét citus akumulatorus no citam sistémam.

UZMANIBU!

Spradziena draudi, nomainot akumulatoru pret nepareiza tipa
akumulatoru;

- Tpasi augstas vai zemas temperatiras, kuram akumulators var ikt
paklauts glaba$anas vai transportéSanas laika,

- Zems gaisa spiediens liela augstuma,

Akumulatora nomaina pret nepareiza tipa akumulatoru, kas var apiet

droginataju (piem., dazi lija akumulatoru veidi),

Akumulatora utilizacija ugunT vai karsta krasnt, ka arf akumulatora

mehaniska saspieSana vai grieSana,

Akumulatora atstaSana vidé ar Tpasi augstam temperattram, kas var

izraisit eksploziju un ugunsnedrosu Skidrumu vai gazu izpladi,

Akumulators, kas ir paklauts TpaSi zemam gaisa spiedienam, izraisit

spradzienu vai ugunsnedro$u Skidrumu vai gazu izpladi.

Nekad neizjauciet akumulatorus un ladétajus, un glabajiet tos tikai sausas

telpas. Sargajiet no slapjuma.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém.
Ja 8kidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un irit personas ar samazinatam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai kam ir nepietiekama pieredze un
zinaSanas, iznemot, ja drosu apie$anos ar ierici ir apmacijusi par vinu
drosibu juridiski atbildiga persona. Sis personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar o ierici nedrikst rikoties bémi. Tadel laika, kad ierice
netiek izmantota, ta jaglaba dro8a, bérniem nepieejama vieta.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rpgjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisosi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraistt Tssavienojumu.




Radijums zems akumulatora uzlades limenis:

Kad radio darbojas akumulatora rezZima un akumulatora uzlades limenis
nokritas zem 10%, displeja tiek paradits simbols [I__J.

Akumulatora aizsardziba:

Lai akumulators kalpotu ilgak, radio automatiski tiek izslégts, ja
akumulatora limenis ir kritiski zems. Tada gadijuma pieslédziet radio pie
stravas un veiciet akumulatora uzladi.

ligaku laiku lietotus mainakumulatorus nedrikst parladét pirms lietoSanas.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzladé.
Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilsto3i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievero:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

.
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TAUSTINI

lesleg$ana
IzslégSana

Tiesa piekluve Bluetooth™ rezimam

Parslégsanas starp DAB, FM, AM reZimiem

Atvért izvélni — turiet nospiestu taustinu
Atlasit izvelni

* Prieksiestatijumu meklésana DAB, AM vai FM
rezima

PRESET

* gpge
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Pulkstenlaika radisana
Pulkstenlaika iestatiS&ana — nospiediet un turiet
pogu

Zemo un augsto frekvencu iestatisana

Atskano$ana/pauze
Meklét

Staciju mekléSana AM/FM rezima

Meklesana AM/FM rezima — turiet nospiestu pogu
Nakamas stacijas izvéle DAB rezima

Pariet uz nakamo Bluetooth™ rezima
ParslégSanas starp izvélnes sadalam

©
)
>0
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>

+ Skalums

leslég$ana un izslegsana
Nospiediet elektrobarosanas slédzi @, lai ieslégtu un izslegtu radio. Tiek
paradita radiostacija (frekvence).

Pulkstenis

Nospiediet un turiet @) taustinu, lidz stundas displejs sak mirgot.
lestatiet stundas ar bulttaustiniem 4».

Vélreiz nospiediet taustinu @.

Ar bulttaustiniem <> iestatiet mindtes.

Vélreiz nospiediet taustinu @ lai saglabatu iestatijumu.

Ekvalaizera iestati$ana

Lai manuali iestatitu basus un augstos tonus, nospiediet taustinu @.
Noregulgjiet basus ar bulttaustiniem IEI [EBN. Vélreiz nospiediet taustinu
un noreguléjiet augstumu, izmantojot bulttaustinus () ]

Izvélieties frekvences joslu (DAB/AM/FM)
Nospiediet MODE taustinu, lai parslégtos starp DAB, AM vai FM.

Staciju meklésana AM/FM rezima (meklé$ana un meklésanas
apturésana)

Izvélieties AM vai FM ar taustinu MODE.

Nospiediet un turiet bulttaustinus «», lai meklétu frekvencu josla. Ja
stacija tiek atrasta, meklé$ana tiek partraukta. Izmantojiet bulttaustinus
<>, lai meklétu stacijas un apstatos pie katras atrastas stacijas.

Staciju meklésana DAB rezima (meklé$ana un meklésanas
apturésana)

Izvélieties DAB, izmantojot MODE taustinu.

Nospiediet un turiet nospiestu PRESET taustinu un izvélieties iespéju
"Automatiska skené$ana" (automatisks meklésanas process). Ja stacija
tiek atrasta, mekléSana tiek partraukta. Izmantojiet bulttaustinus <(», lai
mekletu stacijas un apstatos pie katras atrastas stacijas.

leprieks iestatita stacija

lestatiet vélamo staciju.

Nospiediet un turiet nospiestu PRESET taustinu, lidz displeja sak mirgot
PRESET indikators. Izmantojiet bulttaustinus <», lai izvélétos stacijas
atminas vietu. Ir pieejamas devinas atminas vietas (1-9).

Nospiediet PRESET taustinu, lai saglabatu atminas vietu.
leprieks iestatitas stacijas atlasiSana

Tsi nospiediet PRESET taustinu, lai parslégtos starp ieprieks iestatitajam
stacijam.

Bluetooth™
Lai aktivizétu Bluetooth™ rezimu, nospiediet Bluetooth™ taustinu 3.

ParoSana (savieno$ana pari)
Ja nav pievienota neviena Bluetooth™ ierice, automatiski tiek uzsakta
Bluetooth™ paro$ana un ekrana mirgo 3 simbols.

Radio 3 minltes meklé citas Bluetooth™ ierices signalu.

Lai veiktu manualo paro$anu, nospiediet tautinu 3 un turiet lidz sak mirgot
simbols.

Kamér mirgo simbols 3, sava Bluetooth™ iericé izvélieties "M18 Jobsite
Radio".

Atseviskas iericés var bt nepiecieSams ievadit PIN kodu 0000.
Kad ierice ir savienojusies ar radio, displeja tiks paradits $ simbols.

SavienoSana
Nospiest Bluetooth™ taustinu .

Ja radio atrod savienotu Bluetooth™ierici, radio displeja tiek paradits
ierices nosaukums.

Ja savienojums starp radio un Bluetooth™ ierici partrikst, tad radio 3
mindtes mégina savienojumu atjaunot.

Talvadiba
Saparotas ierices ir iespéjams vadit attalinati ar "Sakt"un "Pauze"
taustiniem. Lai parslégtos starp dziesmam, izmantojiet taustinus < un ».

NORADIJUMI LABAI UZTVERSANAI

Novietojiet radio tuvu logam, sienas var slapét radiosignalu.

Neuzstadit radio tuvuma traucgjosu frekvencu avotiem (dators, mikrovilnu
iekarta).

Pagrieziet antenu dazadas pozicijas/virzienos.

Lauka intensitates displejs lauj vieglak atrast optimalo vietu telpa vai
labako antenas iestatTjumu. Lai to izdaritu, nospiediet un turiet nospiestu
PRESET, izvélieties displeja informaciju un péc tam intensitati. Lauka
intensitate tiek paradita apak$éja rinda (sk. attélu). PEc tam novietojiet
ra(jlio ta, lai lauka intensitates displeja tiktu paradits pec iespéjas vairak
joslu.

DAB
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RSSI:32 RSSI:100

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasejumu, ieprieks noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

C LATVISKI

SIMBOLI

Pirms sakat lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
instrukciju.

K2 SO > E

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Aizsardzibas klase Il

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugun.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Aizsardzibas klase

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir jinonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegltu padomus par otrreiz€jo parstradi un savak$anas
punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bit piendkums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét
vidi un cilveku veselibu, ja tie netiek utilizeti videi
draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Vv Spriegums

Lidzstrava

%
~
o

o

c Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zZime

CA

l; Ukrainas atbilstibas zZime

001
[ H [ EurAsian atbilstibas mark&jums.




Konstrukcija Radijas
Kintamosios / nuolatinés srovés adapterio jéjimas 100 -240V
Kintamosios / nuolatinés srovés adapterio i§éjimas 18V
Vardiné imamoji galia 54 W
Baterijos jtampa 18V—=
Priémimo diapazonas AM 522 - 1620 kHz
Priémimo diapazonas FM 87,5- 108 MHz
Priémimo diapazonas DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB i$éjimo jtampa 5V/3A
Apsaugos klasé IP40
Svoris be akumuliatoriumi ir pakuotés 3,9kg
,Bluetooth™" versija 5.1

,Bluetooth™" radijo dazniy juosta (radijo dazniy juostos)

2402 - 2.480 GHz

Maksimali auksto daznio galia perduodant radijo dazniy juosta (radijo

daZniy juostomis) -2.19 dBm
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -10...440 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18...
Rekomenduojami jkrovikliai M18..., M12-18..., M1418...

PN WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu
su $iuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

RADIJO SAUGUMO NURODYMAI

Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors nekeiskite.
Sio prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastikg arba
izoliuotas dalis. Prietaisq laikykite Svarioje ir sausoje vietoje, be alyvos ir
tepaly.

Techninés priezidros darbus gali atlikti tik tinkamai kvalifikuotas
personalas.

Prietaiso nestatykite greta Silumos Saltiniy.

Ventiliacijos nereikéty apsunkinti uzdengiant ventiliacijos angas tokiais
daiktais kaip laikrasiai, staltiesés, uzuolaidos ir t. t.

Nedékite ant prietaiso jokiy atviros liepsnos $altiniy, pavyzdziui, uzdegty
Zvakiy.

Ant prietaiso negalima lasinti ar taskyti skyscio bei déti ant jo jokiy daikty,
kuriuose yra skys€io, pavyzdZiui, vazy.

Nedékite prietaiso j uzdaras knygy spintas ar lentynas, kur néra tinkamos
ventiliacijos.

Kai prietaisui atjungti naudojamas maitinimo tinklo kistukas, atjungimo
prietaisas visada turi bati parengtas naudoti.

NeuZlipkite ant prietaiso

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiama
akumuliatoriy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Radijo imtuvu galima priimti skaitmeninj radijg (DAB), analoginj radijg
(AM/ FM) ir prijungti prie jvairiy jrenginiy per ,Bluetooth™". Dél tvirtos
konstrukcijos radijo imtuvas gali atlaikyti sudetlngas darbo salygas ir
atsitiktinius kritimus.

Per USB jungtj galite jkrauti prijungtus prietaisus.
Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas naudojimas.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos klasé II,
todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

Elektroniniams prietaisams batina uZtikrinti stabily ir tolygy maitinima.
Prietaiso nenaudokite, jei maitinimas yra nepastovus, pvz., naudojant
generatoriy.

AKUMULIATORIAI

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
Ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

DEMESIO!

jei akumuliatoriy pakeisite netinkamo tipo akumuliatoriumi, kyla sprogimo
pavojus;

- labai auksta arba Zema temperatira, kuria gali bati veikiamas
akumuliatorius naudojimo, saugojimo arba gabenimo metu,

labai aukstas Zemas oro slégis,

akumuliatoriy pakeitus netinkamo tipo akumuliatoriumi, kuris gali apeiti
saugiklj (pvz., tam tikri li¢io bateruq tipai),

akumuliatoriaus utilizavimas ugnyje arba karstoje krosnyje arba
mechaninis akumuliatoriaus suspaudimas arba pjovimas,
akumuliatoriaus buvimas aplinkoje, kurioje ypa¢ auksta temperatira,
gali sukelti sprogima arba degiy skys€iy arba dujy isiskyrima,
akumuliatorius, veikiamas ypa¢ zemo oro slégio, gali sukelti sprogimg
arba degiy skysciy ar dujy iSsiskyrima.

Niekada neatverkite akumuliatoriy ir jkrovikliy ir laikykite juos tik sausose
patalpose. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i§
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus

j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minugiy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys fizing, jutiming
arba dvasing negalig arba neturintys patirties i Ziniy, nebent atsakingas
asmuo juos iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu. ISvardytus asmenis batina
priziaréti, kai jie naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis vaikai.
Pietaisu nesinaudojant jj batina laikyti saugioje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Ispéjimas! Siekdami i$vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
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MazZo akumuliatoriaus jkrovimo rodmuo: o
Kai radijas veikia naudodamas akumuliatoriy ir akumuliatorius jkrautas
maziau nei 10 %, ekrane rodomas simbolis

Akumuliatoriaus apsauga:

Siekiant pailginti akumuliatoriaus eksploatavimo trukme, kai jo jkrovimas
per mazas, radijas iSjungiamas. Tokiu atveju radijg batina prijungti prie
elektros tinklo ir jkrauti akumuliatoriy.

ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima batina jkrauti.
Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, ik galo jkraukite
akumuliatorius.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li€io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty jj po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démes; | | Sias nuorodas:
Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
i8siysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti prizitirimas.

PerveZant akumuliatorius bdtina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

MYGTUKAI

* Jiungimas
I8jungimas

Tiesioginé prieiga prie ,Bluetooth™" rezimo

Perjungimas tarp DAB, FM ir AM

Meniu atidarymas — paspauskite ir palaikykite
mygtuka

Meniu pasirinkimas

I8ankstiniy nustatymy paieSka DAB, AM arba FM
rezimu

C [LIETUVISKAI ]

Laiko rodymas
Laiko nustatymas — paspauskite ir palaikykite
mygtuka

Zemy ir auksty dazniy reguliavimas

Grojimas / pristabdymas
Paieska

Stoties paieSka AM / FM reZimu

PaieSka AM / FM rezimu —paspauskite ir palaikykite
mygtuka

Kitos stoties pasirinkimas DAB rezimu

Praleidimas ,Bluetooth™" rezimu

Perjungimas tarp meniu elementy

Garsumas

Jjungimas / iSjungimas
Paspauskite maitinimo jungiklj @ kad jjungtuméte ir i§jungtuméte radijo
imtuva. Rodoma radijo stotis (daznis).

Laikrodis

Paspauskite ir palaikykite mygtukg @ kol valandos rodinys pradés
mirkseéti.

Nustatykite valandas rodykliy mygtukais <».

Dar kartg paspauskite mygtukg @

Nustatykite minutes rodykliy mygtukais <».

Norédami iSsaugoti nustatyma, dar kartg paspauskite mygtuka @

EQ nustatymas
Norédami rankiniu badu reguliuoti Z zem ir aukstus daZnius, paspauskite
mygtuka @ . Rodykliy mygtukais

reguliuokite Zemus da: daznlus
Dar kartg paspauskite mygtukg dykl|q mygtukais X3 EDN
reguliuokite aukstus daznius.

Dazniy diapazono pasirinkimas (DAB / AM / FM)
Paspauskite MODE mygtuka, kad perjungtuméte tarp DAB, AM arba FM.

Radijo stociy paieSka AM/FM rezimu (paie$ka ir paieSkos
sustabdymas)

Mygtuku MODE pasirinkite AM arba FM.

Paspauskite ir palaikykite rodykliy mygtukus €», kad surastuméte
dazniy diapazona. Jei stotis randama, paieSka nutraukiama. Rodykliy
mygtukais «4» ieSkokite stociy ir sustokite ties kiekviena rasta stotimi.

Stoties paieSka DAB rezimu (paieska ir paieskos sustabdymas)
Pasirinkite DAB naudodami MODE mygtuka.

Paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtukg PRESET ir pasirinkite
parinktj ,Auto scan (automatiné paieska). Jei stotis randama, paie$ka
nutraukiama. Rodykliy mygtukais <» ieskokite stociy ir sustokite ties
kiekviena rasta stotimi.

1S anksto nustatyta stotis
Nusistatykite norimg stotj.
Paspauskite ir laikykite nuspaude PRESET mygtuka, kol ekrane ims

mirkséti PRESET rodinys. Rodykliy mygtukais €» pasirinkite stoties
atminties vieta. Yra devynios atminties vietos (1-9).

Paspauskite PRESET mygtuka, kad i§saugotuméte atminties vieta.
1S anksto nustatytos stoties pasirinkimas

Trumpai paspauskite PRESET mygtuka, kad galétuméte slinkti per i$
anksto nustatytas stotis.




Bluetooth™
)NBorédami jjlungti ,Bluetooth™" rezima, paspauskite ,Bluetooth™" mygtukg

Poravimas (jungimas)

Jeigu neprijungtas ,Bluetooth™" prietaisas, automatiskai pradedamas
,Bluetooth™" poravimas ir ekrane mirksi simbolis 3.

Radijas 3 minutes ie$ko ,Bluetooth™" prietaiso signalo.

Poruojant rankiniu bidu nuspauskite mygtuka 3 ir laikykite, kol pradés
mirkséti simbolis 3.

Kol mirksi simbolis 3}, ,Bluetooth™" prietaise pasirinkite ,M18 Jobsite
Radio*.

Kai kuriuose prietaisuose batina jvesti PIN kodg ,0000°.

Bluetooth™" prietaisg sujungus su radiju, ekrane rodomas simbolis .

Jungimas

Nuspauskite ,Bluetooth™" mygtuka 3.

Kai radijas randa susietg ,Bluetooth™" jrenginj, radijo ekrane rodomas
irenginio pavadinimas.

Jeigu prarandamas ry8ys tarp radijo ir ,Bluetooth™" prietaiso, radijas 3
minutes bandys vél atkurti rysj.

Nuotolinis valdymas

Sujungti ,Bluetooth™" prietaisai gali biti valdomi nuotoliniu bidu ,Start" ir
L,Pause” mygtukais. Jeigu norite i$ vienos dainos pereiti j kita, naudokite
mygtukus < ir .

NURODYMAI NORINT UZTIKRINTI GERA SIGNALU PRIEMIMA

Radijg pastatykite prie lango, nes sienos gali izoliuoti radijo signala.

Radijo nestatykite arti trikdziy dazniy Saltinio (kompiuterio, mikrobangy
krosnelés).

Anteng nustatykite j skirtingas padétis / nukreipkite skirtingomis kryptimis.

Lauko stiprio rodinys padeda rasti optimalig padétj patalpoje bei parinkti
geriausig antenos nustatymg. Norédami tai padaryti, paspauskite ir
palaikykite paspaude PRESET mygtuka, pasirinkite ekrano informacijg
ir tada stiprj. Lauko stipris rodomas apatinéje eilutéje (zr. iliustracijg).
Tuomet radijg padékite taip, kad lauko stiprio rodinyje bty rodoma kuo
daugiau padaly.

DAB
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Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti i$pléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg
nuo lietaus.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj
pat pakeiskite.
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Apsaugos klasé

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nertiSiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi
bt surenkamos atskirai.

15 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas,
seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumaZinti zaliavy poreiki.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

V Jtampa
Nuolatiné srovée

>4

c € Europos atitikties Zenklas

U K Jungtinés Karalystés atitikties zenklas

CA

g Ukrainos atitikties Zenklas

001
[ H [ L,EurAsian” atitikties Zenklas.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite Konstrukisioon Raadio
jo naudojimo instrukcija. Vahelduvvoolu/alalisvoolu adapteri sisend 100-240V
Vahelduvvoolu/alalisvoolu adapteri valjund 18V
|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS! Nimitarbimine 54 W
Akupinge 18V—=
Vastuvbtuala AM 522 - 1620 kHz
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite Vastuvétuala FM 87,5- 108 MHz
keiciama akumuliatori. Vastuvdtuala DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
- USB véljundpinge 5V/3A
Apsaugos klase Il Kaitseklass IP40
Kaal ilma akuga ja pakendamine 3,9kg
Bluetooth™iga versioon 5.1

Bluetooth™i sagedusriba (sagedusribad)

2402 - 2.480 GHz

Maksimaalne kdrgepingejoudius tlekantud sagedusribas

(sagedusribades) -2.19 dBm
Soovituslik imbritsev temperatuur téotamise ajal -10...+40 °C
Soovituslikud akuttitbid M18...
Soovituslik laadija M18..., M12-18..., M1418...

FN TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tosriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid
tuleb Iabi lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vaib
olla elektriléok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

RAADIO OHUTUSJUHISED

Arge seadet kunagi avage, lahti votke ega mingil viisil muutke.
Arge kasutage seda seadet vee lihedal.

Puhastage ainult kuiva ratikuga. Méned puhastusvahendid kahjustavad
plasti voi teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet puhta ja kuivana, eemal 6list
Ja rasvast.

Hooldustdid voib teha ainult vastava valjadppega personal.

Arge asetage seadet kiittekehade ldhedusse.

Ventilatsiooni ava ei saa olla tokestatud selliste asjadega kui ajakirjad,
laudlinad, kardinad jt.

Mitte (ikski tuleallikaid, nt. kiiinlaid ei saa olla asetatud aparatuuril.

See ei saa olla vélja pandud tilkuvana vdi solisevana ja mitte tkski
objektit, mis on téidetud vedelikuga, nt. vaasid ei saa olla asetatud
aparatuuril.

Mitte asetada toodet suletud raamatukappi vdi raamistikku ilma sobiliku
ventilatsioonita.

Kus peamised pistikud kasutatakse kui vélja lilitatud seadis, valja
|lilitadud seadis peab jadma valmilt rakendatav.

Arge ronige seadme peale

Enne kaiki tdid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Raadio sobib digitaalringhaalingu (DAB) ja analoogringhaalingu (AM/FM)
vastuvdtmiseks ning tihendamiseks erinevate seadmetega Bluetooth™-i
kaudu. Tanu tugevale konstruktsioonile peab raadio vastu karmidele
tookeskkondadele ja juhuslikele kukkumistele.

USB iihenduse kaudu on véimalik kiilge ihendatud seadmeid laadida.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette
nahtud viisidel.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil
toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka kaitsekontaktita
pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

M
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Elektroonilised seadmed vajavad stabiilset ja Uhtlast toitepinget. Seadet
ei tohi kasutada, kui toitepinge kdigub, nagu see on nt generaatori toite
puhul.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige stisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

TAHELEPANU!
Plahvatustoht aku asendamisel vale tliiipi akuga;

aarmiselt kdrged v6i madalad temperatuurid aku kasutamisel,
hoiustamisel voi transportimisel;

madal 8hurdhk suurel kdrgusel;

aku asendamine vale tiilipi akuga, mis voib kaitsest médda minna (nt
mdned litiumakude tij[]bid)

aku kérvaldamine tulle voi kuuma ahju vdi selle mehaaniline puruks
pressimine voi I6ikamine;

aku jatmine &armiselt korgete temperatuuridega keskkonda, mis voib
pohjustada plahvatust voi kergsiittivate vedelike voi gaaside lekkimist;
aku jatmine &armiselt madala dhuréhuga keskkonda, mis voib
pdhjustada plahvatust vdi kergsittivate vedelike véi gaaside lekkimist.

Arge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v&i adrmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult
arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda vdi puhastada piiratud fiilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vimete, puudulike kogemuste voi teadmistega
isikud, vélja arvatud juhul, kui neid instrueeriti nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt seadmega ohutus Uimberkaimises. Ulalnimetatud
isikuid tuleb seadme kasutamisel jélgida. Seade ei kuulu laste katte.
Mittekasutuse korral tuleb seda kindlalt ja lastele kattesaamatult alal
hoida.

Hoiatus! Luhisest pohjustatud tuleohu, vigastuste v6i toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tédriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada lihist.




Aku madala laetuse nait:
Kui raadio to6tab akureZiimil ja aku laeng langeb alla 10%, siis
néidatakse displeil stimbolit tﬁ .

Aku kaitse:
Pikendamaks aku eluiga, lilitatakse raadio aku liga madala laetuse korral
vdlja. Sel juhul Gihendage raadio vooluvdrku ja laadige aku.

Laadige pikema aja véltel kasutamata vahetusakud enne kasutamist tais.

Temperatuur le 50 °C vahendab aku tdévoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku td6vdimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
« Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

Sisseliilitamine
Valjalilitamine

Otsejuurdepéas Bluetooth™-reziimile

Lilitamine DAB-, FM-, AM-reziimi vahel

Menili avamine — hoidke nuppu all
Meniil valimine
Eelseadistuste otsimine DAB-, AM- v6i FM-reziimis

PRESET

Kellaja kuvamine
Kellaaja seadistamine — hoidke nuppu all

JHE
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+ Basside ja kdrguste seadistamine

Jaamaotsing AM/FM-reZiimis

Otsing AM/FM-reziimis — hoidke nuppu all
Jargmise jaama valimine DAB-reziimis
Edasihiippamine Bluetooth™-reziimis
Vahetamine menUipunktide vahel

+ Edastamine/paus
+ Otsimine

* Helivaljus

Sisse-/viljaliilitamine
Raadio sisse- ja valjallilitamiseks vajutage vorgululitit ©. Kuvatakse
raadiojaam (sagedus).

Kellaaeg

Hoidke nuppu @ all, kuni tunnindidik hakkab vilkuma.
Seadistage tunnid nooleklahvidega <4».

Vajutage nuppu @ uuesti.

Seadistage minutid nooleklahvidega <4».

Seadistuse salvestamiseks vajutage uuesti nuppu @

EQ-seadistus

Basside ja kdrguste kasitsi seadistamiseks vajutage nuppu ®.
Seadistage bassid nooleklahvidega %% Vajutage uuesti nuppu
ja seadistage kdrgusi noolenuppude abil.

Sagedusala valimine (DAB/AM/FM)
DAB-, FM-, AM-reziimi vahel lilitumiseks vajutage nuppu MODE.

Jaamaotsing AM/FM-reziimis (otsing ja otsingu peatamine)

Valige nupuga MODE AM v6i FM.

Sagedusala otsimiseks hoidke noolenuppe <« all. Kui jaam on leitud,
otsing peatub. Kasutage nooleklahve €», et jaamu otsida ja iga leitud
jaama juures peatuda.

Jaamaotsing DAB-reziimis (otsing ja otsingu peatamine)
Valige DAB nupuga MODE.
Hoidke nuppu PRESET all ja valige suvand ,Auto scan* (Automaatne

skann) (automaatne otsing). Kui jaam on leitud, otsing peatub. Kasutage
nooleklahve «4», et jaamu otsida ja iga leitud jaama juures peatuda.

Jaama eelseadistamine

Seadistage soovitud jaamale.

Hoidke nuppu PRESET all, kuni ekraanil vilgub naidik PRESET. Valige
jaama mélukoht nooleklahvidega «» . Saadaval on iheksa malukohta
(1-9).

Malukoha salvestamiseks vajutage nuppu PRESET.

Eelseadistatud jaama valimine
Vajutage lihidalt nuppu PRESET, et likuda l&bi eelseadistatud jaamade.

Bluetooth™
Bluetooth™-reZiimi aktiveerimiseks vajutage Bluetooth™-nuppu 3.

Pairing (sidestamine)

Kui thtki Bluetooth™-seadet pole ihendatud, siis kaivitub Bluetooth™-
pairing automaatselt ja displeil vilgub stimbol .

Raadio otsib 3 minutit Bluetooth™-seadmete signaale.

Vajutage manuaalse pairing-u jaoks Bluetooth™-klahvi 3 ja hoidke
vajutatult, kuni simbol 3} vilgub.

Mil stimbol 3 vilgub, valige Bluetooth™-seadmel "M18 Jobsite Radio"
valja.

Osadel seadmetel on tarvis sisestada PIN "0000".

Pérast Bluetooth™-seadme raadioga tihendamist ndidatakse displeil
stimbolit 3.

Uhendamine
Vajutage Bluetooth™-klahvi 3.

Kui raadio leiab Uhendatud Bluetooth™-seadme, kuvatakse raadio
ekraanil seadme nimi.

Kui Uhendus Iaheb raadio ja Bluetooth™-seadme vahel kaduma, siis
Uritab raadio 3 minuti valtel ihendust taastada.

Kaugjuhtimine
Uhendatud Bluetooth™-seadmeid on véimalik Start- ja Paus-klahvi kaudu
kaugjuhtida. Kasutage laulude vahel edasi-tagasi hlippamiseks klahve

<jab.

HEA VASTUVOTU TAGAMISE JUHISED

Paigutage raadio akna lahedale, sest seinad vdivad raadiosignaali
summutada.

Raadiot ei tohi paigaldada hairivate sageduste lahedusse (arvutid,
mikrolaineahjud).

Keerake antenni erinevatesse asenditesse/suundadesse.

Véljatugevuse naidik lihtsustab ruumis optimaalse asendi véi antenni
parima suuna leidmist. Selleks hoidke all nuppu PRESET, valige
ekraaniinfo ja seejérel tugevus. Vélja tugevus kuvatakse alumisel real (vt
joonis). Seejarel paigutage raadio selliselt, et kuvataks véimalikult palju
valja tugevuse sambaid.

DAB
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Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

C EESTI

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt abi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kéiki tdid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Kaitseklass Il

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma katte.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

2o SO > E

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
asendage see kohe uuega.

%
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Kaitseklass

)

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaétmeid sorteerimata
olmejadtmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiiijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiilijal lasuda
kohustus votta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevottu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad vaartuslikke
taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kérvaldata
keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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Mopernb Pamvo
Bxog 6noka nuaHus 100 -240V
Bbixon Grioka nuTaHus 18V
HomrHanbHas BbIXOAHAst MOLLHOCTb 54 W
HanpsbkeHue akkymynsTopHoil 6atapeu 18V—=
[nanasoH Hactpoliku AM 522 - 1620 kHz
[lwanasoH HacTpoiku FM 87,5- 108 MHz
[nanasoH Hactporiku DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
BbixoaHoe Hanpsikete USB 5V/3A
Knacc 3atuutsl P40

Bec 663 akkymynsTopom 1 ynakosku 3,9kg
Bepcus Bluetooth™ 5.1

[lnanasoH yacror Bluetooth™ (auanasoHbl Yactor)

2402 - 2.480 GHz

MakcumanbHas MOLLHOCTb BbICOKOV YaCToTbl B ianasoHe 4Yactot nepenaiu

(auanasoHax yactor) -2.19 dBm
PexomeH0BaHHas TeMneparypa okpyxatolLei cpefibl Bo BpeMs paboTbl -10...440 °C
PexomeHa0BaHHbIE TUMbl akkyMYNSTOPHbIX GIOKOB M18...
PexomeHaoBaHHble 3apsiaHble yeTpoicTea M18..., M12-18..., M1418...

E BHUMAHWE! O3nakomuTica co Beemm npepynpexaenusmu
OTHOCUTENBHO 6e30MacHOT0 NCMONL30BaHMS, UHCTPYKLIMAMM,
WINICTPATUBHBIM MaTepUanom 1 TeXHUYECKUMI XapaKTepucTUKaMM,
NOCTaBNAEMbIMY C 3TUM ANEKTPOUHCTPYMeHTOM. Hecobrionenie Beex
HIDKECTIeAYHOLLVX MHCTPYKLIVIA MOXET MPUBECTY K MOPAXEHVI0 NEKTPUYECKIM TOKOM,
noXapy W TSKENbIM TpaBMam.

CoxpaHsiATe 3T MHCTPYKLMW M yKa3aHUA Ana GyayLuero MCnomb30BaHNs.

YKA3AHWA M0 BE30MACHOCTW PAQVUOMPUEMHUKA

Hukorpa He nbiTaittech MOAMGMLMPOBATL Ui pasbupaTb npubop.
He ncronbayiiTe papuonpvemHitk BOnav Boap.

Tpou3BOAWTE O4MCTKY TOMBKO CYXOi TKaHbI0. HexoTopbie ouuLLatoLLme BeLecTsa 1
pacTBOpUTEN ryBUTENbHBI ANS NNACTUKA W APYTUX YacTedt annaparta. 3aluviuaiite
PYKOSITKY OT NoNafaH1s Macna 1 CMaski, COLEpXiTe ee B YUCTOTE U CYXOCTH.

CepaiCHble paGoTbl JOMKHbI BLIMOMHATLCS TONBKO KBANMGMLMPOBAHHbIM
1IEPCOHarom.

He ycraHaBnvBaiite npubop BOMMau UCTO4HIKOB Tenna.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS AOMKHbI BCETAa OCTABATLCA OTKPBITBIMM, MX HEMb3A
3aKpblBaTh TAKMMW NPEAMETaMU, KaK raseTbl, CKaTepTi, 3aHaBecu U T.4.

He crabte Ha npmﬁop WCTO4HUKM OTKPBITOrO OrHA KaK, Hanpumep, CBEYM.

He onyckaitte nonagaust kanens wiw 6pbiar Ha npubop. Henbast cTasuTb Ha
npnbOp KOHTEIAHEPbI C XMAKOCTAMY Kak, Hanpumep, Babl.

He crasbTe npubop BHYTPY 3aKpbITbIX CTENNAXeN v B Lukadpax 6e3 AoCTaTouHOM
BEHTUNALIN.

Ecnv ang oTknioyeHs npubopa oT CETH MCTIoNb3yeTcs CETEBON LuTeKep, TO
HeobXoauMo 0BecnIewnTb Nerkiid 1 BbICTPbIA AOCTYM K STOMY CETEBOMY LUTEKEPY.
He 3abupatbes Ha ycTpoiicTBo

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MaLLUHbI NEpes MPOBESEHUEM C Heil kakux-nubo
MaHUNyNALNA.

VICMOJb30BAHUE

PazvonpuemHyk nopxoauT Ans npuema Lvcposoro paavo (DAB), aHanorosoro
panvio (AM/FM) 1 ans nogkmko4eHs K pasnuyHbIM ycTpoiicTeam Yepes Bluetooth™.
Briaronaps npo4HOi KOHCTPYKLMW PRAMIONPUEMHVK BILEPKVIBAET KECTKVE YCIOBIS
aKcnnyaTaLw 1 criy4aitHble nageHns.

USB-pasbem no3sonser 3apsixaTb NOAKMIOHEHHbIE YCTPOVCTBa.

[laHHoe U3aenue 3anpeLLEHo UCMomb3oBaTk 0BPasoM, OTIIMHAIOLLMMCS OT YKA3AHHOM
MPEYCMOTPEHHOTO CMIOCO6a MPUMEHEHUS.

TOLOKIOYEHUE K ANEKTPOCETU

IMoscoenuHATL TOMbKO K OfHO(A3HOM CETM NEPEMEHHOND TOKA C HaNPSHKEHUEM,
COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. JNeKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOpOVt
Knacc 3aLLTbI, YTO NO3BONSIET NOAKMIOYATb €ro K PO3ETKaM aneKTponuTaHms be3
333eMNSIOLLErO BbIBOAA.

[Ins aNEKTPOHHBIX YCTPOiACTB TpEGYeTCA CTabUnbHOE U PaBHOMEPHOE

ANEeKTPONUTaHue. YCTPOICTBO HeMb3s 3KCMNyaTupoBaTh Npu KonebaHmsix
HanpsxeHna NuTaHng, Hanpumep, B cryyae paboTbl OT reHepaTopa.

ARKYMYATOP
He BbiGpacbIBalite UCTOMb30BAHHbIE akkyMYTISTOPbI BMECTE C AOMALLHVM

MYCOPOM U He Cxuralite ux. Juctpubbtotopsl komnanim Milwaukee npegnarator
BOCCTAHOBIIEHVE CTapbIX akkyMyNSTOPOB, YTOBbI 3aLLTUTb OKPYXAIOLLYHO Cpeqy.

He xpaHuTe akkymynsTopsl BMECTe C METanM4eCkvMm npeamMeTami Bo 3bexatie
KOPOTKOrO 3amblkaHvsi.

[lnst 3apsku akkymynsiTopos Moaeny M18 ucnonb3yiie Tonbko 3apsiaHbiM
ycrpoiicteom M18. He 3apsbaifTe akkyMynsTopsl ApYTUX CUCTEM.

BHUMAHME!

OnacHocTb B3pbIBa BO3HWKAET:
Npy 3amMeHe akkyMynaTopa Ha akkyMynaTop HenpaBUIbHOIO Tvna;

MY KCTPEMATTBHO BBICOKWX MW HU3KUX TEMMIEPATYpaX, KOTOPbIM akkyMymsTop
MOXET MoABEpraTbCst BO BPEMS SKCTITyaTaLui, XPaHEHNS! Uru TPaHCTIOPTUPOBKY;
1PV HU3KOM [laBMeHUM BO3MyXa Ha 60MbLLIOI BbICOTE;

NPy 3aMeHe akKyMynsTopa Ha akKkyMynsTop HEMPABHUIBHOTO TUINa, KOTOPbIA MOXET
060ifTI 3aLLMTY (HarpUMep, ANsi HEKOTOPbIX TTIOB NUTUEBbIX akkyMyMSTOPOB);
MY YTANU3aLMI aKKYMYTISTOPA B OTHE N FOpSIUEN MUk, MEXaHNYECKOM
pa3naBnYBaHy Uk Pa3pe3aHii akkyMymnsTopa;

MY OCTABFIEHUM AKKYMYTITOPA B OKPYXKaIOLLEI CPEnE C 04eHb BBICOKUMI
Temneparypamu1, KOTopble MOryT NPUBECTM K B3DBIBY UMW yTeuKe
TIETKOBOCTNAMEHSIOLLMXCS XKVAKOCTEN NN rasos;

€CTIW akKyMyMSTOp, NOABEPraeTcs SKCTPEMANbHO HU3KOMY [AABIEHVI0 BO3AYXA,
KOTOpOE MOXET MPUBECTY K B3PBIBY MMM YTEUKE NErkoBOCNNaMeHsIOLLMXCS
KIIKOCTEN U Ta30B.

AKKyMyNSTOPbI 1 3aPAIHbIE YCTPOIICTBA HYA B KOEM CMy4ae He BCKDbIBATb, XPaHTb
TOMBKO B CYXMX NOMELLEHNSX. 3aluviaTh OT BRaru.

AkamynsTopHast Gatapest MXeT BbiTb MOBPEXAEHa U AaTb Tedb o BO3AE/CTBUEM
YpeE3MEPHbIX TEMTMEPATYP WM NOBBILIEHHOV HarpY3K. B cny4ae KoHTaKTa ¢
aKKyMYTSITOPHOV KVCTIOTOV HEMEZIEHHO NPOMOUTE MECTO KOHTAKTa MBITTOM 1 BOROM.
B cnyyae nonaganus KCMOTLI B fMa3a NpoMbIBaiATE Maa B TeyeHn 10 MuHyT 1
HemeneHHo 0BpaTUTECh 38 MEVLIMHCKON NOMOLLbHO.

[laHHOe YCTPOIICTBO He Pa3peLLaeTCs 3KCMYaTUpoBaTh Wi YUCTUTb MMLAM C
OrPaHIYEHHBIMM (UNHECKUMU, CEHCOPHBIMY WM YMCTBEHHBIMY CIOCOBHOCTAMM,
TakoKe NMLAM C HELOCTATOUHbIM OMbITOM WY 3HAHUSAMU, 33 UCKITIOYEHVIEM CITy|aeB,
Korzia OHM Bbli MPOMHCTPYKTUPOBaHBI N0 Ge30macHoMy 0BpaLLEHHH C YCTPOCTBOM
MLOM, N0 3aKOHY OTBEHaIOLLYM 3a VX 6e30MacHoCTb. MpK UCTIONb30BaHNM
YCTPOVICTBA NULIAMM, HA3BAHHBIMU BLILLIE, 38 HMM HaZIEXIAT OCYLLECTBISTL HAZ30p.

PYCCKWUUN D)

Hukorga He [onyckaTb nonazaHwst YCTpOiCTBa B pyki aeTsam. [oatomy ecnm
YCTPOWCTBO HE UCMONb3YETCS, €10 HATMEXUT XPaHUTb B GE30MaCHOM W HELOCTYNHOM
[1Ins [ieTeit MecTe.

Mpeaynpexaexue! s npefoTBpaLLEHNS ONACHOCTY NoXapa B pe3ynsraTe
KOPOTKOTO 3aMblkaHs, TPaBM 11 OBPEXAEHNS U3NENNS HE OMyCKAITE MHCTPYMEHT,
CMEHHb IV akkyMyNTOP VN 3apsEHOE YCTPOCTBO B KWAKOCTY U He AonycKaiiTe
nonaaaHys XWAKOCTeN BHYTPb YCTPOVCTB M akkyMynsiTopoB. KOppoauoHHble v
MPOBO/ASILLYE XWAKOCTH, TaKve Kak CONeHblit pacTBop, OnpefeneHHbIe XUMMUKaTbI,
oTOenBatoLLye CPEACTBa Wi CofepXaLLive 11X MPOAYKTHI, MOryT MPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0.

MHAVKaTOp HEMOCTATONHOTO 3apAAa akKyMynsTopa:

Ecrm papvonpuemHuk paboTaeT oT akkymynsTopa, a cTeneHb 3apsa akkymynstopa
riapaet Hinke 10%, Ha avennee nosieniseTca cumeon [I_J.

3awura akkymynsTopa:

[Ins yBenu4eHs cpoka CriyxGbl akkyMyrsSTopa pagvonpUeMHVIK OTKIIOHAEeTCs Mpu
CTIMLLKOM HU3KOM 3apsizie aKKyMynsTopa. B aToM criyae HeoBXOmUMO NOKITHoUMTS
PagVONPUEMHVIK K 3MIEKTPOCETY 1 3apAVTb aKKyMynsTop.

CMeHHble akKyMynsiTopbl, He UCTIONb30BaBLUKECS AONTOE BPEMS, Nepes;
3KCTINyaTaUvelt CrienyeT noa3apsauTb.

Temnepartypa cabile 50°C cHxaeT pabotocnocoBHOCTb akkymynsiTopos. Msberaiite
NPOMOMKUTENBHOTO HArpeBa Wik MPSIMOTo CONTHEYHOO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTbI 3apsi3HOTO YCTPOIACTBA U akkyMyNSTOPOB AOMKHbI COLEPIATLCS B YUCTOTE.

[nst oBecneqeHms onTManbHoro Cpoka C.I'Iy)KGbI aAKKymynaTop Heobxoaumo
NOMHOCTBKO 3apsXaTb Mocne MCnonb3oBaHNA an60pa.

YKA3AHWS N5 TIUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Mcnonb3oBaHue MUTUIA-MOHHBIX aKKyMyNSTOPOB

Mepen vcronb3oBaHiem aKKymynaTopa, KOTOpbIM He Nonb30Basnich HEKOTopoe
BPeMS, ero HeoBXOAVIMO 3apsiTb.

Temnepartypa cabile 50°C cHxaeT pabotocnocoBHOCTL akkymynsiTopos. M3beraiite
MPOAOMKMTENBHOTO HarpeBa UM MPSIMOTo CONHEHOTO CBETa (PHCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apAAHOIO YCT| poﬁcha N aKKyMYNATOPOB LOMKHbI COAEPXaTbCA B YNACTOTE.

[insi oBecrieveHyst OnTUMANHOro cpoka CrlyxkBbi akkymynsTop HeoBxoaumo
MIOMHOCTbH0 3aPSIKAT MOCITE HCOMb30BaHMS NPUGOpa.

[Inst JOCTUKEHMS MaKCMaTIbHO BO3MOXHOTO CpoKa CriykGbi akkyMynsTopbI nocre
3apSKA CIIEAYET BbIHVMATb U3 38PSIHOTO YCTPOICTBA.

IMpn xpaHeHuy akkymynsTopa Gonee 30 AHeit:

XpaHuTb akkyMynsTop B Cyxom MecTe npu Temnepatype Hiske 27 °C.
XpaHuTe akkyMynsTop ¢ 3apsfoM npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLieB akkyMynsTop CrieayeT 3apsixarb.

TpaHCNoPTMPOBKA NUTUIA-MOHHBIX aKKYMyNATOPOB

TIUTWi#-OHHbIE aKKyMYNISTOPbI B COOTBETCTBIV C MPEANMCAHNSMA 3aKOHa
TPAHCTIOPTUPYIOTCS! Kak ONaCHbIe rpy3b.

TpaHCrOpTUPOBKa 3TWX aKKYMYNIATOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCA € CobMioaeHkem
MECTHBIX, HALWOHAITBHBIX 1t MEXAYHAPOAHbIX MPEANVCAHNT U NOMOXEHMIA.

3TV aKKyMynATOPbI MOTYT NEPEBO3NTHCA N0 YL noTpebuTenem 6e3
[HansHeiLux 06s3aTenbCT.,

Tpy KOMMep4ECKOIA TPAHCTIOPTUPOBKE MUTUI-HOHHBIX aKKyMYNISTOPOB
IKCMEAMUTOPCKIAMIA KOMMaHUAIMM [LECTBYIOT MONOXEHNS, KacaloLuvecs
TPaHCMIOPTUPOBKI OMACHbIX rPy308. MOArOTOBKA K OTNPABKe W TPAHCTIOPTUPOBKA
AOMKHbI MPOV3BOAUTBCS UCKITHOYUTENBHO CieLansHo 0By4eHHbIMI Muamy. Bech
MPOLIECC AOMKEH HaXOAUTLCA MO KOHTPONEM creLanueTa.

TPy TpaHCOPTUPOBKe aKKyMYNTOPOB HEOBXORUMO COBMIORATL CRIEAYIOLLME MYHKTLI:

+ YBenuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLWLLEHbI 1 M30NMPOBaHbI BO M30EXaHMe KOpOTKOro
3aMblkaHus.

+ CriepuTe 3a TeM, YT0Gbl akkyMynSTOPHbII BIOK HE COCKOMb3HY BHYTPH YMakoBKM.

+ TpaHCnopTHpOBKa NOBPEKIEHHbIX MW MPOTEKAIOLLMX akKyMYTISTOPOB 3arpeLLieHa.

3a [ONONHUTENbHBIMA ykasaHuamn obparuTecs k CBOEMY 3KCNeanTopyY.

+ Brmtodenne
+ Bolknioyerve

C PYCCKUMN

Mpsimoit gocTyn k pexwmy Bluetooth™

Mepexnioverne mexay DAB, FM, AM

OTKPbITb MEHI0 — HaXaTb 1 Y[ePXMBATb KHOMKY HaxaToil
Bbibop Merio
Mouck npeaycTaHoBok B pexvime DAB, AM unn FM

PRESET

Ioka3aHue BpemeHn
YcTaHoBKa BPEMEHI — HaxaTb U YAEPKUBATb KHOMKY
HaxaToi

PerynupoBka Hi3KuX 11 BLICOKIX YacToT

Bocnpovseenenne/naysa
Mouck

Mowck cTaHUui B pexvme AMIFM

Movck 8 pexume AMIFM — Haxarb 1 yaepiuBaTh KHoky
Haxatoit

Beibop creaytolLiert cTaHUv B pexvme DAB

Mepexon Briepes B pexume Bluetooth™

TepexnioyeHe Mexay NyHKTamu MeHto

TpomKoCTb 3ByKa

BrknioyeHme/BbIKNOYEHMe

5 BKTTIOYEHVS! 1 BBIKITIOHEHNS PAVONPUEMHUKE HaXaTb BbIKMIOYaTeNb N TaHNs
. Ha pvcnnee otobpaxaetcst paguocTaHLms (Jactora).

Bpewmsa
Haxatb 1 yepxuBaTh KHOMKy @ HaxaTol 10 Tex Nop, Noka He HauHeT MiraTh
VIHOMKATOP BPEMEHM B Yacax.

HacTpOuTL Yachi C MOMOLLEHO KHOMOK €O CTpenkan «4b.
CroBa Haxarb kHonky @.

HaCTpOM TS MHYTLI C TIOMOLLBIO KHOTIOK CO CTenkamit <.
L1118 COXpaHeHMs HaCTPOIiKV el a3 HakaTb kiorky (@)

Hacrpoitka akBanaisepa

[infl pyuHO# HACTPOIKN HU3KUX 1 BBICOKUX YaCTOT HaXaTb KHOMKY
OTperymmpoBaTh HU3KVE YACTOTbI C NOMOLLLbIO KHOMOK CO CTPEKamy ﬁ .
CHoBa HaxaTb KHOMK OTPEryNMpOBaTb BbICOKME YaCTOTbI C MOMOLLIbHO KHOMOK
co cTpenkamy [

Bbi6op yacTotHoro Auanasona (DAB/AM/FM)
Haxxatb kxonky MODE ans nepexntouetust mexay DAB, AM unn FM.

Mowck cTaHumi B pexume AM/IFM (nouck v ocTaHoBKa noucka)

Bbibpatb AM 1 FM ¢ nomotwpto kHonku MODE.

Haxarb v ynep#vBaTb KHOMKM CO CTpenkamy <P Ans noicka YactoTHOro
[vana3oHa. ECn CTaHLus HaiiaeHa, nouck 0cTaHaBnMBaetcs. crnonb3osarb
KHOMKM CO CTPenKamy <P At oucka CTaHLWi M OCTAHOBKW Ha KaXfow HaitieHHoi
CTaHLum.

Mowck cTaHumi B pexume DAB (nouck u octaHoBKa noucka)

Bbipats DAB ¢ nomoluibio kHonkin MODE.

Haxatb 1 ynepxueatb kHonky PRESET, BbiGpaTh onumio «Auto scan»
(aBTOMATHYECKMIA MOUCK). ECTIM CTaHLVS HalideHa, NoMCK 0CTaHaABMMBAETCS.
Vcrionb3oBath KHOMKY €O CTperkamy W [irIsi MovCKa CTaHLWi M OCTaHOBKM Ha
KaX[0i HaROEHHOM CTaHLM.
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MpepycTaHoBKa CTaHLMM
HacTpouTbest Ha HyXHYH CTaHLMIO.
Haxartb 1 ynepxveatb kHorky PRESET, noka Ha avicnnee He HayHeT MuraTh

vHpvkatop PRESET. C nomoLLbio KHOMOK CO CTpenkamy «4» BbiGpaTb sueitky
namsaTi Ang craHuum. Vimeetcs feBATb sueex namsti (1-9).

s coxpaHeHwst s4eiikv namsiTi Haxarb kHonky PRESET.

BbiGop npeaycTaHOBNEHHOM CTaHLMM

KparkoBpemeHHo HaxaTb KHoMky PRESET fnst npokpyTki npezycTaHOBMEHHbIX
CTAHLMIA.

Bluetooth™
[inst akTueauym pexuma Bluetooth™ Haxars krorky Bluetooth™ 3.

Co3panue napbl (ycTaHOBNEHUE COBANHEHMS)

Ecrm yctpoitcTso Bluetooth™ nopknioueHo, coanaue Bluetooth™-napsi HaumnHaetcs
ABTOMATVYECKV, @ Ha AUICTNee MUraeT CUMBO 3.

B TedeHme 3 MUHYT pajvonpueMHVK BELET NOMCK CirHana ot yeTpoicTea Bluetooth™.
[Ing co3naHya napsl BPYuHyHo Haxatb kHorky Blugtooth™ 3 v ynepxuears ee
HaXaTOoI 0 TEX N0, MOKa HE HAYHET MUraTb CvMBON 3B.

Bo Bpemst Muratus cumsona 3§ Ha ycTpovicTae Bluetooth™ swifpats "M18 Jobsite
Radio".

Hexotople ycTporicTea Tpebytot BBOA MiH-kopa "0000".

Mocrie nopkmioyeHust yeTporicTea Bluetooth™ k pagvionpuemuky Ha aucnnee
MOSIBATCA CUMBON 3.

YcraHoBneHMe coeanHeHns
Haxarb k+onky Blutstooth 3.

Korza papuonpveMHitk HaxopuT conpsikeHHoe yeTpoiicTso Bluetooth™, ero Hasgakve
0T0BpaXaeTcs Ha AVCINee PaavoNpUEMHHKA.

Tp HaPYLLEHU COBAMHEHNS! MEXOY PAAMONPUEMHVKOM U YCTPOICTBOM
Bluetooth™ papvonpuemHuk B TeseHue 3 MUHYT ByaeT NpesnpuHUMATH MoMbITKY No
BOCCTaHOBMEHMIO COBAVHEHMS.

[lncTaHumoHHoe ynpaBnenue

[vcTaHLyOHHOE ynpaBneHve MoaKIio4eHHbIMM YeTporicTeamm Bluetooth™
OCYLLECTBNAETCA KHOMKOI BOCPOU3BEAeHs/nay3bl. [ nepexona Mexay
KOMO3ULWSIMM Briepes/Hasas Uenonb3oBaTh KHOMkY 4 v B>

YKA3AHWA N0 KAYECTBEHHOMY NMPUEMY

YcraHosuTe [pPanuonpueMHUK Bo3re OkHa, CTEHbI MOTYT MyLIUTL paguocurHan.

He ycraHaBnvBaiiTe paauonpuemMHiK psigomM C MCTOYHIMKaMM MOMEX (KOMMbHoTep,
MMKPOBONHOBASA MeYb).

I'IosepHvlTe AHTEHHY B Pa3NNYHbIX HanpaBneHnaXx.

VHuKaTop HanpsKeHHOCTY NOMS MOMOraeT HaliTv ONTUMAITbHOE PAcronoXeHve B
TOMELLEHUI UM HaWMYULLY}O HACTPOVKY aHTEHHbI. [Ns 3TOro HaxaTb v yaepu1BaTh
kHonky PRESET, Bbi6paTh oTobpaxaemyto nHopMaLtio, a 3aTeM HanpsikeHHOCTb
nonsi. HanpsikeHHOCTb Nonst oToBpaXxaeTcs B HKHeN CTPOKe (CM. pUcyHOK). 3atem
DPacronoXuTb PAAMONPUEMHMK Tak, 4TOBbI Ha MIHAVKATOPE HAMPSXKEHHOCTM MOMst
BbINo kak MOXHO 60MbLLE NONOCOK.

RSSI:100

TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE

Monb3yitTech akceccyapamy 1 3anacHbiMm yacTsmi Milwaukee. B cryyae
BO3HMKHOBEHIS HEODXOAVMOCTY B 3aMeHe, kotopast He 6bina onucana, obpatLaiitecs
B OZWH M3 CEPBMCHBIX LIEHTPOB N0 0BCTYXUBaHMIO ANEXTPOMHCTPYMeHTOB Milwaukee
(CM. CnMCOK CEpBHMCHbIX OpraHy3aLil).

Ipu1 HEOBXOANMOCTY, Y CEPBUCHOI CITYXObI M HEMOCPEACTBEHHO Y (HUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHHeHzeH,

(82 )

T'epMaH¥st, MOXHO 3anpocHTb CHOPOYHBII YepTEX YCTPOCTBA, COOBLUYB €ro Tvn 1
LUECTU3HAYHBII HOMEP, YKadaHHBI Ha hMpPMEHHON Tabnuuke.

CUMBO/bI

MpocbBa BHAMATENBHO NPOYECTb MHCTPYKLK MO MCTIONb30BaHMIO
MIeper, UCnomnb30BaHUEM MHCTPYMEHTa.

OCTOPOXHO! MPEAYMPEXEHNE! OMACHOCT!

BbIHbTE akkyMynsTop 113 MaLLUHbI NEpes; NPOBEAEHMEM C Helt
KaKkuX-nbo MaHMmynsiuui.

Knace 3atuysi Il

YCTPOIACTBO MOXET MCONb30BaTLCS TOMBKO BHYTPH MOMELLEHNH.
He nonyckaeTcst 0CTaBNSITb YCTPOIACTBO MO AOKAEM.

/13pacxof0BaHHbIE CMEHHbIE akKyMyNIATOpbI He GpOCaliTe B OroHb.

Hukoraa He 3apsm<a|7ne NOBPEXAEHHbIE aKKyMynATOpbI. 3amenute
WX HOBbIM.
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Knacc 3aluutbl

He BbibpacwiBalie otpaboTaBLuie Gatapev, anekTpreckoe i1
3r1eKTPOHHoE 0B0pPYLOBAHIE BMECTE C HEOTCOPTVPOBAHHBIMI
ObiToBbIMY OTXORAMK. OTpaboTaBLuve Gatapey, a Taioke
3MIEKTPUYECKOE Y SMEXTPOHHOE 06OpY0BaHIE AOMKHbI BbiTh
YTUNM3IPOBAHbI OTAEMBHO.

Orpaboraslume 6aTapen, akkyMynsTOpbI 1 UICTONHIKY CBETA
HeobXoAvMO MpeMBAPHTENBHO 13BMedb 13 060PYLOBaHMS.

3a [0NOMHUTENBHOI MHGhOPMALMEN MO yTUrM3aLMM 1 cBopy
0bpaTiTeCh B MECTHbIE MyHULVNAIbHbIE OpraHbl AN B PO3HUYHbI
Marasu.

HopmatvsHble TpeGOBaHMS! B HEKOTOPBIX PETVIOHaX MOTYT 06si3biBaTb
PO3HU4HbIE MaraaiHbl BecrnaTHo yTunManpoBaTh oTpaboTasLuee
3TIEKTPUYECKOE M 3MEKTPOHHOE 06opy/0BaHMe, a Takoke
orpaboraLuve Gatapen.

IoBTopHOe 1Ccnonb3oBaHue v nepepaboTka oTpaboTaBLLyx Gataper,
aTaloKe CTaporo AMEKTPOHHONO 1 STIEKTPUYECKOr0 0GOpyAOBaHMS
TI03BOMIAET CHU3MTb MOTPEBHOCTb B CbIPbEBbIX PECypCaX.
Ortpaboragluve Gatapey conepxar cpeau NPOYero NUTH,

a AMEKTPOHHOE V1 ArIEKTPUYECKoe 060PYHOBaHIE — LIEHHbIE
nepepabatbiBaemble Marepuansl. OoHako Npu HeHagnexallen
YTUNM3ALMM JaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTI BPEr] OKpyKaloLLielt
Cpefe 1 3A0POBLIO YeroBexa.

YpanuTe KoHtuaeHLManbHYIo HopMaLio ¢ 06opyAoBaHHS Npn
e Haryuu.

Vv Hanpsbrerue

>

ToCTOSRHHbIN TOK

c EBponelfickyii sHak COOTBETCTBYA

U K BpuTaHcKkuil 3Hak CoOTBETCTBMS!

‘@ praMHCKMI;I 3HaK COOTBETCTBUA

FA

EBpoaanarckuit 3Hak CooTBETCTBS

PYCCKWV D)

Tun PabotHo pagmo
Mpexosa yacT Bxog 100-240V
Mpexosa yact Usxon 18V
HomuHanHa KoHCymupaHa MoLLHOCT 54 W
Hanpexerue Ha 6atepusta 18V—=
ObxBaT Ha pagvonpuemhnka AM 522 - 1620 kHz
ObxBar Ha paavonpuemhyka FM 87,5 - 108 MHz
ObxBaT Ha pagvonpuemnka DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB 13x0aHOTO HanpexeHve 5V/3A
Knac Ha 3aluuta P40
Terno 6e3 pesepBHa GaTepysi 1 onakoBaHe 3,9kg
Bepcwst Ha Bluetooth™ 5.1

YectoreH obxsar (YecToTHu obxeaty) Ha Bluetooth™

2402 - 2.480 GHz

MakcimanHa BIUCOKOYECTOTHA MOLLHOCT B npenaBaHns 4eCToTEH obxeat (‘-IeCTOTHVI

obxeaty) -2.19 dBm
IpenopbyvTenHa okonHa Temneparypa npyu pabora -10...+40 °C
[penopbynTEnHy BUOBE akymynaTopHi Batepun M18...

TpenopbyvTeNHy 3apsaHK yCTpoiicTea

M18..., M12-18..., M1418...

E BHUMAHWE! npouerere scuuky ykasanms 3a 6esonacHocr,
WHCTPYKLWM, UTKOCTPALMM 1 CIeLIMKALIM 33 TO3 ENIEKTPOMHCTPYMEHT,
MponyCkwTe Npi CA3BaHE Ha MPUBEIEHUTE M0-FONY YKA3aHUS MOFaT A3 I0BEAAT 0
TOKOB Y/3ap, MOXAP W/ TEXKM TPABMMA.

3anaseTe Teau MHCTPYKLMIA U YKa3aHWs: 3a Ge30NacHOCT 3a GbaeLuy cnpaBKy.

WHCTPYKLIMW 3A BE3ONACHOCT HA PAOUOTO
YpenbT HUKOra Aa He Ce 0TBaps, Aa He Ce parmobsiea v Aa He MPOMEHS N0 KaKbBTO
11 A 1Mo HauuH.

YpeabT Aa He ce uanonasa 6ni3o Ao Boga.

TouwCTBAIiTE CaMO ChC CyXa Kbpra. Hsikou noumcTBaLLY npenapaTit noBpexaar
finacTMaca wnu Apyrv U3onnpany vactu. MofgbpXaiiTe ypesa YuCT 1 Cyx, 1o Hero
[a HMa Macrio v rpec.

CepauaHuTe paBoTy TpAOBA Ce M3BLPLUBAT CAMO OT MOAXOASLLO KBANMGMLMpaH
niepcoHan.

He nocrasiiite ypeaa 6niao A0 ropeLLyt U3TOYHULY.

[lpbiKTe BEHTUNALWOHHWTE OTBOPHU (TIPOLIENK) OTBOPEHM U He T MOKpUBAIATE C
MPEMETH KaTO BECTHLW, NOKPYBKIA, 38BECH U TH.

He nocrasiiite BbPXy ypeaa OTKpUTY NNaMbLi KaTo HarpuMep CBELLM.

YpebT He TpsbBa Aa Gble M3naraH Ha kanelua uiv npbckalua Bofa. Bupxy ypena
He O1Ba f1a Ce NOCTABAT Cb0BE C TEYHOCT, KATO HaMpUMep Basu.

He noctagsiiite ypesia B 3aTBOPEHM ETaXepKy UK Lukadpose 6e3 focraTbyHa
BEHTUNaUMA.

AKO LLieKepbT Ha 3aXpaHBaHETO Ce M3NoN3Ba 3a U3KIio4BaHe Ha ypesa ot
eneKTpyeckaTa Mpexa, To LLekepbT TpsibBa Aa € NECHO A0CTbIEH M0 BCAKO BpeMe.
He cTbnBaliTe BbPXY ypesa.

Tpeau 3anoyBaHe Ha KakeuTo e Aa e paboTi No MalLMHaTa U3BazeTe akymynatopa.

U3MON3BAHE MO NPEOHASHAYEHUE

PagvoTo e nogxopsiiLo 3a npuemate Ha Lndpposo paayo (DAB), aHanoroso paayo
(AM/FM) 1 3a cBbp3BaHe ¢ paniudm ycTporicTaa Ype3 Bluetooth™. Briaronapetie
Ha 3paBaTa Ci1 KOHCTPYKLWAS, PAIOTO € M3LPBIIMBO 1 Ha rpyGY eKennoaTaLyoHH
YCIIOBWS! Y NafiaHysl Nopaan HEGPEXHOCT.

C nomovwra Ha USB Bpwb3kata, CBbp3aHy KbM pagvoTo ypeay Morat Aa 6baar
3apexaaxy.

He wanonasaiiTe NpoayKTa N0 Ha4vH, PaanvyeH oT TO31, KOTO € NOCOYEH 3a
HopManHa ynotpeba.

SALLWTA HA IBUrATENA B 3ABUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbP3Ba CamMo KbM eaHO(A3EH NPOMEHNMB TOK 1 CaMO KbM MPEXOBO
Hanpexerue, MocoYeHo BbpXy 3aBofckata Tabenka. BbavoxHO e v CBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOIATO He € OT T "LLyK0", MOHeXe KOHCTPYKLST € OT 3auuTeH knac |l.

C BbJIFTAPCKU

EnexTpoHHuTe ypeav ce HyxaasT ot CTabUMHO ¥ PaBHOMEPHO ENEKTPO3aXpaHBaHe.
He uanonasaiiTe ¢ ypeaa ¢ HectabunHo enexTpo3axpaHeaHe, Hanpumep C reHepatop.

AKYMYITATOPU

He w3xgbpnsiite 3xabeHuTe akymyniatopu B OrbHS v B Mp1 GUTOBITE OTNaAbLMA.
Milwaukee npezanara exonorocbobpasHo CbO1paHe Ha CTapuTe akyMyrnaTtopu; Mors
nonuaiite Balums cneuvanianpan Tprosel.

He cbxpaHsiBaliTe akymynatopuTe 3aeaHO C MeTanHu npeameTy (OnacHOCT OT KbCo
CbeanHeHue).

Axymynatopv ot cuctemara M18 aa ce 3apexaat camo Cbe 3apsiaHy YCTPoVcTBa oT
cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaart akymynatopy oT pyri CUCTEMM.

BHUMAHME!

OnacHocT oT excnnoavsi, ako aKymynatopHara Gatepusi ce 3ameHu ¢ 6atepust ot
HEenpaBuUIIeH Tun;

MPEKarNEHo BICOKY TV HICKY TEMMEPATYPU, Ha KOUTO aKyMynatopHata Gatepus
MoXxe fia Gbfie 13noxeHa no Bpeme Ha ynoTpebata, CbXpaHeHUeTo
TpaHcropTa,

- HUCKO Bb3AYLUHO HansiraHe Ha ronsiMa BICOuMHa,

CMsiHaTa Ha akyMynatopHa GaTepusi ¢ GaTepus OT HenpaBHrIEH TN, KOITO MOXe
7@ LLYHTUPa MpeanasuTen (Hanp. My HsIkoW NuTUesM Gatepum),

U3XBBPIISHETO Ha aKymyiaTopHa GaTepys B OMbH WM ropeLLa neska, uim
MeXaHVYHOTO NPUTVCKAHE U PR3aHe Ha akymynaTopHara batepus,
OCTABSHETO Ha akyMynaTopHaTa 6aTepusi B Cpepia C npexarneHo BICok
TeMreparypu, KOUTO Morar fja I0BeAaT A0 eKCnno3nst Uni o M3TUaHe Ha
3ananuMy TEYHOCT W ra3oBe,

akymyraTopHa Gatepusi, KOO € M3NOXKeHa Ha MPeKarneHo HUCKO Bb3AYLUIHO
HansraHe, KOeTo MoXe fja 0Befe A0 EXCTIN03US UMW [0 USTUYEHETO Ha 3ananmm
TEYHOCTY MM Fa30Be.

Hukora He oTBapsiiiTe akyMmynatopHuTe GaTepuv 1 3apsigHITe YCTPOICTBA U TV
ChXpaHsiBaiiTe Camo B Cyxvi noMeLLieHws. MaseTe oT Brara.

Tpy eKCTPEMHO HaToBapBaHe Wi eKCTPeMHa TeMepaTypa oT noBpeaeHH
akymynaTopu Moxe fia aTede GarepuitHa Te4HocT. pu Jonup ¢ Takaga Te4HOCT
BefHara U3MuiiTe C Boga i canyH. [put KOHTaKT C 04uTe BeaHara 1annakeaiTe
CTapaTesHo Hait-Marnko 10 MUHYTI 1 He3aBaBHO NOTBPCETE Nexap.

He e paspeLueHo ypesbT fa ce 06Cryxsa vk No4MCTBa OT fIvLa, KOUTo ¢a ¢
OrpaHIYEHI (HUIMIECKN, CETUBHM WTTA MHTENEKTYANHY Bb3MOXHOCTU PECTIEKTUBHO
KOWTO VIMAT OTPaHYEH OMMT 1 M103HAHYS, OCBEH B CIly4auTe, B KOUTO Ca
MHCTPYKTUpaHy 3a Be3onacto GopaseHe C ypeaa O SIMLE, KOETO & 3aKOHHO
YTbIHOMOLLEHO /42 OTFOBapS! 38 TSIXHATA CUTYPHOCT 1 GesonacHocT. Mpu uarnonasaxe
Ha ypeza rope nocoyeHuTe nuua Tpsibea fa bbaar Hanaupasan YpedbT He Guea fa
Ce NpeocTass Ha feua. Mopazy Tasn NpuymHa B CriyuauTe, KOraTo He Ce U3nonasa,
YpedbT TpA6Ba Aa Gb/le ChXpaHaBaH Ha CHypHO MSCTO, M3BbH AOCTHNA Ha AeLia.

Mpenynpexaenue! 3a fa usberHere onacHoCTTa OT NoXap, NPeA3BYKaHa OT KbCo
CbefVHEHME, KaKTO 1 HapaHsIBaHVSTa U OBPEAWTE Ha NMPOaYKTa, He notansiite
VHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymynaTopHa baTepust Ui 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO B
TEUHOCTU 1 CE MOTPUKETE B YPEAUTE 1 akyMynatopHuTe GaTepun Aa He monaaat
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Te4HoCTU. TeYHOCTWTE, NPEAv3BUKBALLY KOPO3WS UMM MPOBEXAALLIM ENEKTPUYECTBO,
KaTo CorleHa BOzia, ONpezerieHu XvMuKark, U30ensalLy BELLECTBA Wrv MPoSYKTH,
ChybpXaLLY 13berBaLLy BELLECTBa, MOraT [ MPEAM3BIKAT KbCO ChEINHEHME.
WHaukatop 3a uaToleHa Gatepus:

Korato paauoTo paboTit Ha 3axpaHBaHe OT BaTepusiTa 1 HUBOTO Ha 3apsid Ha
Barepusita nagHe nog 10%, MHAMKATOPbT 3a M3ToLLEHa Gatepust Ce nosBABa
Ha guennes.

3awwra Ha GatepusTa:

3a 1a ce yBenu4y CPoKbT Ha XVBOT Ha baTepusTa, paguoTo ce CaMmou3KIiouBa,
Korato Garepusita € npexaneHo uToLLeHa. B TakbB cryyali CBbpXeTe paamoTo KbM
enexTpueckaTa Mpexa, 3a fia 3apeauTe batepusita.

3apeneTe npeau yroTpeba HeM3Non3BaHuTe AbMro Bpeme Gatepui.

Temneparypa Hag 50°C HaMansea MOLLHOCTTa Ha akyMynatopa. [la ce uabsrea
MO-NPOIBIKATENHO HArPABAHE Ha CITHHLIE VA OT OTONEHME.

TMonbpxaitTe YUCTU NPUCEONHUTENHITE KOHTAKTU Ha 3apSHOTO YCTPOVCTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTUMarHa MPObIKUTENHOCT Ha XWBOT crieg ynotpeba GatepuuTe Tpsiea aa ce
3apEMAT HAITbIHO.

YKASAHMA 3A IMTUEBO-IOHHM AKYMYNATOPHY BATEPUM

Ynotpeba Ha NMTMeBO-MOHHHN aKkyMynaTopHy Gatepum

AKymyriaTopy, KOUTO He ca Mor3BaHy Mo-AbMro BpeMe, npeav ynotpeba fa ce
[03apessT.

Temnepartypa Hag 50°C Hamansia MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce nsbsrea
MO-NPOMBITKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITBHLE UM OT OTOMMEHNE.

TMonbpxaiiTe YUCTV NPUCEAVHUTENHITE KOHTAKTU Ha 3apSHOTO YCTPOVCTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTvMarnHa MPOEbIKUTENHOCT Ha XVBOT crief, yroTpeba GatepuunTe Tpsbea fa ce
3apensT HabITHO.

3a Bb3MOXHO Hall-IbITbr eKCnoaTaLyoHeH XI1BOT, akyMmynaTopHuTe 6atepum Tpsibea
Crlefl 3apexaaHe Aa ce OTCTPaHAT OT 3apsAHOTO YCTPOIACTBO.

Mpy cbxpaHeHve Ha BatepumTe 3a noseye ot 30 AHM:
CbXpaHsiBaliTe akymynartopHara 6atepus Ha Cyxo MACTO Npit Temnepatypa nog,
27°C.

CuxpansBaiite barepusta npi 30 4o 50 % ot 3apsga.
3apexpaitte 6arepusTa Ha Beexv 6 MeceLia.

TpaHcnopTUpaHe Ha NUTUEBO-IOHHI akyMynaTopHu GaTepum

TuTeBo-ioHHUTe BaTepuy ca NPeMET Ha 3aKoHOBUTe pasriopeaty 3a npeso3 Ha
onacHv ToBapu.

MpeBo3bT Ha Teavt Gatepuy TpsidBa fia Ce U3BbPLLBA B COTBETCTBYE C MECTHUTE,
HaLMOHaNHWTE W MEXOYHaPOHWTE Pasnopentu v permameHTy.

MoTpebuTenuTe Morat Aa NpeBo3Bar Teau Gatepuy no MbTs 663 AOMLNHUTENHY
3ICKBAHMS.

IpeBo3bT Ha NMTUEBO-/I0HHY BaTepii OT TPAHCTOPTHY KOMNaHK € NpeaMeT
Ha 3aKoHOBWTe parioperGiTe 3a MpeBo3 Ha onacky Toapy. MoAroToBkata Ha
MpeBo3a 1 CaMusiT Npeso3 Tpsisa Aa Ce M3BbPLLBAT CamMo OT 0ByyeHY fuLia.
Lienusi npouiec Tpsibsa fa e nog NpodecoHaneH Hagop.

CnasgartTe CneaHuTe U3NCKBaHWS Ny NPpeBo3 Ha aTepun:

. YBepeTe Ce, 4Ye KOHTaKT!TE Ca 3alTeHN 1 U3onmpaHK, 3a Aa ce n3erHe Kbco
CbeavHeHve.

. YBepeTe Ce, 4Ye HAMa OnmacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha ﬁaTepmma B OnakoBkara.

* He npeBO3BaiiTe NOBpeaeHn 6aTepvw| Wnn Tak1Ba C Te40Be.

OGbpHeTe Ce KbM BalLiata TpaHCNopTHa KOMMaHus! 38 AOMbITHUTENHI UHCTPYKLIMM.

BYTO!

+ BrniousaHe
* MaknioysaHe

+ [upekTeH foctbn A0 pexuma Bluetooth™

+ [pesknioysare mexay DAB, FM, AM

“Qie

BbJITAPCKU

OtBapsiHe Ha MeHI0 — 3aapbxTe ByTOHa HaTUCHAT
360p Ha MeHio

TbpceHe Ha npeaBapuTenHIn HacTpoiikv B pexum DAB,
AM nnm FM

loka3sBaHe Ha Yaca
Hacrpoitka Ha Yaca — 3afpbxTe 6yTOHa HaTtucHar

Hacrpoitka Ha 6acoBv 1 BICOKM YeCTOTU

Bbanpou3sexnare/naysa
TbpceHe

TbpceHe Ha cTaHuus B pexvm AM/IFM

TbpceHe B pexvm AM/FM — 3aapbxTe GyToHa HaTUCHaT
360p Ha crieapaluara cTaHuys B pexvm DAB
MpemuHaBaHe Hanpex B pexim Bluetooth™
TpeBKIO4BaHE MEXLY TOHKM OT MEHIOTO

pEageef

Cvna Ha 3Byka

BkniouBaHe/u3kniouBaHe

Harvcrere Mpexosus npexbeaad (@), 3a 1a BKriiouuTe 1 M3kniodmTe pauoro.
MMoka3ga Ce pagocTaHLusTa (YecTorara).

YacosHuk

3appxTe HatvcHaT GyTona @), AOKATO MHAVKALMATA 33 YaC 3aModHe fa MUra.
Hacrpoiite 4aca ¢ GyToHuTe CbC CTpenkn 4».

Harvicwere otHoso ByTora @.

Hactpoiite muHyTUTE C ByTOHMTE CBC CTPENKN 4P

Harvicwere otHoso Bytona @), 3a 1a sanaveTuTe HacTpoiikara,

Hactpoiika Ha ekBanaitsepa
3a pbyHa HACTPOVika Ha HUCKOHECTOTHWTE 1 BUCOKOYECTOTHUTE 3BYLIM HATUCHETE

6yrona @). Hacrpoiire HuckouecToTHiTe 3ByL ¢ ByTonuTe cbe cTpenk IEHN IED
HaricHeTe 0THOBO ByTOH
GyTOHWTE CbC CTPENKU ) |

W36op Ha yecToTHa nexTa (DAB/AM/FM)
HarucHere GyroHa MODE, 3a fa npeskritouvTe Mexzy DAB, AM wnm FM.

TbpceHe Ha cTaHuus B pexum AM/FM (TbpceHe 1 cnupaHe Ha TbPCEHeTo)
36epete AM unm FM ¢ 6ytoHa MODE.

3appbTe HaTicHaTV BYTOHWTE CbC CTPEnKi 4P, 3a Aa MPETbPCUTE YeCTOTHATa
neHTa. Korato 6be HamepeHa CTaHLs, TbpceHeTo crmpa. Vanonasaiite GyToHuTe
ChC CTpenkin 4P, 3a ja NPeTbpCBaTe CTaHLUTE 1 ia CTIvpaTe npit Besika HamepeHa
CTaHuus.

TbpceHe Ha cTaHuus B pexum DAB (TbpceHe 1 cnupaHe Ha TbpceHeTo)
36epete DAB ¢ 6ytoHa MODE.

3appwiTe HatucHar 6ytoHa PRESET 1 u3beperte onuwsta ,Auto scan*
(aBTOMATUYHO ThpCEHE). Korarto 6bae HaMepeHa CTaHLWs, ThPCEHETO Crvpa.
Vanon3saitte ByToHuTe Cbe CTPenku <P, 3a 4a NPeTbPCBaTe CTaHLMMTE ¥ Aa
CTvpaTe Mpy BCsika HaMepeHa CTaHLs.

MNpeABapuTeNHO HAacTPOIBaHE Ha CTaHLMK
HacTpoiiTe xenaHara CTaHLus.
3anpwxTe HatucHat 6ytoHa PRESET, fokaro uHavkauvsta PRESET sanouqe fa

mura Ha aucnnes. C GyTorwTe che cTpenki 4P u3bepeTe 3a CTaHLMsTa No3ULus B
namerTa. Ha pasronoxeHue ca f4eBeT novLm B namerTa (1-9).

HarucHere GytoHa PRESET , 3a fa 3anameTuTe nosuuusia B nameTTa.

HaCTpOVITe BUCOKOYECTOTHITE 3BYLIW C NOMOLLTa Ha

M36op Ha npeaBapuUTENHO HACTPOGHA CTaHLMA
HartucHere 3a kpatko 6ytoHa PRESET, 3a aa npesbpriTe npensaputenHo
HaCTPOEHMTE CTaHLIM.

Bluetooth™
3a fa akTusupare pexvma Bluetooth™, HaucHere GyTona 3a Bluetooth™ 3.

Mpovuenypa 3a cBbp3BaHe (pairing)

Ao Hsma cebp3aaHy Bluetooth™ ypenw, npoLienypata 3a cBbp3BaHe (pairing) Lue
CTapTUpa asTOMATUYHO 1 3HaKbLT B Ha AVCTINIER LLe 3ar04He fia Mura.

Pagvoro e Tbpey curHan or Blugtooth™ ypeav B POIbIKEHUE Ha 3 MUHYTH.
3a pb4HO CBbP3BaHE (paifing) HaTvcHeTe ByToHa 3§ 1 ro ApbKTE HaTCHaT, fOKaTO
3HaKbT 3B 3aN04He a Mura.

[loxaro aHakbT 3 Mura, usbepete "M18 Jobsite Radio" Ha Bluetooth™ ypena.

Mpu Hsikov ypeam e Heobxoaumo Aa Bbaerete PIN "0000".

Mpw ycnelwHo cabpasarxe (pairing) Ha Bluetooth™ ypena ¢ paavoro, 3HakbT 3 ce
NosBABa Ha AUCTNes.

CBbp3BaHe

Harucrere 6yTona 3a Bluetooth™ 3.

Korato paauoto Hamepy capoeHo Bluetooth™ ycTporicTBo, UMETo Ha yCTpoIicTBOTO
Ce MoKaasa Ha AvCnnes Ha paavoro.

Ao Bpb3kaTa Mexgy paavoro v Bluetooth™ ypena ce ary6u, papuoTo Lue onuta B
MPOAbIVKEHE Ha 3 MUHYTU [1a Bb3CTaHOBM Bpb3karta.

[luctaHuMoHHO ynpaBnexme

Cebpaaty Bluetooth™ ypenw morat fa 6baart yripasrisisaHy 4pe3 GyTonuTe 3a crapt
11 nay3a Ha papvoTo. 3a ia npeBkrIouBaTe MeXy NecHuTe, uanonssaiite GyToHuTe
anp.

YKA3AHWA 3A NOELP OBXBAT

MocrassitTe paavoTo 6ni3o 10 NPO3OpeLia; CTeHUTE Morar fa 3arnywar
paguocurHana.

He nocrassiiite paavoto B GM30CT 0 CMyLLABALLY YECTOTH (KOMMIOTPH,
MVKPOBBITHOBY Neyku).

SBB'preTe aHTeHata B pasnniHu TIONOXEHNS/MOCOKM.

MHpukaumsiTa 3a cunata Ha noneTo ynecHsiBa HaMMpaHETo Ha ONTUMAIHO
MIONOXEHe B NOMELLEHVETO, Pecn. Ha Hait-nobpaTa HacTpoiika Ha aHTeHarta. 3a
LienTa 3aapwxTe HatucHat PRESET, nsbepete uHdopmaLus Ha aucnnes v cneg
T0Ba cunata. Cunara Ha NorneTo ce nokassa Ha JONHus Pex (BINKTE M30BPaXeHneTo).
Crief; TOBa pasnonoxeTe PaavoTo Taka, Ye Ha MHAUKaLMsTa 3a cunata Ha noneTo Aa
Ce NOKaXKaT Bb3MOXKHO Hal-MHOrO CTbb4eTa.
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[la ce n3non3gar camo akcecoapy Ha Milwaukee v pesepsHy yacT Ha Milwaukee.
EnemeHTy, YnsTa nogMsiHa He € onncakxa, a ce Aafar 3a noaMsHa B cepaia Ha
Milwaukee (BiTe 6pouypata "TapaHLvis 1 aapecu Ha cepauai).

TMpu HeOBXOAVIMOCT MOXETE Jia FoMCKaTe CXeMa Ha ENEMEHTUTE Ha ypena npy
noco4BaHe Ha 0603Ha4eHve Ha MalLMHaTa W LECTLMAdPeHHs HoMep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKV AaHHY OT Balumsi cepeua i avpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

C BbJIFAPCKU

CUMBONU

Mons, npesv nyckaHe Ha ypeaa B ekCrnoaraLus npoveTeTe
BHVIMATENHO MHCTPYKLMATA 3 yroTpeda.

BHMAHWE! MPEQYNPEXAEHME! ONACHOCT!

Tpeav 3ano4BaHe Ha kakeuTo e fia € pabott Mo MaLLmHaTa
13BafieTe akymynaropa.

Knac Ha 3aura lll

YpesbT e NoAXoAsiLL 3a M3NoM3saHe camo B romelLeHus. [a He
Ce vanara Ha X[,

He XxBbpnaliTe CMEHAEMIUTE akyMynaTopu B OrbHS.

AKO aKyMyriaTopbT € MOBPEEH, He 0 3apexaiiTe, a BefHara
1O CMEHeTe.
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Knac Ha 3awwmra

OtnagbLuTe OT 6atepin, OTNALbLIATE OT €NeKTPUHECKO 1
€rekTPOHHO 0bopyaBaHe He TpsbBa Aa ce U3XBLPNAT 3aeHO
¢ ButosuTe oTnagbLy. OTnagbLwTe OT batepuy, oTnagbLMTe
OT eNneKTPUYECKO U enekTPOHHO obopyaBaHe Tpsibea fa ce
cbbupaT 1 M3XBLPNAT PagaenHo.

Ipean 3XebPNSHETO OTCTPaHsIBaIATE OT ypeauTe oTnagbLuTe
ot barepuu, oTnagbLyTE OT akyMynaTopi 1 namnuTe.
WHdpopmmpaiiTe Ce OT MECTHUTE CIyOu WUnm oT cBost
CrieLanvanpar ThProBeL, OTHOCHO (vpMuTe 3a peLmknpaHe
11 MecTaTa 3a CbOMpaHe Ha OTnagbLy.

B 3aBucvmMoCT 0T MecTHUTe pasnopentu, ThprosLuTe

Ha ApeBHO MoraT ca 3afbikeHI fia npuemart 6esnnarHo
BbpHaTUTe 06paTHO OTNadbLM OT 6atepu 1 OT enekTpU4ecKo
11 enekTpoHHO 0bopyzaBaHe.

[laiiTe CBOSt MPUHOC 3a HaMaMNSIBAHETO Ha HyXauTe OT
CyPOBVHY Ype3 NOBTOpHaTa yrioTpeba v peLKimpaHeTo Ha
Baluwte otnagbLu ot 6atepuyt v oTnagbLy OT eNekTpU4ecko u
€neKTPOHHO 0Bopy/aBaHe.

OTnapbLuTe OT BaTepin (Hail-Bede MUTMEBO-MOHHITE Batepun)
11 OTNAfBLIATE OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyABaHe
Cb/IbPXKAT LieHH! peLmKnmMpaLLy ce Matepuani, KouTo morat
[la NOBMMSISIT OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpefja v Ha Balweto
3ApaBe, ako He Ce M3XBBPITAT M0 EKOMOrocbobpaseH HauvH.
[Mpenv n3XBbLPASHETO kaTo OTNAAbK U3TPHiATe OT Bawms
yroTpeBsiBaH yper eBeHTYasHO HanMyHUTE B HEro YK
JaHHM.

V HanpexeHue
[MocTosiHeH ToK
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DATE TEHNICE M18 RADDAB+G2

Tip Radio
Intrare alimentator retea 100-240V
lesire alimentator retea 18V
Putere nominala de iesire 54 W
Tensiunea bateriei 18V —
Domeniu de receptie AM 522 - 1620 kHz
Domeniu de receptie FM 87,5- 108 MHz
Domeniu de receptie DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
Tensiunea de iesire USB 5V/3A
Grad de protectie IP40
Greutate fara baterie si de ambalare 3,9kg
Versiune Bluetooth™ 5.1

Banda de frecventa Bluetooth™ (benzi de frecventd)

2402 - 2.480 GHz

Putere maxima la inalté frecventa in banda de frecventa transmisa (benzi

de frecventd) -2.19 dBm
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -10...440 °C
Acumulatori recomandati M18...
Incércatoare recomandate M18..., M12-18..., M1418...

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceastd
unealté electrica. Nerespectarea tuturor mstructlumlor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.
Pistrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU RADIO

Nu deschidetj, nu dezasamblati si nu modificati in vreun fel oarecare
niciodata aparatul.

Nu folositj acest aparat niciodaté aproape de apa.

A se curata numai cu o carpa uscata. Unii agenti de curatare ataca masa
plastica sau alte elemente izolate. Mentineti aparatul curat si uscat, fara
urme de ulei sau unsori.

Incredintati toate lucrarile de depanare personalului de service calificat.
Nu plasatj aparatul in apropierea unor surse de incalzire.

Fantele de ventilatie trebuie sa ramana tot timpul neacoperite, adica nu se
permite acoperirea cu obiecte precum ziare, fete de masa, perdele s.a.
Nu se plaseaza surse de foc deschis, cum ar fi de ex. lumanari aprinse,
pe aparat.

Aparatul nu se va expune la picaturi de apa sau la stropire. Nu este
permisa asezarea pe aparat a recipientelor cu lichide, de ex. a vazelor.
Aparatul nu se va amplasa in rafturi inchise sau dulapuri fara o aerisire
suficienta.

Daca se foloseste stecarul de refea pentru a scoate aparatul din priza,
stecarul trebuie sa fie oricand ugor accesibil.

Anu se urca pe aparat

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Radioul este adecvat pentru receptionarea posturilor radio digitale (DAB),
analogice (AM/FM) si pentru conectarea la diverse dispozitive prin
Bluetooth™. Datorita constructiei sale robuste, radioul poate rezista in
medii dure si la caderi accidentale.

Prin portul USB se pot incarca dispozitivele conectate.
Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat i numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de
securitate.

(86 )

Dispozitivele electronice necesitd o sursa de energie stabila si constanta.
Nu operati dispozitivul cu surse de energie fluctuante, ca de ex. un
generator.

ACUMULATORI

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu ii
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera s& recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

ATENTIE!

Pericol de explozie, in cazul in care acumulatorul este inlocuit cu un
model gresit;

temperaturi extrem de ridicate sau de joase, la care poate fi expus un
acumulator in timpul utilizérii, depozitarii sau al transportului,

- presiune mai redusa a aerului la altitudini mai ridicate,

inlocuirea acumulatorului cu un model gresit, care poate sunta o
siguranta (de ex. la unele modele de baterii pe baza de litiu),
eliminarea unui acumulator prin aruncare in foc sau intr-un cuptor
fierbinte, sau strivirea mecanica respectiv taierea acumulatorului,
lasarea acumulatorului intr-un mediu cu temperaturi extrem de
ridicate, care ar putea duce la o explozie sau la emanarea unor lichide
inflamabile sau gaze,

un acumulator expus unei presiuni atmosferice foarte joase, care

ar putea duce la o explozie sau la emanarea lichidelor sau gazelor
inflamabile.

Nu deschideti niciodata acumulatoarele sau incércatoarele si depozitati-le
doar in incaperi uscate. A se feri intotdeauna de umiditate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp
de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire medicala.

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu este permisa persoanelor cu
capacitate fizica, senzoriala sau intelectuald redusd, respectiv lipsite de
experienta sau insuficient pregétite, cu exceptia cazului in care au fost
instruite in legatura cu manipularea aparatului in conditii de securitate de
catre o persoand legalmente responsabila pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele mentionate mai sus trebuie sa aiba loc sub
supraveghere. Nu este ingaduit ca acest aparat sa ajunga la indemana
copiilor. Atunci cand nu este folosit, aparatul trebuie pastrat la loc sigur,
ferit de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcétorul in lichide si asigurati- Vi sa
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nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite substante chimice si
nalbitori sau produse ce contin |nalb|tor| pot provoca un scurtcircuit.

Afigajul nivelului de descércare a acumulatorului: )
Atunci cand radioul functioneaza pe acumulator, iar incarcarea acestuia
scade sub 10%, atunci va fi afigat pe display simbolul .

Protectia acumulatorului:

Pentru a prelungi durata de viatd a acumulatorului, radioul se
deconecteazi daca incarcarea acumulatorului este prea scazutd. in acest
caz conectatj radioul la reteaua de curent i incarcati acumulatorul.

Acumulatoarele intersanjabile care nu au fost utilizate un timp mai
indelungat se vor reincarca inainte de a le reutiliza.

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatje solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reincarcati
Tnainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitat expunerea prelungita la caldura sau radiafie solara (risc de
supradncalzire)

Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcétor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregétirile pentru expeditie si
transportul au voie sé fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vé de faptul c& sunt protejate si
izolate contactele.

* Aveti grijé ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alté
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaboratj.

TASTE

+ Pornire
* Oprire

* Acces direct la modul Bluetooth™

C
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Comutare intre DAB, FM, AM

Deschidere meniu — mentineti tasta apasata
Selectare meniu
Cautare presetari in modul DAB, AM sau FM

PRESET

Afisare ord
Setare ord — mentineti tasta apasata

Setare tonuri joase si nalte

Redare / pauza
Cautare

Cautare posturi in modul AM/FM

Cautare in modul AM/FM — mentineti tasta apasaté
Selectarea urmétorului post in modul DAB

Salt in modul Bluetooth™

Comutare intre puncte de meniu

WHH‘@IH

Volum

<)

Pornire/Oprire

Apasati comutatorul de alimentare @ pentru a porni si opri radioul. Se
afiseaza postul de radio (frecventa).

Ora

Apasati si mentineti apasat butonul @ pana cand afisajul orei incepe sa
cIlpeasca

Setati orele cu ajutorul tastelor ségeata €4».
Apasati din nou tasta @.

Setati minutele cu tastele sageata <4».

Apasati din nou tasta @ pentru a salva setarea.

Setare EQ

Pentru a regla manual tonurile joase si inalte, a asatl tasta @. Reglati

tonurile j ]oase cu ajutorul butoanelor sageatd . Apasati din

nou butﬂ]ul @) si reglati tonurile Tnalte cu ajutorul butoanelor sageata
)

Selectati banda de frecventa (DAB/AM/FM)
Apésati tasta MODE pentru a comuta intre DAB, AM sau FM.

Cautarea posturilor in modul AM/FM (cautarea si oprirea cautarii)
Selectati AM sau FM cu ajutorul butonului MODE.

Apasati si mentineti apasate tastele sageata «» pentru a cauta banda
de frecventa Daca se gaseste o statie, scanarea se opreste. Utilizati
tastele sageata <P pentru a scana posturlle si pentru a vé oprila fiecare
post gasit.

Cautarea posturilor in modul DAB (cautare si oprire cautare)
Selectati DAB cu ajutorul butonului MODE.
Tineti apasaté tasta PRESET si selectati optiunea "Auto scan". Daca este

gasit un post, scanarea se opreste. Utilizatl tastele sageata «4» pentru a
scana posturile si pentru a va opri la fiecare post gasit.

Presetarea posturilor
Reglati postul dorit.
Mentineti apasat butonul PRESET péna cand indicatorul PRESET

cllpeste pe afi isaj. Utilizati tastele sageatd «» pentru a selecta locatia de
memorie pentru postul respectiv. Sunt disponibile noua locatii de memorie
(1-9).




Apasati butonul PRESET pentru a salva locatia de memorie.

Selectarea postului presetat
Apasati scurt butonul PRESET pentru a derula posturile presetate.

Bluetooth™
Pentru a activa modul Bluetooth™, apasati tasta Bluetooth™ 3.

Asocierea (cuplarea)

Dacé nu este conectat niciun dispozitiv Bluetooth™, asocierea Bluetooth™
porneste automat si palpaie simbolul $ de pe display.

Radioul cauta timp de 3 minute un semnal de la un dispozitiv Bluetooth™.
Pentru o asociere manuala se apas tasta de Bluetooth™ 3 si se tine
apasatd pana ce palpaie simbolul 3.

In timp ce palpaie simbolul 3} se selecteaza "M18 Jobsite Radio" pe
dispozitivul cu Bluetooth™.

La unele aparate este nevoie sa se introduca pinul "0000".

Dupa ce dispozitivul Bluetooth™ este conectat cu radioul, pe display este
afisat simbolul 3.

Conectarea
Apasatj tasta Blutetooth .

Cand aparatul radio gaseste un dispozitiv Bluetooth™ asociat, numele
dispozitivului este afisat pe ecranul radioului.

Dac4 se pierde legétura dintre radio si dispozitivul Bluetooth™, radioul va
ncerca timp de 3 minute s& refaca legatura.

Telecomanda

Dispozitivele Bluetooth™ conectate pot fi comandate de la distanta cu
tastele Start si Pauza. Pentru salturi de la o melodie la alta se folosesc
tastele « si ».

RECOMANDARI PENTRU O BUNA RECEPTIE RADIO

Plasati dispozitivul radio in apropiere de fereastra, zidurile pot reduce
semnalul radio.

Nu plasati dispozitivul radio in apropierea frecventelor interferente
(computer, cuptor cu microunde).

Rotiti antena in diverse poxzitii/directii.

Afisajul intensitdtii semnalului faciliteaza gésirea unei pozitii optime in
camera sau a celei mai bune regldri a antenei. Pentru a face acest lucru,
tineti apasat PRESET, selectati informatii de afisare si apoi intensitatea.
ntensitatea semnalului este afisaté pe randul de jos (a se vedea
ilustratia). Apoi pozitionati radioul astfel incat sa fie afisate cat mai multe
bare ale afisajului intensitatii semnalului.

DAB
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RSSI:32 RSSI:100
INTRETINERE

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Dacé unele

din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactatj unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantj

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI
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Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare T Ha pusajH Pao
inainte de punerea in functiune. MpexeH enemenT Bries 100-240V
MpexeH enemeHT Manes 18V
ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL! Onpegerner BHec 54 W
HanoH Ha 6atepujata 18V—=
IMonecysatbe Ha GpaHosn AM 522 - 1620 kHz
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului Monecysarbe Ha GpaHosn OM 87,5- 108 MHz
pe magina MogecyBatbe Ha Bparosn DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
- USB u3neseH HanoH 5V/3A
Grad de protectie Il BaUTUTHA Kaca P20
TexvHa 6e3 Gatepuja v nakysarbe 3,9kg
Bepavja 6nyTyT 5.1

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expunetj niciodata aparatul la ploaie.

Nu ardetj pachetele de acumulatori uzate

Nu incarcati niciodata o baterie deteriorata. fnlocuiti cu
una noua.

Grad de protectie

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice
si electronice nu se elimind ca deseuri municipale
nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale sau

de la comerciantji acreditati in legatura cu centrele

de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati s& colecteze
gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente
electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si s&natatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate fn mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.

®pexBeHTHa NeHTa (DPEKBEHTHM NeHTY) 3a BnyTyT

2402 - 2.480 GHz

MakcumanHa EMCOKOCppeKBeHTHa MOKHOCT BO npeHeceHara d)peKBeHTHa TIeHTa

(hpeKBEHTHM NeHTH) -2.19 dBm
[TpenopayaHa Temneparypa Ha okonuHaTa npu pabora -10...+40 °C
[Npenopayani TMMOBY Ha akymynaTopcki Gatepum M18...

[Npenopadanu nonHawm

M18..., M12-18..., M1418...

FNNPEAYNPEYBAHE! MpouuTajte rv cuTe Ge36eaHoCHN
yNaTcTBa, MHCTPYKUNM, UNYCTPaLMi U crieundnkaLmm 3a 0BOj eneKTpuUeH
anart. HefocneaHo noumTyBakbe Ha Nofiony HaBefeHuTe ynatcTsa Moxe Aa
NPeav3ByKa enekTpUYeH yaap, noxap i cepuosHin nospesu.

Yygajte rv cute npepynpeayBatba v ynatcTea 3a ynotpeba.

HAMOMEHW 3A BE3BEHOCT PAOVO

HukoraLu He ™ packronyBajTe v MogMdULMpajTe OBIE anapaTy.
He ro kopucTeTe 0Boj anapar 6nuay Boga.

Yucrere ro camo co CyBa Kpna. Hexom CPenCTBa 3a LWMCTEH:E 1 pacTBOpM ce
LUTETEHM 3a NNAaCTUYHWUTE U APrUTE U30NUPaHK AENOBU. O}le)KyBﬂjTe Ja Heroeata
padkaymcTa, cysa 1 HesamacrteHa.

CepBICHI aKTBHOCTI MOXE Aa 13BeayBa CaMo COOfBETHO KBanMduKkyBaH
nepcoHarn.
He ro uHcTanmpajTe Bo GnaiHa Ha TONMMHCKI 3BOpY.

OppiyBajTe ro OTBOPOT 3a MPOBETPYBakH-E CEKOTaLLl YUCT 1 HE T0 NOKpUBAjTE CO
NPEOMETY Kako Ha MpUMEp BECHILN, NOKPUBKY 33 MaCH, 3aBECH UTH.

He cTaBajTe 0TBOpEH OraH, Ha NpUMep CBexy, Bp3 anaparor

OBoj anapart He cMee Aa G1zie 13NOXeH Ha Karkv Bofja HUTY Ha npckakbe Co
Boaa. Bpa anaparor He cmear Aa 6uaar nocTasyBaHy Ca0BM CO TEYHOCTH, HA
npuMep BasHM.

He ro cTaBajTe anapator Bo 3aTBOpEHY peranm uiv opmMaty 6e3 JOBOMHO
MPOBETPYBakLE.

[lokonky yTukayor ce ynotpeGysa 3a UCKITy|yBatbe Ha anapator of MpeXHO
HarojyBatbe, BO TOj CMyyaj MPEXHUOT Aen Mopa Aa Giae NecHo focTarneH Bo
CEKOE BpeMe.

He ce kaqyBajte Ha anapartor.

V13BaneTe ro GaTepuckvoT CkIon Npez OTNOoHHYBakse Ha KakoB 1 a e 3adat
Bp3 MaluHara.

ClMELIM®ULIMPAHU YCITIOBU HA YNOTPEBA

Papuoto e HameHeTo 3a NpueM Ha auruTanHo paavo (DAB), aHanorHo

paavo (AM/FM) 1 3a noBp3yBatbe Co pasnuyHi ypeny npexy Bluetooth™.
BrarogapeHve Ha HerosaTa LiBpCTa KOHCTPYKLMJA, PAAMOTO MOXE Aa U3NpXM BO
CypoBI PaBOTHU CPEaNHM U CyYajHu Nafakba.

Mpexy YCB-Npukiy4oKkoT MOXaT fia Ce NOMHAT NpuKIyYeHuTe anapati.
He KopucTeTe 1o NMPOM3BOLOT Ha MOMHAKOB HAUYMH OF HABEAEHNOT.

[TIABHW BPCKN

[la ce crion camo 3a eaHa ¢pasa AC Komo 1 camo Ha rmaBHYOT HaroH
HaBezeH Ha nno4Kata. MoXHO e MCTO Taka v noBpayBatbe Ha npukiy4ok bes
3a3eMjyBatbe JoKonky n3Beabata cooaBeTcTByBa Ha 6e3benHocT og 2 knaca.

M
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3a eneKTpoHCKMTe Ypeav NoTpebHo e cTabuniHo v nocTojaHo HanojyBatbe. He
paborteTe co ypenoT co (hnyKTyupayki Harojyearba, HNp. reHepaTop.

BATEPUU

He 1 octasajTe uckopucTeHuTe Gatepun BO JOMALLHUOT OTNag 1 He ropeTe
. Quctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaart crapute batepuu, o LTo ja
LUTUTAT HallaTta oKonuHa.

He 1 uyBajTe GaTepumTe 3aeaHO CO METanHN NpeameTy (pU3nK of KPaTok Croj).

Kopuctere ncknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha barepu o M18 cuctem.
He kopucTete Gatepun of Apyr cucTem.

BHUMAHME!
Puavik op excninoauja ako GaTepujata e 3amMeHeTa Co norpeLueH Big Gatepuja;

€KCTPEMHO BUCOKY W HIACKV TeMnepaTypu Ha kou Moxe Aa buae uanoxeHa
6atepuja 3a Bpeme Ha ynoTpeda, Cknaavpatbe v TPaHCropT,

HI30K MPUTUCOK Ha BO3AYXOT Ha ronema HamMopcka BUCOMHa,

3aMeHa Ha baTepujaTa co norpeLueH Tn 6atepuja, LUTO MOXe fia ro
33061KONM OCHTypYBaH-ETO (HMP. CO HEKOM BUAOBM Ha NUTUYMCKY Batepin),
OTCTpaHyBatbe Ha Barepujata BO OraH Ui KelLka nevka Ui MexaHuuko
KpLLEHse Urn cevetbe Ha batepujara,

oCTaBatbe Ha Batepujata BO OKOMMHa CO EKCTPEMHO BUCOKY TEMMEpaTypH,
LUTO MOXe fia A0BEAE A0 EKCTINO3vja N UCTEKYBatbE Ha 3ananvey TeYHOCTH
WNK racoBm,

Gatepuja koja e 13noxeHa Ha eKCTPEMHO HU30K MPUTICOK Ha BO3AYXOT, LLTO
MOXe [1a [L0BEAe A0 eKCrnoauja Ui UCTeKyBake Ha 3ananvey TeYHOCTH
WK racoBm.

HukoraLul He v kpLueTe BatepuuTe 1 NoMHa4wTE W YyBajTe v Camo BO CyBiA
npocTopuu. 3aluTuTeTe o7 Brara.

KucenuHara op ouTeTernTe Garepunte MOXe fia UCTeYe NPK EKCTPEMEH HaroH
1 Temnepatypu. [JOKOMKy AojaeTe BO KOHTAKT CO McaTata, U3MujTe ce BeaHaLL
€O canyH 1 Boda. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ouuTe nnakHeTe rv y6aso Hajmarnky
10MUHYTI 11 330MKUTENHO OfiETE Ha Nexap.

OBoj anapar He cMee fia Ce ONCIlyXyBa UMW YMCTY Of CTPaHa Ha JNLa KoM WTO
pacrionaraart co HamareH TENECHM, CEH30PHIA UM AyLUEBHM CTIOCOBHOCTH
OfIHOCHO HEI0CTATOK Ha WCKYCTBO UMK 3Haetbe, OCBEH ako He Gune oby4eHy
3a 6e3benHo onxoayBatbe CO anapatoT Of CTpaHa Ha L KOe LUTO e Cropes
3aKOHOT OffOBOPHO 3a HUBHaTa Ge3beaHocT. fope HaBefeHuTe NuLia Tpeba aa
ce HabrbydyBaar npu yrotpeGa Ha anapator. Ha anapatot He My € MEcTo Kpaj
ZAeLia. 3aToa npw Heroa HeynoTpeba anapatoT Tpeba Aa ce Yysa 6e3denHo 1
BOH jochaT Ha AeLia.

Mpenynpenysatse! 3a fa n3berHete onacHocTa o Noxap, of HapaHyBarba
1N Of} OLLTETYBAkbE Ha MPOM3BOAOT, KOWLLTO 1 CO3fjaBa KpaTok croj, He ja
roTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3amMeHnuBata batepuja unn nonHador

11 naseTe BO ypenuTe 1 BO 6atepumTe fia He MPOHUKHYBAAT TEYHOCTH.
KoposvBHY vni enekTpocrpoBOATIMBY TEYHOCTH, KaKO COneHa Boaa, OfpeseHH
XemuKanuu, uabenysaykv npenapaTit U NPOM3BOAY koW coapxar 13benysavku
CynCcTaHLyW, MOXaT [1a NPeaU3BMKaaT kpaTok cnoj.

€




WHavkaumja Ha HUCKO GaTepucko nomnHetbe:
Kora paavoto pa6oTv co Gatepuckit NOroH 1 kora 6atepuckoTo nonHekse ke ce
cnywv nog, 10% Toralu Ha AMCTINEjoT ce nokaxysa cumeonot

3awTuTa Ha Gatepujata:

3a f1a Ce noKaum KMBOTHWOT BEK Ha DaTepujaTa, pagnoTo Ce MCkiyyyBa npu
Hucko Gatepucko nonHerse. Bo Toj cnyyaj papuoto Tpeba aa ce npukryum Ha
CTpyjHaTa Mpexa v Toralul fia ce nonHm Gatepujara.

HavameHn4HI BaTepun Kow LUTO NoAoNTo Bpeme He Bune ynoTpebysaHy npen
ynotpeba fia ce HanonHar.

Temneparypa nosvcoka of 500C ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha batepuuTe.
3berHyBajTe noponro 3noxyBatbe Ha BaTepunTe Ha BIACOKM TeMnepaTyp Ui
COHLIE (P13VK O MPerpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHayot 1 GatepunTe Mopa Aa buaar u1cTy.

3a onTimaneH paboTteH Bek GatepuuTe Mopa Aa Ce HanonHaT LINoCHo Mo
ynotpeba.

YMATCTBA 3A JIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpeba Ha nuTMyMm-joHCKM GaTepun
BatpuuTe kov He 6ure KopuCTeHI MOFONTO BpeMe Tpeba 4a ce HaronHaT rpen
ynotpeba.

Temneparypa nosvcoka of 500C ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha batepumre.
1A36erHyBajTe NOFOMTO U3NOXyBatbe Ha GatepuuTe Ha BIUCOKY TeMMepaTypu Ui
COHLIE (p13VK o MperpeBarbe).

KnemuTe Ha nonHayot 1 6atepunTe Mopa Aa buaar u1cTy.

3a onTumaneH paBoTeH Bek GatepumTe Mopa Aa Ce HaronHaT LEfIOCHo No
ynotpeba.

3a LUTO € MOXHO NMOAONT BEK HA TPaetbe, anapatuTe Noche HUBHOTO NOMHehbe
Tpeba fa bupat 13BazeHu of NonHavoT 3a batepum.

Bo cnyyaj Ha cknaaupatbe Ha Gatepujata nogonro on 30 AeHa:

UYygajTe ja Gatepujata Ha CyBo MeCTo Ha Temnepatypa nog 27 °C.
Akymynatoport fja ce cknaavpa Ha npubmmkHo 30%-50% of cocTojbata Ha
HarOIMHETOCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanomHy Ha cekon 6 Meceuy.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKM GaTepun

JluTynm-joHckunTe 6aTepum noanexar Ha 3akoHCkUTe ofpeady 3a TPaHCNIOPT Ha
0nacH1 mMatepuu.

TpaHcnopToT Ha oBe GaTepuy Mopa Aa Ce BPLLY COMACHO NOKAIHHTE,
HALVOHaITHTe U MefyHapOBHWTE Moy v oapeatu.

lMoTpotyBauuTe Ha oBIe BaTepun MOXe Aa BpLLAT HenpeyeH naTeH
TPaHCMOPT Ha 1CTUTe.

KomepLmjanHioT TpaHCnopT Ha NUTYM-joHCKY GaTepuy of CTpaxa Ha
LuneavUTEPCKY NpeTnpujaTja MopnexHM Ha ofpeaduTe 3a TPaHCNopT Ha
onacHu MaTepuuy. MoaroToBKTe 3a LUNeAMLMja 1 TpaHCnopT Tpeba aa m
BPLLIAT 1CKNY41IBO COOABETHO 06y4eHn nuuia. LienokynHiot npoLiec Tpeba aa
O1ae CTPY4HO HaarmenyBaH.

[pv TpaHcnoproT Ha 6aTepuy Tpeba Aa ce BHUMAaBA Ha CrIENHOTO:

+ OcyrypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLLTUTEHI 1 M30NMpaHH, a CETO T0a Co
Lien Aa ce u3berHar KpaTku Croesm.

+ BHumaBajTe fa He Jojne A0 M3MeCTyBarbe Ha barepuuTe BO HUBHaTa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNIOPT Ha OLLTETEHN UMW NPOTEYEHM NUTUYM-JOHCKI BaTepun.

3a roHaTaMOLLHY MHCTPYKLMY oGpareTe ce Ao Baluero wreauTepcko
npeTrpujaTve.

KOMYUbA

* Bknyuysare
* Wcknyyysare
- + [npekTeH npucTan go pexumor Bluetooth™
@ + MMpedpnysate nomery DAB, FM, AM

OTBOpatbe Ha MEHUTO - NMPUTUCHETE 1 3aJpXKeTe
TO KOM4eTo

11360p Ha MEHUTO

lpenucTyBarbe Ha NMPETXOAHO NOCTABEHUTE
nocrasku B0 pexumor DAB, AM unu FM

PRESET

IMpukas Ha BpemeTo
lMocTaByBatbe Ha BPEMETO - MPUTUCHETE U
3a/ipXKeTe ro Konyeto

I'IpvlnaroquaH:e Ha 6acoT W BICOKUTE TOHOBM

MywTn / naysa
Mpebapysat-e

Mpebapysatse cTaHuum Bo pexum AM/FM
Mpebapysatbe Bo pexxvum AM/FM - nputicHeTe 1
3a/ipXKETE o KOM4eTo

136op Ha cneaHarta cTaHuua Bo pexumot DAB
lpeckokHyBat-€e Hanpes Bo pexvmoT Bluetooth™
lMpedpnatbe NOMEry CTaBKi 0f MEHWUTO BONYMEH

pEppgee

JaunHa Ha 3ByKk

BknyuyBatbe/ucknyyyBate
[puTMCHETE o KOMYETO 3a BKITyyBaHe @aman BKITY4MTE W UCKNY4UTE
paayoro. Ce npukaxyBa pagnocTaHuLaTa ((pekseHLmjaTa).

YacoBHuk

MpuTicHeTe v 3appxeTe o konueto @) fomeka LMdpHTe 3a YacoT He NoYHaT
[a Tpenkaar.

[ocraBeTe ro 4acoT €O Kom4uHbata co CTpenku 4».

ToBTOpHO MpuTHcHeTe o kondeTo (@.

[ocTaseTe 1 MUHYTUTE CO KOMUMHbaTa Co CTPpenku «4».

IMputicHere ro konyeto @ MOBTOPHO 3 Aa 0 3a4yBare NOCTaByBaETO.

MocrasyBate EQ

3a payHo f1a 1 NoCTaBHTe BACOT M BUCOKMTE TOHOBY, MPUTUCHETE FO KONYETO
@. Mocraere ro 6acoT co KOMYMHbaT CO CTPENKi ﬁ EBN. MosTopH
npuTicHeTe ro konyeto @) 1 kopucteTe M konuMHaTa co cTpenku ﬁ
33 42 M1 NPUroavTe BIUCOKUTE TOHOBM.

W36epatbe oncer Ha thpekseHumja (DAB/AM/FM)
Mputucrere ro konyeto MODE 3a aa npedppnate nomery DAB, AM urm FM.

Mpe6apyBatbe paanocTaHuLm Bo pexum AM/FM (npeGapyBatbe 1
3anuparse Ha npebapyBateTo)
W3bepere AM unu FM co konyeto MODE.

[puTCHETe 1 3aapXeTe M Kon4nkbaTa co CTpenkv 4P 3a Aa ro ckeHupaTe
(bpeKBEHTHIOT oncer. AKO Ce Hajae cTaHuLa, npebapyBarbeTo npecTaHysa.
KopucTeTe v konuurbata co cTpenkv 4 3a fia v MpenucTysate CTaHULUTE U
[1a 3aCTaHyBaTe Ha Cekoja NpoHajaeHa pagnocTaHmua.

lMpebapyBatbe paanocTaHnum Bo pexium DAB (npebapyBatbe 1 3anuparse
Ha npebapyBareTo)

/36epete DAB co konyeto MODE .

MputncHete n 3aapxere ro konyeto PRESET u usbepere ja onuujata ,Auto
scan" (aBTOMATCKO CKeHvpatbe). AKO ce Hajae cTaHuLa, npebapyBateto
npecTaHyBa. KopucTeTe v konuukata co CTpenki 4P 3a ja r npenuctyeare
CTaHWLMTe 1 [ja 3aCTaHyBaTe Ha Cekoja NPoHajaeHa paanocTannLa.

3aquyBaH=e paguocTaHuLu
Mocra ByBat-€ PaanoCTaHu1La.

MputucHerte n 3aapxere ro konyeto PRESET poneka uamkatopotr PRESET
He 3amno4He Aia TPerka Ha ekpaHoT. KopucTeTe v konuukbata co CTpenku <
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3a Aa ja n3bepeTe MemoplckaTa nokavja 3a cTaHuLaTa. [loctanHy ce Aeset
memopycki nokauwm (1-9).

MputucHere ro konyeto PRESET 3a fia ja 3a4yBaTe Memopuckarta nokawuja.

M36op Ha 3auyBaHa paguocTaHuLa

Kpatko nputucHere ro konyeto PRESET 3a fja ce ABWKUTE HI3 3a4yBaHuTe
CTaHULM.

Bnytyt
3a f1a ro akTusupare pexvmor Bluetooth™, npuicHeTe ro konyeto Bluetooth™

Pairing (noBp3yBatbe)

Kora He e nosp3aH 6nyTyT-anapar, 6ryTyT-napyBatbeTo Ke CTapTyBa aBToMarcki
11 BO AMICTINEJOT Ke Tpenka cuMBonoT 3.

Papyoro ke 6apa 3 MuHYTH curHan og Hekoj 6nyTyT-anapar.

3a MaHyernHo napyBatse Tpeba ga ce npuTcHe BryTyT-konyeTo } v 4a ce ApKN
NpUTUCHATO fj0fieKa Ke ModHe Aa Tpenka cuMGonoT 3.

[Tloneka cumBonot 3 Tpenka Ha 6ryTyT-anapator aa ce usbepe "M18 Jobsite
Radio".

Kaj Hekon anapatin notpebHo e Aa ce BHece nuHot "0000".

Orkako 6nyTyT-anapaTor e noBp3aH Co PaavoTo, BO AUCMTEOT Ce NMpuKaxyBa
cimbonor 3.

MoBp3yBatbe
[la ce npucHe BryTyT-Konyeto .

Kora paayoTo ke Hajne cnapeH Bluetooth™-ypen, uMeTo Ha ypepoT ke ce nojasu
Ha eKpaHOT Ha paayoTo.

Kora Bpckara Mefy paauoro v GnyTyT-anapartor ke ce uaryou, paauoro 3
MUHYTY ke ce 061ayBa NOBTOPHO fia ja BOCMOCTaBM BpCKaTa.

[laneynHcKo ynpaByBatbe

MopaaHy 6nyTyT-anapaTvt Moxar Aa Guaat ynpaByBaHy NpeKy faneyuHa
CO MOMOLL Ha KOM4HbaTa 3a CTapT 1 3a naysa. 3a Aa ce u3bupaat necHuTe
ynotpebysajTe v konumata 4 u P

YMATCTBA 3A IOBAP MPUEM

CraeTe ro paguoto 6J'|VlCKy [0 NPO30PeLioT; SUAoBIUTE MOXe [a ro npurywar
paguno curHanot.

CrageTe ro pagvoTo nofaneky of HapyLuyBaykv hpekBeHLMM (KoMMjyTepu,
MUKPOBPaHOBI NeYKM).

3aBpTeTe ja aHTeHata BO pasnnyHu no3NLM/HACOKM.

[MpKKa3oT Ha jaunHaTa Ha NONeTo ro OnecHyBa HaorakEeTo Ha oNTUManHa
noauLija BO MPOCTOPOT U HajaobpOTO NOCTaByBak-e Ha aHTeHata. 3a aa

r0 HanpaBwTe 0Ba, NpuTUCHeTe U 3appxete PRESET, nsbeperte Display
information 1 notoa jaunHara. JaunHata Ha noneTo e npukaxaHa Bo JOMHUOT
pef (BuAeTe ja crukata). MoToa nocTaBeTe ro PaAvoTo Taka LUTO Ha EKPaHoT 3a
ja4mHa Ha noneto Ke ce NpuKkaxe LITO & MOKHO MOCUIIEH CUrHar.

DAB

-lDUUHHHHH

RSSI:100

RSSI:32

OfPXYBAHE

Kopwuctete camo Milwaukee gogatouy v pesepsHy fenosu. [lokonky Hekou

07} KOMTMOHEHTUTE KOV He Ce onuLLaHy Tpeba fa unat 3ameHety, Be monume
KOHTaKTUpajTe 1 cepaucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha azpech).

Mpu notpe6a Moxe Aa ce nobapa ekcrino31oHeH LIPTEX Ha anapaToT co
HaBe/yBakbe Ha MalLMHCKVOT TIN 1 LuecToLmdpeHmoT 6poj Ha Tabnndkata co
YHMHOKOT MW BO Balwata kopucHuyka cryx6a unm anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmanmja.
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Be Monume BHAMATENHO NpoYMTajTe M ynaTcTeara 3a
ynoTpeba npef nyLITakETo BO ynoTpeda.

MPETNA3NMBOCT! MPEAYMPENYBAHSE!
OMACHOCT!

13Bapete ro 6aTepuckuOT CKION Npeq OTNOYHYBakbE Ha
kakoB 1 fia e 3acaT Bp3 MaLLuHaTa.

3awTuntHa knaca Il

OBoj anar e UCKIy4¥BO 3 BHaTpeLLHa ynoTpeba.
HuKoraLL He ro U3noxXyBsajTe anator Ha JOXA.

He ro ropeTe uckopu1cTeHnoT GarepuckvoT cKkomor.

He nonHete owTeTeHnTe 6atepun. 3ameHeTe v co
HOBM.

3alTnTHa knaca

He otcTpaHyBajte rv otnagHuTe 6atepum, oTnagHata
€NeKTPUYHA W eNEKTPOHCKa Onpema Kako HecopTupaH
koMyHaneH otnag. OtnagHuTe Batepun v oTnagHara
€NEKTPUYHA W ENEKTPOHCKa Onpema Mopa fa ce
cobupaat nocebHo.

OtnapHuTe 6aTepum, OTNagHUTe akymynaTtopy 1
oTnapH1Te M3BOPW Ha CBETNMHA Tpeba Aa ce oTCTpaHar
of onpemara.

[poBepeTe kaj BaLLMOT NOKaNeH opraH Unv Npoaasay 3a
COBETU 3a peLKIvMpatbe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aB1CHOCT 0f NoKanHUTe perynaTvey, TProBLUTE

Ha Mano Moxe fa ce 06Bp3aHu becnnatHo Aa rm
npesemaar uckopucteHuTe Gatepuu, kako v oTnagHata
€NeKTPUYHA W eNeEKTPOHCKa onpema.

Baluvot npugoHec 3a nosTopHa ynotpeba 1
peuvKnnparse Ha oTnagHUTE Gatepun 1 oTnagHaTa
€NeKTPUYHA W eNEKTPOHCKa Onpema nomara fia ce
Hamanu nobapyBaykata Ha CypOoBUHN.

OtnagnuTe batepuu, nocebHO OHVE LITO coppxaT
NUTUYM, 1 OTNaZHaTa eNeKTPIUIHA 1 eNeKTPOHCKa
onpema CoapxaT BpeAHU MaTepujani 3a peLmkiuparbe,
KoM MOe HeraTWBHO [ia BNujaaT Ha X1BOTHATa cpeavHa
11 Ha 30paBjeTo Ha NyreTo AOKOMKY He Ce OTCTpaHar Ha
€KOIOLLKM KOMMATUOMIEH HauWH.

M36puLueTe rv NUIHUTE NoaaToLm o oTnagHara
onpema, [JOKOIKY v uMa.

Hanon

WcTtocmepHa cTpyja

EBporicka o3Haka 3a ycornaceHoct

U K OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

CA
¥
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YkpauHcka 03Haka 3a cooBpasHoCT

EurAsian (EBpoaaucku) 3Hak Ha KOHOpMHUTET.




Tun KOHCTPYKLT Pagio

Bxig 6noky xvBneHHs 100-240V
Buxig 6rioky KVBMeHHs 18V
HomiHanbHa cnoxveaHa noTyxHicTb 54 W
Hanpyra akymynsitopHoi 6atapei 18V —
[liana3oH npuriomy AM 522 - 1620 kHz
[lianasow npuitomy FM 87,5 - 108 MHz
[ianasoH npuitomy DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
USB-suxin 5V/3A
Knac saxucty IP40

Bara 6e3 ynakosk Ta akymynsitopHoi 6atapei 3,9kg
Bepcis Bluetooth™ 5.1

[ianasoH yactot Bluetooth™ (gianasoHu yactor)

2402 - 2.480 GHz

MakcimanbHa noTyxHICTb BUCOKOT YaCToTU B JjanasoHi YacToT nepeaavi (mianasoHax

yacror) -2.19 dBm
PekomeHoBaHa Temneparypa A0BKinns nig vac pobotu -10...440 °C
PexomeHaoBaHi Tnu akymynsitopis M18...
PexomeHaosani 3apsiaHi npuctpol M18..., M12-18..., M1418...

E YBATA! Qznaitomuyics 3 ycima noneperprenHsimm 3 Geanedroro
BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLISIMY, INIOCTPaTUBHIM MaTepianom Ta TexHisHUMN
XapaKTepUCTMKaMM, Siki HAAAIOTLCA 3 LIMM eNEKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpvmaHHst BCiX HaBEAEHX HIDKYE IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU [0 YpaXeHHs
€NeKTPUYHVM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKkix TpaBM.

36epiraty BCi nonepe/KeHH Ta iHCTPYKLIT ANs BUKOPUCTaHHS B MaibyTHLOMY.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKW ANA PAOIO

B xonHomy pasi He BinkpuBaTy, He po3bupari Ta HislkiM YWHOM He 3MiHIoBaTH
MpUCTPiit.

He BvkopucToBYBaTY Lieih npucTpii nobniay Boan

YuCTITY NMLLE CyXOt0 CepBETKOI0. [lesiki 3ac00M 4N YMLLEHHS: 3aBAI0Tb LKOZY
roniMepHomy Marepiany abo iHLLMM i30nboBaHUM AeTansim. MpUCTpili noBuHeH By
YCTIAM Ta CYXMM, He MICTUTV MacTina Ta onueu.

CepBicHi poBoTV Mae BUKOHYBATY NLLIE KBanichikoBaHwiA nepcoHar.
He BcTaHoBMI0BaTY MPUCTPIil NOBn3y xepen Tenna.

BeHTvnALjitHi OTBOPY TPUMATI BBKPUTMMI Ta HE HAKPUBATY iX TaKIMY MpeAMETaMM,
SIK ra3eTu, CKaTepTVHM, 3aHaBICKY! TOLLO.

He cTaBuTV [kepena BiaKpUTOro BOTHIO, HaNpUKNag, CaiuKiA, Ha NpuCTpii

Ha npucpit He noBukHi noTpannsiT kparni abo Gpu3kv Bozu. Ha mpucTpiit He
MOXHa CTABUTY EMHOCTI 3 PIAMHOIO, HANPVKTAZ, Ba3W.

He crasutin npucTpiit y 3akputi nonuwj abo wadv 6e3 focTatHbOi BeHTUNALT.
Ipu BIKOPUCTAHHI MEPEXEBONO LUTekepa ANs Bid'eAHaHHS Npunagy B Mepexi

€NEeKTPOXVBIEHHS, B Byfib-AKiiA Yac Mae ByTv 3abeaneyeHmiA npocTuit 4ocTyn [0
MEPEXEBOIO LLTeKepa.

He cTagamt Ha npucTpirt
Mepen Byap-skMu poBoTamMM Ha MpUNaZi BUHSTY 3MiHHY akyMynsTopHy Gatapeto.

BWKOPUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

Pagjo nigxoguTb Ans npuiiomy undposoro pagiomoeneHHs (DAB), aHanorooro
papiomoBrients (AM/FM) i Anst nig efHaHHs Ao pisHvx npuctpois no Bluetooth™.
3aBasKK MLHI KOHCTPYKLT pagio BUTPUMYE CyBOPI YMOBI excrinyaTaLii i BunaaKosi
nagiHHs.

Yepes USB-nopt MoxHa 3aBaHTaXWTY NIAKIHO4EHi NPUCTPOI.

Llei Bupi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY YMHOM, LLIO BIAPI3HSIETECS Bi 3a3HA4EHOM0
nepenbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHS.

TIOKMIOYEHHA 0 MEPEXI

MigkntoyaT nuLLe A0 0AHO(A3HONO 3MIHHOMO CTPYMY i HAMPyr MepeXi, siki BkasaHi
Ha chipMORBilt TaBnnLY 3 nacnopTHUMM faHMK. Moxnuee migkniodeHHs Takox 4o
LuTencenbHYX Po3eTok 63 3aXV1CHOTO KOHTAKTY, a/lke KOHCTPYKLSt Ma€ Knac 3axucTy
II.

92 )

EnekTpoHHi npuctpoi norpeﬁylorb CTaBiNbHOrO | PIBHOMIPHOTO ENEKTPUYHOND
KMBNEHHS. Lei npuCTpiil He MOXHa XVBUTY Bif [pKepena KUBMEHHS, napameTpu
SKOTO MiHSIOTLCSI, HAMPUKNa, Bif reHeparopa.

AKYMYNATOPHI BATAPET

BinnpavboBani 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei He MOXHa kugaT y BoroHb a6o
BUKUAATY 3 NOBYTOBMMM BifXORaMM. Milwaukee nporioHye yTuniaaito CTapyx 3HiMHIX
aKkyMynsTopHux Garapei, 6eanedHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO Aurnepa.

He 36epiratv 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTaneBiMu npeaMeTamu
(Hebeanexa KopOTKOro 3aMuKaHHs).

3HimHi akymynsaTopHi Gatapei cuctemn M18 3apsimxaTit e 3apspHUMK
npuctposimn cuctemn M18. He 3apsimxarin akymynsTophi Gatapel iHLUMX CUCTeM.

YBATA!

IcHye HeGeanexa BUBYXY, SIKLLO 3aMiHUTI akyMynsTop Ha akyMymsTOp HEHaNEXHoro
ny,

SKLLO MOXNMBA Aist HaZi3BU4aVHO BUCOKVX @60 HU3bKIX TeMepaTyp Ha
aKyMynATop Nif Yac BUKOPUCTaHHS, 30epiraHHs abo TpaHenopTyBaHHs,

- Yepe3 HU3bKWI TUCK NOBITPS Ha BEMWKilt BUCOTI,

BHACMIAOK 3aMiHK akyMynsTopa Ha akyMynaTop HEHanexHoro TNy, Skuit Moxe
06iiATv 3aXVCT (HanpuKknag, AEski TN NITIEBIX akyMynsTOpHYX Gatapei),

¥ Pasi BUKVZIaHHS! akyMynsTopa y BOrOHb Y1 B rapsy iy, abo MexaiuHoro
CIIOLLYBAHHS 4 Pi3aHHS aKymynsiTopa,

AKLLO 3AMMLLIMTY aKyMYISTOP B OTOYEHHI 3 Ha3BU4aVIHO BUCOKOIO TEMMEpATYPOIo,
fika MoXe BUKTvKaTy Bubyx abo BIBIMBHEHHS! TOPIOUVX PiuH v rasis,

SO akyMYNSTOP NOTPANMTb B YMOBM HA[A3BUHAIIHO HU3LKOTO TUCKY NOBITPS |
BHACIAOK L{bOr0 MOXe CTaTicst Bitbyx abo MoXyTb BUBIMBHUTCS FOPHOY PiavHY
i rasm.

Hikony He pos6upaitre akymynsTopHi Gatapei Ta 3apsini npucTpoi i 3bepiraiire ix
BMKIIOYHO B CyXVX NpUMILLIEHHSX. BeperTy Bif BOnorv.

My eKcTpemansHomy HagaHTaxeH abo Npu eKCTpeMaNbHii TemnepaTypi 3
MIOLUKOZPKEHOI 3MIHHOI akyMynsTopHoi Garapei Moxe BuTikarw enextponi. Mpu
MOTpannsHHi eNeKTPONITY Ha LUKIPY 10ro HeraiHo HeobXiAHO 3MUTY BOAOKD 3 MUTIOM.
[pu noTpannsKHi B o4 ix HeOBXiGHO HeraiiHo peTenbHO MPOMIATH, LoHalMeHLLe 10
XBUMWH, Ta HEraiHo 3BEPHYTUCA [0 Nikaps.

Lleit npucTpiit He MoxHa 06cnyrosyBaTit abo YMCTUTI TIOAAM 3 0BMEXeHIMM
i3N4HMMI, CEHCOPHUMM, PO3yMOBYMM MOXITMBOCTSMY 200 3 HEOCTATHiIM AOCBIAOM
Y 3 HeMOCTaTHIMM 3HaHHsAMM, Xiba L0 0c00a, sika 3a 3aKOHOM BiAnoBiaae 3a

iXHt0 Bearieky, poiHCTPYKTYBana iX LWOAO Ge3MeyHOro MOBOMKEHHS 3 NPUCTPOEM.
3a3HaueHi BuLLiE 0cobY Mpy KOPUCTYBAHHI NPUCTPOEM NOBYHHI NepebyBaTy nig
Harnsgom. Lieit npucTpilt He npuskayerui Ans Aieit. Tomy SKLLO Bt He KOPUCTYETECH
MPUCTPOEM, 1ioro HeobxinHo 30epiraTy y HagiiiHOMY Ta HelOCTyNHOMY Ans AiTel
micui.

MonepemkenHs! [ing 3anobiraHHs HebeaneLi Noxexi B pe3ynbrari KopoTkoro
3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLUKO[KEHHIO BUPOGIB He 3aHyPHOITE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsiTop abo 3apsyLHUIA MPUCTPIi Y PIMHY i He AOMyCKalTe NOTPANNSHHS PIAvHU
BCEpeayHy npucTpoie abo akymynsopis. Kopoailiki i cTpymonpoBiaHi pinuHM, Taki sk
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COMOHMIA PO34KH, MEBHI XiMikaTw, BIGINoBaNbHI 3acoby abo NpoayKTH, WO iX MICTSTS,
MOXYTb MPU3BECTU 10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHSI.

InAMKaLis HU3bKOro 3apsAy akyMynsTopHoi barapei:

SiKwwo papio npaLitoe B akymynsTopHoi Gatapei i 3apsi akymynsiTopHoi 6atapei
cTaHoBuTb MeHLe 10 %, Ha ancnne BifobpaxaeTsCA CMMBON d

3axucT akymynsiTopHoi 6atapei:

[ing 36inbLueHHs CTPOKY ecniyarallii akymynaTopHoi Garapei paio npy Husbkomy
3apsi akymynaTopHoi barapei BUMVKaETCS. Y LMY BUNaKY HEOOX|AHO
MIAKTKUMTY Pagio A0 enexTPOMEpeXi Ta 3apsiauTi akyMynsTopHy Gatapeto.

AkymynsTopHi 6atapei, siki He eKcrinyaTysanucst NeBHI Yac, Crii, 3apsmuTy nepeq
BUKOPUCTAHHSM.

Temneparypa nowag 50 °C 3veHLUye NOTYXHICTb akyMynATopHoi Gatapel. Yhukaru
TPUBAIOTO HarpiBaHHs COHA4HUMM MPOMeHsMI abo cucTemoto obirpiey.
3'eaHyBarbHi KOHTAKTY 3apsiBHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi baTapei
MOBYHHI BYTI YnCTUMM.

[in 3aBeaneyeHHa ONTUMarbHOMo CTPOKY excryarawi akymynsopHi Garapei nicns
BYKOPUCTaHHS HEOBXIBHO NOBHICTIO 3apsANTH.

BKA3IBKY LLIOJO NITIV-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHs NiTil-IoHHNX akyMynsTopiB
AKyMynSITOpHY GaTapeto, 1L He BUKOPUCTOByBanacs TpUBanuii Yac, nepes
BYKOPUCTaHHSIM HEOBX{AHO Nif3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C ameHLLYe MoTyXHICTb akyMynsTopHoi Gatapei. YHukatu
TPMBANONO HarpiBaHHS COHSIUHIMM MPOMEHsIMM abo cucTemolo obirpisy.
3'eaHyBarbHi KOHTAKTY 3apSiBHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymMynsTopHoi baTapei
MOBIHHi ByTI YCTUMA.

[n 3aBeaneeHHa ONTUMarbHOro CTPOKY excrinyarawii akymynsopHi Garapei nicns
BUKOPVICTaHHS HEODXIAHO MOBHICTIO 3apAZuTA.

[lnsi 3abe3neyeHHs MakcMarbHO MOXTIMBOTO TEpMiHY excrinyaTaLlii akyMynsTopHi
Garapei nicnst 3apsiaky HeoBXinHO BIIAMATI 3 3aPSIAHOTO MPUCTPOK.

Mpu 36epiraxHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

36epiraifTe akymynsTop y CyxoMy MicLi 3a Temneparypu Hukue 27 °C.36epiratn
akymynsTopHy Garapeto B CTaHi 3apsiakin npubnuaqo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLjiB 3aHOBO 3apsifbkaTin akyMynsTopHy batapeto.

TpaHCnopTyBaHHA NiTilt-IoHHNX akymynsTopis
TNiriit-ioHHi akymynsTopHi Gatapei nignagatoTs Mig 3akOHOMONOXeEHHS PO
nepeBeseHHs HebeaneyHIX BaHTaxis.

TPaHCTIOPTYBaHHS TakVIX akyMynsTopHUX GaTapei noBuHHo BiGysarvcs ia
[IOTPUMAHHAM MICLIEBIX, HALIOHaTbHYIX Ta MIKHAPOZHVX MPUMIACIB Ta MOMOKEH.

croxuBayi MoxyTb 63 npobnem TpaHCNopTyBaTH Lij akyMynsTopHi Garapei no
ByMML.

KomepLiiitHe TpaHCMopTyBaHHs MiTiit-iOHHIX akyMynsTopHyX Gatapei
eKcneanTOPCLKIAMY KOMMaHiMI MiAnaza iz NOMOXEHHS! PO TPAHCMOPTYBAHHS!
HeearieuHyx BaHTaxa. TiAroToBKY A0 BIAMPABIIEHHS Ta TPAHCIOPTYBaHHS MOXYTb
3IACHIOBAT BUKTIOYHO 0COGH, SKI MPOMLLINY BIAMOBIAHE HaBHaHHS. Bec npoLiec
MOBVHHi KOHTPOMOBATY KBanichikoBaHi haxisLy.

Tpy TpaHCMOpTYBaHHI aKyMynsITopHYX BaTtapelt HeobXinHo AOTPUMYBATUCH
3a3HaqeHvX fani nyHKTis:

+ [epeKoHaitTecs B TOMY, LLIO KOHTaKT 3aXMLLiEHi Ta i30nboBaHi, Lo 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyiTe 3a TM, 06 akymynsTopHa Gatapest He nepemilLyBanacs BcepeayHi
YNaKoBKM.

+ [owwkomkeHi akymynsTopHi 6aTapei, abo akymynsTopHi 6aTapei, Lo notekny, He
MOXHa TPaHCTIOpTyBaTH.

[ins OTPUMAHHS MOAATbLUX BKa3IBOK 38epTaliTeCh 10 CBOET EKCIERMTOPCHKOi
KOMMaHii.

* YBIMKHEHHS!
* BuMKHeHHs

- « Tpsimuit goctyn go pexvmy Bluetooth™
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Mepemukanhs mix DAB, FM, AM

BinkpuTit MeHI0 — yTPUMYIATE KHOMKY HATUCHYTOKD
Bubpatin MeHto

[Mowwyk nonepeaHix HanawwTyBatb y pexumi DAB, AM
abo FM

MokaaysaTy Yac
HanaluTyBaTit Yac — yTpUMYiATe KHOMKY HaTUCHYTOIO

HanatutysaTin H13bki 1 BUCOKi YacToTy

BinTBopeHHs/nay3a
Mowuyk

Motwyk craHuiit y pexximi AM/IFM

Motwyk y pexvmi AM/FM — yTpumyiite KHOMKy
HaTMCHYTOK

Bubpatin HacTynHy cTaHuito B pexvmi DAB
MponycTuti B pexvmi Bluetooth™

Tepexia Mk NyHKTaM1 MeHto

TyuHicT

YBIMKHYTW/BUMKHYTH
Havichits Bummkay svenestis @, 106 yBiMKHYTY @60 BAMKHYTY pagio.
BinoBpaauTbes pagiocTaHLis (4actota).

ToAUHHUK
HatucHitb i BTpumMyiiTe KHOMKY @ IO TOVHHIK HE MOYHe BrimaTy.

Hanatwryite roguHm kHonkamv 3i cTpinkamn <4».

Harutcits kHonky @) wie pas.

HanatuTyite XBUnuHY kHOMKamu 3i cTpinkamy 4.
HarucHiTb kHomky @ LLie pas, o6 30eperTv HanaLuTyBaHHs.

HanawryBanHs ekanaisepa

LLlo6 ypyuHy HanaLuTyBaTU Ht3bKi 1 BICOKi YBCTOTH, HATUCHITb KHOMKY
HanaLuTyMTe Hiabki YacToTI KHOMKamy 3i CTpirkamin E . Harw
@) e pas i HanawTyiiTe BUCOKi YacToT KHonkamu 3i crpinkany [T

BuGparv pianasoH yactor (DAB/AM/FM)
HaruciTb kHonky MODE pns nepemukatHs mixk DAB, AM a6o FM.

Mowyk cranuiit y pexumi AM/FM (ckaHyBaHHS i 3yNiH CKaHyBaHHS)

Bubepits AM a6o FM kHonkoto MODE.

HavicHiTb i BTpUMy#iTe KHOMKW 3i CTpinkamyt 4P ANt MoKy AjianasoHy YacTor.
FIKUIO CTaHL{t0 Gyze 3HaIIEHO, CkaHyBaHHS! 3yMVHTLCS. BUKOPUCTOBYHTE KHOMKY 3i
cTpinkamy <P Ans MoLLyKy CTaHL | 3ynUHY Ha KOXHIV 3HaaeHil cTanLji.

Mowyk cTauuiit y pexumi DAB (ckaHyBaHHS it 3yNUH CKaHyBaHHs)

Bubepits DAB kHornkoto MODE.

YTpumytoum HatucHyToro kHorky PRESET, ubepitb onjito «Auto scan»
(GBTOMATH4HE CKaHyBaHHS). FIKLLO CTaHLLo Gyne 3HaVAEHO, CKaHYBAHHS! 3YMUHATLCA.
BukopucTosyiire KHoMKvt ai CTpinkam <> 15 NOLLYKY CTaHL | 3yMAHY Ha KOXHiVt
3HalneHi cTaHLi.

TMonepeaHbO HanawTyBaTyh CTaHLjl
Hanauuryitre notpi6Hy cranLito.
Hartwchib i Brpumyitte kHonky PRESET, foku Ha avennei He noyHe 6nvmaty

iHavkatop PRESET. Bubepirb kHomkamy 3i CTpinkamu < KOMIpky nam'siti Anst
cTaHuii. [locTynHo AeB'sTb komipok nam'sTi (1-9).

Hartwchits kHonky PRESET, 106 36epertvt komipky nam'si.




Bu6paty nonepeaHb0 HanawToBaHy CTaHLil0
Koporko Hatvchith kHonky PRESET, 1106 npokpyTvTit Ciucok nonepenHso
HanalLToBaHWX CTaHLiA.

Bluetooth™
Llo6 akvByBaTy pexum Bluetooth™, HatucHiTs kHonky Blugtooth™ 3.

CnonyyeHHs (B3aemopis)

FKLLO He Mae nifkmtodeHHs 4o npucTpoto Bluetooth™, To notwyk cronyyenHs
Bluetooth™ poanoumMHaETbCs aBTOMATUYHO, | Ha Aucnnei GriMMae cumson 3.

Pagio 3 xunuHy Lykae cvrHan sig npuctpoto Bluetooth™.

[Nt CIOMyHEHHA BPYHY HaTUCHYTI KHonky Bluetooth™ 3§ i yrpumysatu, noku He
1104He GrimaTyt cumsor 3.

Moku 6rumae cvmeon 3§, eubparv Ha npuctpoi Bluetooth™ "M18 Jobsite Radio”.
[nst nesikx npuctpois HeobxinHo BeecTv MIH-kog "0000".

Micnst 3'enHarks npucTpoto Bluetooth™ 3 papio Ha aucnnei BigoBpakaeTbest cumeon

3’eaHaHHA

HarucHyw kHorky Blutetooth 3.

Kor papionpuiimay 3Harige crionyetuii npuctpiit Bluetooth™, iM's npuctpoto Gyne
BifoGpaxeHo Ha Avcnnei pagionpuiiMada.

My 3HMKHeHHI 'eaHaHHs M papio Ta npucTpoem Bluetooth™, papio 3 xauriHu
HamaraTMeTbCs BiBHOBTY 3'€HAHHS.

[lncTaHuiitHe ynpaBniHHa

JepHanvmm npuctposimy Bluetooth™ moxHa AucTaHLiiiHO kepyBaTy 3a
noriomoroto kHonku Start (Tyck) Ta Pause (Maysa). LLio6 nepexriouaty nicki, cnig
BUKOPUCTOBYBATY KHOMKK < Ta B>

TTOPAZIV LLIOAO 3ABE3MEYEHHS FAPHOTO MPUMOMY

BcraHoBiTb pagionpuitmay Heaaneko Bi BikHa, CTiH MOXYTb FYLLIWTY pagiocurHan.

He pexomMeHfLyeTbCst BCTAHOBNIOBATI pagionpuiivay bins fprepen pagiosasag
(komn'toTepiB, MIKpOXBITIBOBIX Neqe).

ToKpyTiTb @HTEHY B Pi3Hi MONOXeEHHS/HaNPAMKA.

IHGMKATOP HAMPYKEHOCTI 11ONA NONETLUYE 3HAXOKEHHS ONTUMAITEHOMO MONOKEHHS
8 MPOCTOPI 41 HAVATINLIOTO PEryNioBaHHs aHTeHw. [l LUbOro HaTUCHITh | BTpUMYiATe
kHonky PRESET, BubepiTb iHchopmaLlito Ha AvCninel, a noTim HanpyeHiCTb.
HanpyxeHicTb nons BinoBpaxaeTbest B HIKHBOMY PSZKY (auB. intocTpaito). Morim
3HaVAITb Take poaTaLLyBaHHs pagionpuiiMada, 3a SKoro Ha iHaMKaTopi HanpyKeHoCTi
nionst BigoBpaxaTMeTbest HanbinbLua KinbkicTb CMyr.

DAB
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BukopucToByBaTY TiNbki KoMANeKTYIoui Ta 3anyacTuHn Milwaukee. [letani, 3amiHa
SKIAX HE OMUCYETBCS, 3aMiHOBATY TiNbky B BifiNi 0BCIYroByBaHHS KITIEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "TapanTisi / anpecy cepaicHuX LEHTpiB").

¥ pasi HeoBXIBHOCTI MOXHa 3aNPOCHT KDECTIEHHA 3 30BP@XEHHAM BY3NIB MaLLVHM
8 NIEPCMIEKTMBHOMY BUIAI, ANA LiS0r0 NOTPIGHO 38EPHYTYCA B BAW BIAAIN
obcnyroByBaHHs KnieHTiB abo GeanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatvt Tun MaLumHy Ta
LUECTI3HAYHMIA HOMEP Ha (DIPMOBIiA TABMI4L 3 AaHUMU MaLLUHY.

CUMBONU
YBa)kHO MpouuTaiiTe IHCTPYKLtO 3 ekcrinyaTaii nepe) Lloji projekimit Radio
p pyKul yaralil nepeq
ll BBE/IGHHSAM NPUCTPOKO B k0. Ulaz napajanja 100-240V
Izlaz napajanja 18V
OBEPEXHO! MOMEPEKEHHA! HEBE3MEKA! Nominalni unos shage 54 W
Napon akumulatora 18V—=
Podrugje prijema AM 522 - 1620 kHz
Mepen Gyab-skAM poboTamMy Ha MaLLMHI BUAHSTY 3MIHHY Opseg FM frekvencije 87,5 - 108 MHz
akymynsitopHy 6atapeto Opseg DAB+ frekvencije 174,928 - 239,200 MHz
USB izlaz 5V/3A
Knac saxuery Il Klasa zastite IP40
TeZina bez pakovanja i baterije 3,9kg
Bluetooth™ verzija 5.1

MpuCTPilt NiAXOAVTH TinbKM AN BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHSIX,
He BUCTaBNSTY NPUCTPilA Nig AL,

S3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei He MOXHa KAaTH Y BOTOHb.

He MoxHa 3apsizpraTi1 NOLIKOFDKEHY 3HIMHY aKyMynsTopHy
6arapeto, ii HeOBXiAHO HeraitHo 3aMiHNTH.
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Knac saxuety

He yTuniayitTe BinnpavboBaHi 6aTapeiikv i BignpaLbosaHe
€MeKTpUYHE Ta enekTpoHHe 0BnaaHaHHs pasoM 3 aMiLLaHUMK
no6yToBuMK Bifxogamu. Bignpavbosani batapeitku,
BiAMpaLibOBaHe ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0brnasHaHHs
HeobXigHo 361paTi oKkpemo.

BianpavsosaHi 6atapeliki, BianpaLiboBaHi akymynstopu,
BiANpaLbOBaHi [pkepena CBiTna NoBUHHI ByTu BUMyYeHi 3
obnagHaHHs.

3BEpHITLCA [0 MiCLIEBIX OprariB Biag abo poapioHoro
MPOAaBLA 3a NOPaJ0H0 WOAO YTunizaLyi Ta nyHKkTy 36opy.
BianosigHo A0 MicLieBX NOCTaHOB, PO3ApIOHi NPOAABLI MOXYTb
6yTv 30008'A3aHi GE3KOLLITOBHO 3a6mpaw| Hasap BignpaLboBaHi
aKyMyrIsiTopH, eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe oBnagHaHHs.

Balu BHECOK /10 MOBTOPHOTO BX1BaHHS Ta nepepobky
BiAnpaLboBaHux 6arapeliok i BianpaLbOBaHOrO ENEKTPUYHONO
Ta ENEKTPOHHOrO 0BnafHaHHs AoMoMarae 3MEHLUMTY MonuT

Ha CHPOBMHY.

Binnpavbosani 6atapeitku, 3okpema, Lo MICTATb iTiid, i
BiANPaLibOBaHeE ENEKTPUYHE Ta eneKTPOHHE 0bnagHaHHs
MICTSITb LijHHI MaTepiani, siki MoxyTb GyTv nepepobnei, Ta
MatoTb HeraTvIBHUI BNAWB Ha JOBKINMA il 300POB'A NloAei,
SKLLO He ByayTb yTUni3oBaHi y GeaneqHuii anst AoBkinns cnocib.
Bupanitb ocobucTi Aari 3 BianpaLboBaHoro ofnagHaHHs,

SKLLIO TaKi €.

V Hanpyra
[ocTiiHmi cTpym

>4

c E €Bponeicekiii 3HaK BiANoBiAHOCTI

U K BpuTaHChKuiA 3HaK BiANOBiBHOCTI
cA

‘; YkpaiHcbkui 3HaK BifnosigHocTi

001
[ H [ 3Hak BignosigHocTi Ans €aponu Ta Asii EurAsian.
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Bluetooth™ frekvencijski opseg (opsezi)

2402 - 2.480 GHz

Maksimalna snaga frekvencije u prenesenom frekventnom opsegu

(frekventni opsezi) -2.19 dBm
Preporucena temperatura okoline tokom rada -10...+40 °C
Preporuceni tipovi baterija M18...
Preporuceni punjaci M18..., M12-18..., M1418...

PN KUJDES! Lexoni t: gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve té€ méposhtme mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA RADIO

Nemojte otvarati, rastavijati ili menjati uredaj na bilo koji nacin.
Nemojte koristiti uredaj u blizini vode

Cistite samo sa suvom krpom. Neka sredstva za &iséenje e da ostete
plastiéne ili druge izolovane delove. OdrZavajte uredaj Cistim i suvim i bez
ulja i masti.

Obavljanje servisnih radova sme da izvodi samo odgovarajuée
kvalifikovano osoblje.

Nemojte postavljati uredaj u blizini izvora toplote.

DrZite otvore za ventilaciju uvek otvorene i nemojte ih prekrivati
predmetima kao $to su novine, stolnjaci, zavese itd.

Nemojte stavljati otvoreni plamen, npr. svecu na uredaj
Uredaj ni u kom slucaju ne sme biti izloZen kapanju ili prskanju vode.

Uredaj ni u kom slucaju ne sme doéi u dodir sa posudama s te¢noséu,
kao $to su npr. vaze.

Nemojte ostavljati uredaj u zatvorene regale ili ormare bez odgovarajuce
ventilacije.

Ako se utika¢ za napajanje koristi za isklju¢ivanje uredaja iz elektricne
mreZe, utika€ za napajanje mora da bude lako dostupan u svakom
trenutku.

Nemojte stajati na uredaju

Pre bilo kakvog rada na uredaju, uklonite zamenljivu bateriju.

NAMENSKA UPOTREBA

Radio je pogodan za prijem digitainog radija (DAB), analogrnog radija (AM/
FM) i za povezivanje sa raznim uredajima preko Bluetooth™ Zahvaljujuci
svom robusnom nacinu izrade, radio moze da izdrzi teSka radna
okruZenja i slucajne padove.

Priklju¢eni uredaji mogu se puniti preko USB prikljucka.

Ovaj uredaj se moZe koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu
namenu.

MREZNI PRIKLJUCAK

Prikljuéujte samo na jednofaznu naizmeniénu struju i samo na mrezni
napon naveden na tablici sa podacima. Moguce je prikljucivanje i na
utiénice bez zastitnog kontakta, buduci da je konstrukcija klase zastite I1.

( [___SRPSKI__]

Elektronski uredaji zahtevaju stabilno i ujednaceno napajanje. Nemojte
pokretati uredaj na promenljivim izvorima napajanja, kao $to je npr.
generator.

BATERIJE

Ne bacajte iskori§¢ene zamenijive baterije u vatru ili kuéni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija;
pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenjive baterije sistema M18 samo sa punjacima M18 sistema.
Ne punite baterije iz drugih sistema.

PAZNJA!
Opasnost od eksplozije, ako je baterija zamenjena pogresnim tipom;

ekstremno visoke ili niske temperature, kojima baterija moZe biti
izloZena tokom upotrebe, skladiStenja ili transporta,

nizak vazdu3ni pritisak na velikoj nadmorskoj visini,

zamena baterije za pogresan tip koji moze da zaobide osigurac (npr.
neki tipovi litijum baterija),

odlaganje baterije u vatru ili vruéu rernu ili mehanic¢ko gnecenje ili
secenje baterije,

ostavljanje baterije u okolini sa ekstremno visokim temperaturama, koje
mogu dovesti do eksplozije ili isticanja zapaljivih te€nosti il gasova,
baterija koja je izloZzena niskom vazdusnom pritisku koji moZe dovesti
do eksplozije ili isticanja zapaljivih te¢nosti ili gasova.

Nikada ne otvarajte baterije i punjace i uvaijte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Tecnost za baterije moze da curi iz o$tecenih baterija pod ekstremnim
optere¢enjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa
te€noScu baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U slu¢aju kontakta
sa o¢ima, odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se
obratite lekaru.

Ovim uredajem ne smeju da rukuju niti da ga Ciste osobe sa smanjenim
fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili znanja,
osim ako ih je o0 bezbednoj upotrebi uredaja uputilo lice koje je zakonski
odgovorno za njihovu bezbednost. Gore navedene osobe moraju da budu
pod nadzorom prilikom kori§¢enja uredaja. Ovaj uredaj ne treba da bude
u rukama dece. Stoga, kada nije u upotrebi, Cuvajte ga na bezbednom
mestu i van domasaja dece.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, li¢nih povreda ili

ostecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat,
zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost i uverite se da tecnost ne ude u
alate ili baterije. Korozivne ili provodijive te¢nosti, kao $to su slana voda,
odredene hemikalije i izbeljiva¢ ili proizvodi koji sadrZe izbeljiva¢, mogu da
izazovu kratak spoj.
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Prikaz niske napunjenosti akumulatora:
Ako radio radi u rezimu akumulatora i punjenje akumulatora padne ispod
10% na ekranu se prikazuje simbol

Zastita akumulatora:

Kako bi se produzio Zivotni vek akumulatora, radio se gasi pri niskoj
napunjenosti akumulatora. U ovom sluaju prikljucite radio na strujnu
mreZu i napunite akumulator.

Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu kori§¢ene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produZzeno
izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji ¢istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon
upotrebe.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori$¢ene duZe vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produZeno
izlaganje suncu ili grejanju.

OdrZavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji ¢istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon
upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se izvade
iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija
Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i
medunarodnim propisima i odredbama.

* Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

* Komercijalni transport litijlum-jonskih baterija od strane Spediterskih
kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za
otpremu i transport smeju da obavljaju samo odgovaraju¢e obu¢ene
osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paZnju na sledece tacke:

+ Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

+ Vodite racuna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vi$e informacija.

TASTERI

Ukljuivanje
Iskljucivanje

Direktan pristup Bluetooth™ rezimu

Prebacivanje izmedu DAB, FM, AM

Otvorite meni - pritisnite i drzite dugme

|zaberite meni

PretraZujte prethodna podeSavanja u DAB, AM ili
FM reZimu

Prikaz vremena
Podesite vreme - pritisnite i drZite dugme

cegpEe

+ Podesite basove i visoke tonove

Pretraga stanica u AM/FM reZimu

Pretraga u AM/FM reZimu - pritisnite i drzite dugme
Izaberite sledecu stanicu u DAB reZimu

Prelaz u Bluetooth™ rezimu

Promena izmedu stavki menija

+ Reprodukcija / Pauza
+ Trazenje

+ Jatina tona

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite mreZni prekidac © dabiste ukljucili i iskljucili radio. Prikazuje se
radio stanica (frekvencija).

Sat

Pritisnite i drzite dugme @ dok prikaz sata ne po¢ne da trepce.

Podesite sate pomocu tastera sa strelicama <4».

Ponovo pritisnite dugme @) .

Podesite minute pomogu tastera sa strelicama <4».

Pritisnite dugme @ ponovo da biste sacuvali podeSavanje.

EQ podesavanje

Da biste ruéno podesili basove i visoke tonove, pritisnite dugme
. Podesite basove pomoéu tastera sa strelicama IE3 IEBN. Ponov.
pritisnite dugme @ ponovo i koristite tastere sa strelicama IEH da
biste podesili visinu.

Izaberite frekventni opseg (DAB/AM/FM)
Pritisnite dugme MODE za prebacivanje izmedu DAB, AM ili FM.

Pretraga stanica u AM/FM rezimu (pretraga i zaustavljanje pretrage)
Izaberite AM ili FM pomoc¢u dugmeta MODE.

Pritisnite i drZite tastere sa strelicama «4» da biste skenirali frekventni
opseg. Ako se stanica pronade, pretraga se zaustavlja. Koristite dugmad
sa strelicom <« da biste pregledali kanale i zaustavili se na svakom
pronadenom kanalu.

Pretraga stanica u DAB rezimu (pretraga i zaustavljanje pretrage)
Izaberite DAB pomo¢u dugmeta MODE.

Pritisnite i drzite dugme PRESET i izaberite opciju ,Auto scan”
(automatska pretraga). Ako se stanica pronade, pretraga se zaustavija.
Koristite dugmad sa strelicom € da biste pregledali kanale i zaustavili
se na svakom pronadenom kanalu.

Prethodna podesavanja stanica
Podesite Zeljenu stanicu.
Pritisnite i drZite dugme PRESET sve dok indikator PRESET ne zatreperi

na displeju. Koristite tastere sa strelicama «» da izaberete memorijsku
lokaciju za stanicu. Dostupno je devet memorijskih lokacija (1-9).

Pritisnite dugme PRESET da biste sacuvali memorijsku lokaciju.

Odaberite prethodno podesene stanice

Kratko pritisnite dugme PRESET za kretanje kroz unapred podesene
stanice.

Bluetooth™
Da biste aktivirali Bluetooth™ rezim, pritisnite dugme % Bluetooth™.

Uparivanje (spajanje)
Ako nije povezan nijedan Bluetooth™ uredaj, automatski pocinje
Bluetooth™ uparivanje i na ekranu treperi simbol .

Radio trazi 3 minute signal Bluetooth™ uredaja.

Za rugno uparivanie pritisnite i drZite Bluetooth™ taster $ dok ne zasvetli
simbol 3.

Dok simbol 3} treperi, odaberite ,M18 Jobsite Radio* na Bluetooth™
uredaju.

Za neke uredaje potrebno je uneti pin ,0000.

Nakon $to se Bluetooth™ uredaj poveZe sa radiom, na ekranu se
prikazuje simbol 3.

Povezati

Pritisnite Bluetooth™ taster 3.

Kada radio pronade upareni Bluetooth™ uredaj, naziv uredaja ¢e se
pojaviti na ekranu radija.

Ako se izgubi veza izmedu radija i Bluetooth™ uredaja, radio ¢e 3 minuta
pokuSavati da ponovo uspostavi vezu.

Daljinsko upravljanje

Povezanim Bluetooth™ uredajima moZe se daljinski upravijati putem
tastera za start i pauzu. Za preskakanje izmedu pesama, koristite tastere
<ip.

SAVETI ZA DOBAR PRIJEM

Postavite radio blizu prozora, zidovi mogu prigusiti radio signal.

Nemojte postavljati radio u blizini ometajucih frekvencija (ra¢unari,
mikrotalasne).

Okrecite antenu u razliite pozicije /smerove.

Prikaz jagine polja olakSava pronalazenje optimalne pozicije u prostoriji
ili najboljeg podeSavanja antene. Da biste to uradili, pritisnite i drZite
PRESET, izaberite Prikaz informacija i zatim jacinu. Jacina polja je
prikazana u donjem redu (pogledajte sliku). Nakon toga namestajte radio
da se prikaze $to viSe traka prikaza ja¢ine polja.

DAB

il ]

RSSI:32 RSSI:100

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove.
Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moZe zatraziti od Vaseg
centra za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany,
navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

SIMBOLI
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Pazljivo progitajte uputstvo za upotrebu pre koriéenja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Klasa zastite Il

Uredaj je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru, nemojte da ga izlaZete kisi.

Ne bacajte zamenijive baterije u vatru.

Ne punite o$te¢enu izmenljivu bateriju, ve¢ je odmah
zamenite.

Klasa zastite

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se ne
smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari
elektricni i elektronski uredaji moraju da se posebno
sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da
se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i stare
elektritne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to
Cete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare baterije,
stare elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektriéni i
elektronski uredaji sadrZe vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na Zivotnu
sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usagla$enosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




Tip dizajna

Hyrja e furnizimit me energji 100-240V
dalje e furnizimit me energji 18V

Fugi nominale hyrése 54 W
Tensioni | baterive 18V —
Gjerésia e bandés AM 522 - 1620 kHz
Gjerésia e bandés FM 87,5 - 108 MHz
Gjerésia e bandés DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
Dalie USB 5V/3A
Klasa e mbrojties IP40
Pesha pa paketim dhe bateri 3,9kg
Versioni Bluetooth™ 5.1

Brezi i frekuencave Bluetooth™ (brezat e frekuencés)

2402 - 2.480 GHz

Fugia maksimale e radiofrekuencés né brezin e frekuencave (brezat e

frekuencave) té transmetuara -2.19 dBm
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -10...440 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18...

Karikuesit e rekomanduar M18..., M12-18..., M1418...

N UPOZORENJE! Proditajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buduéu
upotrebu.

Asnjéheré mos e hapni, gmontoni ose modifikoni pajisjen né asnjé
ményré.

Mos e pérdorni kété pajisje prané uijit

Pastrojeni vetém me njé lecké té thaté. Disa Iéndé pastruese do té

démtojné plastikén ose pjesé té tjera té izoluara. Mbajeni pajisjen té
pastér dhe té thaté dhe pa vajra dhe yndyré.

Punime shérbimi mund té kryhen vetém nga personel i kualifikuar.

Mos e vendosni pajisjen prané burimeve t& nxehtésisé.

Mbajini gjithmoné té lira foleté e ventilimit dhe mos i mbuloni me objekte si
gazeta, mbulesa tavoline, perde etj.

Mos vendosni flaké té hapura, si girinj, mbi pajisje

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj pikave ose stérkalave té uijit. Mos vendosni
ené me Iéngje, si vazo, mbi pajisje.

Mos e vendosni pajisjen né rafte ose dollapé t& mbyllura pa ventilim
adekuat.

Nése pérdoret njé spiné pér t& shképutur paJls;en nga rrjeti elektrik, spina
duhet té jeté lehtésisht e aksesueshme né ¢do kohé.

Mos hipni mbi pajisje

Pérpara se té béni ndonjé puné né pajisje, higni bateriné e
zévendésueshme.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Radioja éshté e pérshtatshme pér té marré valé radio dixhitale (DAB),
valé radio analoge (AM/FM) dhe pér tu lidhur me pajisje t& ndryshme
népérmijet Bluetooth™. Falé konstruksionit té saj té forté, radio mund ti
rezistoje mjediseve té véshtira té funksionimit dhe rénieve aksidentale.

Pajisjet e lidhura mund té karikohen népérmijet portés USB.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me tensionin e
rrietit t& specifikuar né fagen e té dhénave. Lidhja éshté e mundur edhe
me prizat pa kontakt mbrojtés, pasi struktura éshté né klasén e mbrojtjes
II.
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Pajisjet elektronike kérkojné njé furnizim stabél dhe t€ géndrueshém
me energji elektrike. Mos e pérdomi pajisjen me furnizime me energji t&
luhatshme, si p.sh. njé gjenerator.

BATERI

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive
migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte metalike
(rreziku i garkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemitM18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme t€ tjera.

KUJDES!
Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet me njé lloj té gabuar;

rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet me lloj t€ gabuar;
temperatura jashtézakonisht té larta ose té uléta ndaj té cilave mund té
ekspozohet njé bateri gjaté pérdorimit, ruajtjes ose transportit,

presion i uléti ajrit né lartési t& madhe,

zévendésimi i njé baterie me njé lloj t& gabuar gé mund té anashkalojé
njé siguresé (p.sh. Tek disa lloje té baterive me litium),

hedhja e njé baterie né zjarr ose né furré t& nxehté, ose shtypja ose
prerja mekanike e baterisé,

|énia e baterisé né njé mjedis me temperatura jashtézakonisht té larta
qé mund té shkaktojé njé shpérthim ose rrjedhje té Iéngut ose gazit t&
ndezshém,

njé bateri qé i nénshtrohet presionit jashtézakonisht té ulét té ajrit qé
mund té shkaktojé njé shperthim ose Iéshim té Iéngut ose gazit té
ndezshém.

Asnjéheré mos i prishni baterité dhe karikuesit e hapur dhe ruajini ato
vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me
|éngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti
me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér t& paktén 10 minuta dhe
késhillohuni menjéheré me mjekun.

Kjo pajisje nuk mund té pérdoret ose pastrohet nga persona me aftési té
zvogéluara fizike, shaisore ose mendore ose me mungeseé té pérvojés
ose njohurive, pérveg nése ata jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té
pajisjes nga nje person ligjérisht pérgjegjés pér siguriné e tyre. Personat e
meésipérm duhet t& mbikéqyren gjaté pérdorimit té pajisjes. Kjo pajisje nuk
lihet né duart e fémijéve. Prandaj, kur nuk pérdoret, mbajeni té sigurt dhe
jashté mundésive té arritjes ngafémijéve.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, |éndimit personal ose
démtimit t& produktit té shkaktuar nga njé gark i shkurtér, mos e zhytni
mjetin, bateriné e 1évizshme ose karikuesin né Iéng dhe sigurohuni

qe asnjé Iéng té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose

[__SHQIP__] ),

pércuese, té tilla si ujii kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose
produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té
shkurtér.

Treguesi i nivelit t& ulét té karikimit té baterisé:

Nése radioja punon me bateri dhe karikimi i baterisé bie nén 10%, simboli
[E_J shfaget né ekran-

Mbrojtja e baterisé:

Pér té rritur jetégjatésiné e baterisé, radio fiket kur karikimi i baterisé éshté
shumé e ulét. Ne kété rast, lidhni radion me rrjetin elektrik dhe karikoni
bateriné.

Rikarikoni baterité e ringarkueshme gé nuk jané pérdorur pér njé kohé té
gjaté pérpara pérdorimitt.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht pas
pérdorimit.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté pérpara
pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen plotésisht pas
pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet té
higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té
rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret
lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré ti transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave &
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen vetém
nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet
ne ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar garget e shkurtra.

+ Sigurohuni qé paketa e baterisé t& mos rréshgasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

BUTONAT

* Ndez
* Fik

+ Qasje e drejtpérdrejté né modalitetin Bluetooth™
@ + Kaloni midis DAB, FM, AM

( [__SHQIP___]

Hapni menyné - mbani shtypur butonin

* menyja e zgjedhjes
+ Shfletoni paracaktimet né modalitetin DAB-, AM-
ose FM

Shfagja e orés
Vendosni orén - mbani shtypur butonin

Rregulloni basin dhe lartésiné

Riluaj / Ndalo
Kérko

Kérkimi i stacionit né modalitetin AM/FM
Kérkoni né modalitetin AM/FM - mbani shtypur
butonin

Zgjidhni stacionin tjetér né modalitetin DAB
Kalo pérpara né modalitetin Bluetooth™
Kaloni midis artikujve té menysé

Volumi

o)

Ndizniffikni

Shtypni celésin e energjisé @ pér t& ndezur dhe fikur radion. Shfaget
stacioni i radios (frekuenca).

Ora

Mbani shtypur butonin @ derisa shifrat e orés té fillojné té pulsojné.
Vendosni orét me tastet me shigjeta €4».

Shtypni pérséri butonin @.

Vendosni minutat me tastet me shigjeta <4».

Shtypni pérséri butonin @ pér té ruajtur cilésimin.

Cilésimet EQ

Pér té vendosur basin dhe lartésiné manualisht, shtypni butonin .
Vendosni basin me tastet me shigjeta % Shtypni pérséri butonin
@ dhe pérdorni butonat me shigjeta pér té rregulluar lartésiné.

Zgjidh brezin e frekuencés (DAB/AM/FM)
Shtypni butonin MODE, pér té kaluar midis DAB, AM ose FM.

Kérkimi i stacionit né modalitetin AM/FM (kérko dhe ndalo kérkimin)
Zgjidhni AM ose FM me butonin MODE.

Shtypni dhe mbani butonat e shigjetave «4» pér té skanuar brezin e
frekuencés. Nése gjendet njé stacion, kérkimi ndalon. Pérdorni butonat
me shigjeta 4» per té shfletuar kanalet dhe ndaloni né ¢do kanal té
gjetur.

Kérkimi i stacionit né modalitetin DAB (kérko dhe ndalo kérkimin)
Zgjidhni DAB me butonin MODE.

Mbani shtypur butonin PRESET dhe zgjidhni opsionin ,Auto scan” (kérkim
automatik). Nése gjendet njé stacion, kerkimi ndalon. Pérdorni butonat me
shigjeta €4» pér té shfletuar kanalet dhe ndaloni né ¢do kanal té gjetur.

Stacionet e paracaktuara
Vendosni stacionin e déshiruar.

Mbani shtypur butonin PRESET derisa trequesi PRESET té pulsojé né
ekran. Pérdorni tastet e shigjetave «4» pér té zgjedhur vendndodhjen e
kujtesés pér stacionin. Té disponueshme jané (1-9) vendndodhije kujtese.

Shtypni butonin PRESET pér té ruajtur vendndodhjen e kujtesés.

Zgjidhni stacionet e paracaktuar
Mbani shkurt shtypur butonin PRESET pér té |évizur népér stacione té

paracaktuara.




Bluetooth™

Pér t& aktivizuar modalitetin Bluetooth™ shtypni butonin Bluetooth™ 3.
Pairing (Ciftimi)

Nése nuk éshté lidhur asnjé pajisje Bluetooth™, ciftimi Bluetooth™ do t&
fillojé automatikisht dhe ikona % do té pulsojé né ekran.

Radioja kérkon njé sinjal nga njé pajisje Bluetooth™ pér 3 minuta.

Pér giftimin manual, shtypni dhe mbani butonin 3 Bluetooth™ derisa ikona
3 té pulsojé.

Zgjidhni "M18 Jobsite Radio" né pajisjen Bluetooth™ ndérkohé gé simboli
3 pulson.

Me disa pajisje éshté e nevojshme té futni pinin "0000".

Pasi pajisja Bluetooth™ t& lidhet me radion, né ekran shfaget simboli 3.

Lidhni

Shtypni butonin Bluetooth™ 3.

Kur radio zbulon njé pajisje Bluetooth™ té ciftuar, emri i pajisjes do té
shfaget né ekranin e radios.

Nése lidhja ndérmijet radios dhe pajisjes Bluetooth™ humbet, radioja do té
pérpiget pér 3 minuta té rilidhet.

Telekomandimi

Pajisjet e lidhura Bluetooth™ mund té kontrollohen me telekomandé duke
pérdorur butonat Nis dhe Pauze. Pérdorni butonat « dhe » pér té kaluar
mes kéngéve.

KESHILLA PER MARRJE TE MIRE TE SINJALIT

Vendoseni radion afér dritares, muret mund té zbehin sinjalin e radios.
Vendoseni radion larg frekuencave ndérhyrése (kompjuteré, mikrovalé).
Rrotulloni antenén né pozicione/drejtime té ndryshme.

Ekrani i fuqisé sé fushés e bén mé té lehté gjetjen e njé pozicioni optimal
né dhomé ose cilésimin mé té miré té antenes. Pér kété mbani shtypur
butonin PRESET, zgjidhni Display informacionin dhe mé pas fugine.
Fugia e fushés shfaqet né vijén fundore (shih figurén). Mé pas poziciononi
Fad}i\oﬂn derisa té shfagen sa mé shumeé shirita né ekranin e fugisé sé
ushés.

DAB

il ]

RSSI:32 RSSI:100

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Keérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé
nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurées sé Garancisé/
Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj

e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e
makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.
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Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.

Klasa e mbrojtjes IlI

Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim té
brendshém, mos e ekspozoni pajisjen né shi.

Mos i hidhni né zjarr baterité e zévendésueshme.

Mos karikoni njé bateri t& démtuar t& shkémbyeshme,
por zévendésojeni menjéheré.

Klasa e mbrojtjes

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elekirike dhe
elektronike nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elekirike dhe
elektronike duhet té mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet té marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [éndé té para
Wég Eipérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra dhe

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon),
pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné materiale té
vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né
njé ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené
njé ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢do té dhéné personale & mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type

M18 RADDAB+G2 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://
services.milwaukeetool.eu

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type
M18 RADDAB+G2 is in compliance with Directive S.1. 2017/1206 (as
amended). The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: http://services.milwaukeetool.eu

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der Funkanlagentyp

M18 RADDAB+G2 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: http://
services.milwaukeetool.eu

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que I'équipement
radioélectrique du type M18 RADDAB+G2 est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante: http://services.milwaukeetool.eu

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

II fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio M18 RADDAB+G2 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. |l testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Intemet: http://
services.milwaukeetool.eu

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico M18 RADDAB+G2 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracién UE de conformidad esté disponible en la direccion
Internet siguiente: http://services.milwaukeetool.eu

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

0O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o presente tipo de
equipamento de radio M18 RADDAB+G2 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade esté disponivel no
seguinte enderego de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type radioapparatuur

M18 RADDAB+G2 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://services.milwaukeetool.eu

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erkleerer Techtronic Industries GmbH, at radioudstyrstypen

M18 RADDAB+G2 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overenss
temmelseserklzeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse: http://
services.milwaukeetool.eu

EU-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH erklaerer herved at radio anlegget av type

M18 RADDAB+G2 overensstemmer med EU retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten
til EU-konformitetserkleeringen er tilgjengelig pa felgende internett-adresse: http:/
services.milwaukeetool.eu

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsékrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av radioutrustning
M18 RADDAB+G2 éverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-forsékran om 6verensstammelse finns pa féljande webbadress: http:/
services.milwaukeetool.eu

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi M18 RADDAB+G2
on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
téysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://services.
milwaukeetool.eu

AHAQZH EYMMOP®QIHE EK

Me mv mapotoa o/n Techtronic Industries GmbH, SnAwvel 611 0 padioegomAIouog
M18 RADDAB+G2 mrAnpoi v 0dnyial 2014/53/EE. To TArjpeg keiuevo TG diAwang
ouppépewang EE diariBetal oty akéAoubn ioTooeAida aTo diadiktuo: http:/
services.milwaukeetool.eu
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Techtronic Industries GmbH sirketi isbu suretle M18 RADDAB+G2 modeli

radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayli direktife uygun oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tam metnine su internet adresinden bakilabilir: http://services.
milwaukeetool.eu

ES PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlaSuje, Ze typ radiového zafizeni

M18 RADDAB+G2 je v souladu se smémici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaSeni
0 shodé je k dispozici na této internetové adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ES VYHLASENIE O ZHODE

Spolonost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, Ze réadiové zariadenie
typu M18 RADDAB+G2 zodpoveda smerici 2014/53/EU. Kompletné doslovné
znenie ES vyhlasenia o zhode si mdZete pozriet na nasledujlicej internetovej
adrese: http://services.milwaukeetool.eu

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego
M18 RADDAB+G2 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: http://
services.milwaukeetool.eu

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M18 RADDAB+G2 tipusu
radioberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen: http://services.
milwaukeetool.eu

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme M18 RADDAB+G2
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: http://services.milwaukeetool.eu

ZJAVA O SUKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
M18 RADDAB+G2 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cieloviti tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://services.
milwaukeetool.eu

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 0 Techtronic Industries GmbH deklarg, ka radioiekarta M18 RADDAB+G2 atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES athilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada
interneta vietné: http://services.milwaukeetool.eu

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

AS, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
M18 RADDAB+G? atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://services.milwaukeetool.eu

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et kdesolev

raadioseadme tiiip M18 RADDAB+G2 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jérgmisel internetiaadressil: http:/
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OEKNAPALIUA COOTBETCTBUSA EC
HacTosum komnatus "Techtronic Industries GmbH" 3assnser,
yT0 papmoycraHoska tvna M18 RADDAB+G2 cootsetcTayeT TpeboBaHuaM
[DupexTveel 2014/53/EC. C nonHbIM TekcToM cepTudmkata cootsetcTans EC MoxHo
03HaKOMMTLCS B MHTEPHETE no agpecy: http://services.milwaukeetool.eu

OEKNAPALINA 3A CLOTBETCTBUE HA EO
C Hacrosworto Techtronic Industries GmbH feknapupa, ye 1031 TMn
papvocbopbxeHine M18 RADDAB+G2 e B cboTBeTCTBME C [IMpekTnBa
2014/53/EC. LsinocthusT TekcT Ha EC aeknapauusita 3a CbOTBETCTBIE MOXE
[a ce Hamepy Ha cneaHust HTepHeT azpec: http://services. milwaukeetool.eu

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara ca tipul de echipamente radio
M18 RADDAB+G2 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: http://
services.milwaukeetool.eu
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Techtronic Industries GmbH u3jasysa, aexa paguoto Tun M18 RADDAB+G2
cooABETCTBYBa CO AnpekTvBata 2014/53 Ha EY. LienocHuot TekcT Ha u3jasata 3a
KoHdopmuTeT Ha EY Moxe Aa ro HajaeTe Ha cnefieHaTa MHTepHeT agpeca: http://
services.milwaukeetool.eu

OEKITAPALISA €C NPO BIANOBIAHICTb
Lium komnanis "Techtronic Industries GmbH" sasiBnse, Wwo pagioycraHoBka
vny M18 RADDAB+G2 Bignoginae Bumoram Qupextus 2014/53/€C. 3 nosHiM
TexcToM ceprudikary BignosigHoCTi €C MoXHa 03HaOMUTICS B IHTEpHETI 3a
agpecoto: http://services. milwaukeetool.eu

OEKNAPALISA €C NPO BIANOBIAHICTb
Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavljuje da je tip radio opreme
M18 RADDAB+G2 uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU
Deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
http://services.milwaukeetool.eu

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH deklaron se pajisja radio e tipit M18 RADDAB+G2
pérputhet me Direktivén 2014/53/EU. Teksti i ploté i Deklaratés sé Konformitetit té
BE-sé gjendet né adresén e méposhtme té internetit:
http://services.milwaukeetool.eu
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